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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)

oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne

Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen

fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefédhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen

b)

c)

wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-

zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die

Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der

Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-

stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker

und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
b)

gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-

steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-

c)

ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko

eines elektrischen Schlages.
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Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-

d)

e)

f)

a)

b)

c)

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

18.02.2021 12:45:23



d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fahren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.
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d)

e)

f)

)

h)

a)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tétigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fiir
Trennschleifmaschinen

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Die zum Elektrowerkzeug gehérende
Schutzhaube muss sicher angebracht
und so eingestellt sein, dass ein Héchst-
maB an Sicherheit erreicht wird, d. h. der
kleinstmégliche Teil des Schleifkérpers
zeigt offen zur Bedienperson. Halten Sie
und in der N&he befindliche Person sich
auBerhalb der Ebene der rotierenden
Schleifscheibe auf. Die Schutzhaube soll
die Bedienperson vor Bruchstiicken und zu-
falligem Kontakt mit dem Schleifkdrper schit-
zen.

Verwenden Sie ausschlieBlich gebundene
verstérkte oder diamantbesetzte Trenn-
scheibe fiir Ihr Elektrowerkzeug. Nur weil
Sie das Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine si-
chere Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des
Einsatzwerkzeugs muss mindestens so
hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Héchstdrehzahl. Zu-
behér, das sich schneller als zulassig dreht,
kann zerbrechen und umherfliegen.
Schleifkorper dirfen nur fir die empfoh-
lenen Einsatzmdglichkeiten verwendet
werden. Zum Beispiel: Schleifen Sie nie
mit der Seitenflache einer Trennscheibe.
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit
der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche
Krafteinwirkung auf diese Schleifkdrper kann
sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschéadigte
Spannflansche in der richtigen GroBe
und Form fiir die von lhnen gewahit
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen
die Schleifscheibe und verringern so die Ge-
fahr eines Schleifscheibenbruchs. Flansche
far Trennscheiben kénnen sich von den Flan-
schen fur andere Schleifscheiben unterschei-
den.

Verwenden Sie keine abgenutzten
Schleifscheiben von gréBeren
Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir
gréBere Elektrowerkzeuge sind nicht fur die
héheren Drehzahlen von kleineren
Elektrowerkzeugen ausgelegt und kénnen
brechen.

AuBendurchmesser und Dicke des
Einsatzwerkzeugs miissen den MaBan-
gaben lhres Elektrowerkzeugs entspre-
chen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt oder

SiHi_Mauernutfraese_SPK13.indb 4

h)

k)

kontrolliert werden.

Schleifscheiben und Flansche miissen
genau auf die Schleifspindel lhres Elek-
trowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge,
die nicht genau auf die Schleifspindel des
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich un-
gleichméBig, vibrieren sehr stark und kénnen
zum Verlust der Kontrolle fiihren.
Verwenden Sie keine beschadigten
Schleifscheiben. Kontrollieren Sie vor
jeder Verwendung die Schleifscheiben
auf Absplitterungen und Risse. Wenn das
Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe
herunterféllt, iberpriifen Sie, ob es/sie
beschéadigt ist, oder verwenden Sie eine
unbeschadigte Schleifscheibe. Wenn Sie
die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Ndhe
befindliche Personen sich auBerhalb der
Ebene der rotierenden Schleifscheibe
auf und lassen Sie das Gerét eine Minute
lang mit Héchstdrehzahl laufen. Besché-
digte Schleifscheiben brechen meist in dieser
Testzeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriis-
tung. Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder
Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehoérschutz, Schutz-
handschuhe oder Spezialschiirze, die
kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkérpern geschitzt werden,
die bei verschiedenen Anwendungen entste-
hen. Stauboder Atemschutzmaske miissen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, kénnen Sie einen Horverlust erlei-
den.

Achten Sie bei anderen Personen auf
sicheren Abstand zu lhrem Arbeitsbe-
reich. Jeder, der den Arbeitsbereich be-
tritt, musspersonliche Schutzausriistung
tragen. Bruchstiicke des Werkstticks oder
gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen weg-
fliegen und Verletzungen auch auB3erhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Geréat nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiih-
ren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit ei-
ner spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fUhren.
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m) Halten Sie das Netzkabel von sich dre-
henden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Giber das Gerat verlieren,
kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das
sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.
Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehen-
de Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kon-
trolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren
kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht
laufen, wahrend Sie es tragen. lhre Klei-
dung kann durch zufélligen Kontakt mit dem
sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst wer-
den und das Einsatzwerkzeug sich in lhren
Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das
Motorgeblase zieht Staub in das Gehause,
und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Ndhe brennbarer Materialien. Fun-
ken kénnen diese Materialien entziinden.
Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge,
die fliissige Kiihimittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder anderen flis-
sigen Kuhimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag flihren.

n)

o)

P)

q)

r

Weitere Sicherheitshinweise fiir
Trennschleifanwendungen

Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten drehenden Ein-
satzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller,
Drahtbirste usw. Verhaken oder Blockieren fuhrt
zu einem abrupten Stopp des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Ein-
satzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z.B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif
scheibe, die in das Werkstlck eintaucht, verfan-
gen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen
oder einen Riickschlag verursachen. Die Schleif-
scheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson
zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen
Schleifscheiben auch brechen.
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Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut

fest und bringen Sie Ihren Kérper und
Ihre Arme in eine Position, in der Sie

die Riickschlagkréfte abfangen kénnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff,
falls vorhanden, um die gréBtmégliche
Kontrolle Uiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu ha-
ben. Die Bedienperson kann durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und
Reaktionskrafte beherrschen.

Bringen Sie lhre Hand nie in die Ndhe
sich drehender Einsatzwerkzeuge. Das
Einsatzwerkzeug kann sich beim Ruckschlag
Uber Ihre Hand bewegen.

Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich,
in den das Elektrowerkzeug bei einem
Riickschlag bewegt wird. Der Rickschlag
treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleif-
scheibe an der Blockierstelle.

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im
Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw.
Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge
vom Werkstilick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug
neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn
es abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder Ruick-
schlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhn-
tes Sageblatt sowie keine segmentierte
Diamantscheibe mit mehr als 10mm
breiten Schlitzen. Solche Einsatzwerkzeuge
verursachen haufig einen Ruickschlag oder
den Verlust der Kontrolle tber das Elektro-
werkzeug.

Vermeiden Sie ein Blockieren der
Trennscheibe oder zu hohen Anpress-
druck. Fihren Sie keine GiberméaBig tiefen
Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trenn-
scheibe erhéht deren Beanspruchung und die
Anfalligkeit zum Verkanten oder Blockieren
und damit die Méglichkeit eines Ruckschlags
oder Schleifkdrperbruchs.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie
das Gerat aus und halten Sie es ruhig, bis
die Scheibe zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen,

b)

c)

d)

e)

f)

)
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h)

sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Er-
mitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe
erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus
dem Werkstuck springen oder einen Ruck-
schlag verursachen.

Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstii-
cke ab, um das Risiko eines Riickschlags
durch eine eingeklemmte Trennscheibe
zu vermindern. Grof3e Werkstlicke kdnnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbie-
gen. Das Werkstlick muss auf beiden Seiten
der Scheibe abgestitzt werden und zwar so-
wohl in der Nahe des Trennschnitts als auch
an der Kante.

Seien Sie besonders vorsichtig bei
»Taschenschnitten” in bestehende Wande
oder andere nicht einsehbare Bereiche.
Die eintauchende Trennscheibe kann beim-
Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen,
elektrische Leitungen oder andere Objekte
einen Rickschlag verursachen.

Besondere Sicherheitshinweise
Gefahr!

Wird beim Arbeiten das Netzkabel bescha-
digt, Kabel nicht beriihren, sondern den Netz-
stecker sofort ziehen. Wenn die Anschluss-
leitung des Elektrowerkzeugs beschéadigt ist,
muss sie vom Hersteller oder seinem Kun-
dendienstvertreter ersetzt werden.
Vergewissern Sie sich, dass die auf den Di-
amant-Trennscheiben angegebene Drehzahl
gleich oder gréBer wie die Bemessungsdreh-
zahl der Mauernutfrase ist.

Vergewissern Sie sich, dass die MafBe der
Diamant-Trennscheiben zu diesem Gerét
passen.

Diamant-Trennscheiben miissen sorgsam

- nach Anweisungen des Herstellers — aufbe-
wahrt und gehandhabt werden.

Kontrollieren Sie die Diamant-Trennscheiben
vor ihrer Verwendung; keine abgebrochenen,
gesprungenen oder anderweitig beschéadig-
ten Erzeugnisse verwenden.

Vergewissern Sie sich, dass die Diamant-
Trennscheiben geméan den Anweisungen des
Herstellers angebracht worden sind.

Sorgen Sie dafiir, dass die Diamant-
Trennscheiben vor Gebrauch richtig ange-
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bracht und befestigt wird. Lassen Sie das
Werkzeug 30 Sekunden lang im Leerlauf in
einer sicheren Lage laufen; sofort anhalten,
wenn betréchtliche Schwingungen auftreten
oder wenn andere Mangel festgestellt wer-
den. Wenn dieser Zustand eintritt, Gberprifen
Sie die Maschine, um die Ursache zu ermit-
teln.

Verwenden Sie keine getrennten Reduzier-
buchsen oder Adapter, um Diamant- Trenn-
scheiben mit groBem Loch passend zu
machen.

Sorgen Sie dafir, dass beim Gebrauch
entstehende Funken keine Gefahr hervorru-
fen kénnen (z.B. Personen treffen oder ent-
flammbare Substanzen entziinden).

Sorgen Sie dafir, dass bei staubigen Ar-
beiten die Luftungséffnungen frei sind. Falls
es erforderlich werden sollte, den Staub zu
entfernen, trennen Sie zuerst das Elektro-
werkzeug vom Netzstrom (verwenden Sie
nichtmetallische Objekte) und vermeiden Sie
das Beschadigen innerer Teile.

Die Scheiben laufen nach, nachdem das
Werkzeug abgeschaltet wurde. Diamanttrenn-
scheiben keinen seitlichen Druck aussetzen.
Das Gerat vor dem Ablegen immer
ausschalten und warten bis es zum Stillstand
gekommen ist.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung des
Netzanschlusses mit den Angaben auf dem
Typenschild tbereinstimmt.

SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug Uber eine
mit maximal 16A abgesicherte
Schutzkontaktsteckdose an den Netzstrom
(230V~) an. Wir empfehlen den Einbau einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Nennauslésestrom von nicht mehr als 30 mA.
Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur
beraten.

Stellen Sie sicher, dass sich bewegende
Werkzeugteile keinen Kontakt mit dem
Netzanschluss haben kénnen.

Kabel immer nach hinten vom Gerat wegfih-
ren.

Diamant-Trennscheiben vor Schlag, Stof3 und
Fett schitzen.

Das Gerat darf nur fur Trockenschnitt in
Mauerwerk verwendet werden.

Achtung! Die Diamant-Trennscheiben werden
beim Arbeiten sehr heif3; nicht anfassen bevor
sie abgekuhlt sind.

Hande weg von rotierenden Diamanttrenn-
scheiben.

Das Blockieren der Diamant-Trennscheiben
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fuhrt zu ruckartigen Reaktionskréaften des
Gerates. In diesem Fall das Gerat sofort aus-
schalten.

©  Der Kontakt mit spannungsfihrenden Lei-
tungen kann Metallteile des Gerates unter
Spannung setzten und zu einem elektrischen
Schlag flihren. Fassen Sie deshalb das Gerat
nur an den isolierten Handgriffen an.

e Vor dem Schlitzen in tragenden Wanden
ziehen Sie den verantwortlichen Statiker,
Architekten oder die zustandige Bauleitung
zu Rate.

® Verwenden Sie ein Leitungssuchgerat um
Wande und Mauern auf verborgene Strom-,
Gas- und Wasserleitungen zu tberpriifen.

e Achtung! Aus gesundheitlichen Griinden ist
das Benutzen einer Staubabsaugung unbe-
dingt erforderlich. Der Absaugstutzen kann an
Absauggeraten (Staubsauger) verwendet
werden.

® Die Absaugeinrichtung muss zum Absaugen
von Feinstaub geeignet sein

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

SiHi_Mauernutfraese_SPK13.indb 7
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General safety information for power tools

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term ,power tool” used in the safety informati-
on and instructions refers to power tools operated
from the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated power tools (without a
power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well lit.
Untidy or unlit work areas can result in acci-
dents.

Do not use this power tool in an area
where there is a risk of explosion and
where there are inflammable liquids,
gases or dust. Power tools generate sparks
that can ignite dust or vapors.

Keep children and other people away
from the power tool while you are using
it. If you are distracted you may lose control
of the power tool.

b)

c)

Electrical safety

The plug on the power tool must fit into
the socket. The socket must not be modi-
fied in any way. Do not use adapter plugs
together with power tools with a protecti-
ve earth. Unmodified plugs and matching so-
ckets will reduce the risk of an electric shock.
Avoid body contact with earthed surfaces
such as pipes, heating systems, stoves
and refrigerators. There is an increased risk
of suffering an electric shock if your body is
earthed.

Keep the power tool out of the rain and
away from moisture. The ingress of water
into an electric power tool increases the risk
of an electric shock.

Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of
an electric shock.

a)

b)

c)

d)
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e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

If you cannot avoid using the power tool
in a damp location, use a residual current
device (RCD) circuit breaker. The use of a
residual current device (RCD) circuit breaker
will reduce the risk of suffering an electric
shock.

Safety of persons

Be careful, watch what you are doing and
be sensible and responsible when using
an electric power tool. Never use the po-
wer tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. One
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

Wear personal safety equipment and
always wear safety goggles. Wearing per-
sonal safety equipment such as dust masks,
non-slip safety shoes, a helmet or ear plugs,
depending on the type and application of the
tool, reduces the risk of injury.

Make sure that the tool cannot start up
accidentally. Ensure that the power tool is
switched off before you connect it to the
power supply and/or connect the battery
pack, pick it up or carry it. If you have your
finger on the switch while carrying the power
tool or if you connect the power tool to the
power supply while it is switched on, this may
cause accidents.

Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair and
clothing away from moving parts. Loose
clothing, jewelry or long hair can be caught by
moving parts.

If dust extraction devices and dust coll-
ection devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric
power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second. 5.
a)

h)

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work better
and more safely within the specific perfor-
mance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power tool
that cannot be switched on or off is dange-
rous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the removable battery pack be-
fore making any adjustments to the tool,
changing plug-in tool parts or putting the
power tool down. These precautions will
prevent the power tool starting accidentally.
Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the power tool. Electric tools are
dangerous if they are used by inexperienced
people.

Look after power tools and plug-in tools
with care. Check that moving parts
function correctly and do not jam, and
whether any parts are broken or dama-
ged such that they adversely affect the
function of the power tool. Have damaged
parts repaired before you use the power
tool. Many accidents are caused by poorly
maintained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Ca-
refully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, plug-in tools, etc.

as set out in these instructions. Take ac-
count of the conditions in your work area
and the job in hand. Using electric tools for
purposes other than the one for which they
are designed can result in dangerous situa-
tions.

SiHi_Mauernutfraese_SPK13.indb 9

Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.

Service

Have your power tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your power
tool remains safe to use.
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Safety information for cutting-off machines

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

The safety hood belonging to the electric
tool must be securely fastened and ad-
justed so that it offers maximum safety,
i.e. only the smallest possible part of the
grinding wheel is allowed to point openly
in the operator‘s direction. Make sure that
you and any other persons in the vicinity
are not on a level with the rotating grin-
ding wheel. The safety hood is designed to
protect the operator from broken pieces and
accidental contact with the cutting-off wheel.
Use only bonded, reinforced or diamond-
tipped cutting-off wheels on your electric
tool. Just because you can attach an acces-
sory to your electric tool does not guarantee
that it can be used safely.

The maximum speed of the plug-in tool
must be at least as high as the maximum
speed specified on the electric tool. Ac-
cessories which rotate faster than the maxi-
mum speed may break and be catapulted out
of the tool.

Grinding/sanding wheels may only be
used for the applications for which they
are recommended. For example: Never
grind/sand a side surface area with a
cutting off wheel. Cutting-off wheels are
designed for removing material with the edge
of the wheel. Applying lateral force to these
cutting-off wheels can cause them to break.
Always use undamaged clamping flanges
of the correct size and shape for the
grinding/sanding wheel you have selec-
ted. Suitable flanges support the grinding/
sanding wheel and thus reduce the risk of the
grinding/sanding wheel breaking. Flanges for
cutting-off wheels may differ from the flanges
for other grinding/sanding wheels.

Do not used worn grinding/sanding
wheels from larger electric tools. Grinding/
sanding wheels for larger electric tools are
not designed for the higher speeds of smaller
electric tools and may break.

The external diameter and thickness of
the plug-in tool must comply with the
dimension specifications of your electric
tool. Plug-in tools of the wrong size cannot
be adequately screened or checked.
Grinding wheels and flanges must fit
precisely on the grinding spindle of your
electric tool. Plug-in tools which do not fit ex-
actly on to the grinding spindle of the electric
tool will rotate irregularly, vibrate a great deal
and may result in you losing control.

i)

k)

m)

n)

-10 -
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Do not use damaged grinding wheels.
Check the grinding wheels for signs of
splintering and cracks each time befo-

re using. If the electric tool or grinding
wheel is dropped, check whether either is
damaged or use an undamaged grinding
wheel. When you have checked and fitted
the grinding wheel, make sure that you
and other persons in the vicinity are not
on a level with the rotating grinding wheel
and allow the electric tool to run for one
minute at maximum speed. Damaged grin-
ding wheels will generally break during this
test period.

Wear personal protection equipment. Use
face guards, eye protection or goggles
depending on the application. If reaso-
nable, wear a dust mask, ear protection,
safety gloves or special aprons to keep
small grinding and material particles
away from you. Protect your eyes from flying
foreign bodies which may be created by a
range of applications. Dust masks or respi-
ration masks must filter the dust generated
by the application. If you are exposed to loud
noise for a lengthy period of time, you may
suffer hearing loss.

Ensure that others keep a safe distance
away from where you are working. Any-
body who enters the area must wear
personal protection equipment. Pieces of
the workpiece or broken plug-in tools may be
catapulted into the air and cause injuries even
outside the immediate vicinity of where you
are working.

Hold the tool only by the insulated hand-
les when carrying out work during which
the plug-in tool could strike concealed
power cables or its own mains lead. Con-
tact with a live cable will also make the metal
parts of the tool live and will cause an electric
shock.

Keep the power cable away from rotating
plug-in tools. If you lose control of the ma-
chine, the mains lead may be cut or caught
and your hand or arm might be pulled into the
rotating plugin tool.

Never put the electric tool down until the
plug-in tool has reached a complete
standstill. The rotating plug-in tool may
come into contact with the surface on which
you place it which could result in you losing
control of the electric tool.
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o) Never leave the electric tool running whilst
you are carrying it. Your clothing can come
into contact with the rotating plug-in tool and
the plugin tool could thus bore into your body.

p) Clean the ventilation slots on your elec-
tric tool at regular intervals. The motor
fan draws dust into the housing and a heavy
accumulation of metal dust can pose electric
risks.

q) Never use the electric tool in the vicinity
of inflammable materials. Sparks may igni-
te these materials.

r) Do not use any plug-in tools which requi-
re liquid coolant. Use of water or other liquid
coolants could result in electric shocks.

More safety information for cutting-off appli-
cations

Recoil is the sudden reaction as a result of a
jammed or blocked rotating plug-in-tool, such as
a grinding wheel, grinding disks, wire brushes etc.
Jamming or blocking leads to an abrupt stop of
the rotating plugin-tool. This causes acceleration
of any uncontrolled electric tools rotating in the
opposite direction to the plug-in-tool at the point
of blockage.

If for example a grinding wheel gets jammed or
blocked by the workpiece, the edge of the grin-
ding wheel could get stuck and the grinding wheel
could break free or recoil, if it should come into
contact with the workpiece. The grinding wheel
moves toward or away from the operator, depen-
ding upon the direction of rotation of the disk at
the point of blockage. Grinding wheels could also
be broken if this occurs.

Recoil is the result of incorrect or wrong use of the
electric tool. It can be prevented by suitable
precautions, as described below.

a) Hold the electric tool securely and move
your body and your arms into a position
in which you can absorb the force crea-
ted by the recoil. Always use the additi-
onal handle (if there is one) to give you
the maximum possible control over recoil
forces or reaction moments whilst the
tool is operating at full speed. The opera-
tor can manage the recoil and reaction forces
by taking suitable precautions.

b) Never move your hand into the vicinity of
rotating plug-in tools. The plug-in tool may
catch your hand if it suffers recaoil.

c) Keep your body out the area into which
the electric tool will be moved if it suffers

d)

e)

f)

)

h)

11-
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recoil.

Recoil will throw the electric tool into the
direction opposite to the grinding/sanding
wheel at the point at which it is blocked.
Work with particular care around corners,
sharp edges, etc. Ensure that the plug-in
tool does not bounce off or jam in the
workpiece. At corners, sharp edges or if it
bounces, the rotating plug-in tool will tend to
jam. This will result in loss of control or recoil.
Do not use chain saw blades, toothed
saw blades or segmented diamond cut-
ting wheels with slots wider than 10mm.
These plug-in tools often cause recoil or loss
of control of the electric tool.

Avoid blocking the cutting-off wheel or
applying excessive contact pressure.

Do not make any excessively deep cuts.
Overloading the cutting-off wheel will increa-
se the stress on it and its susceptibility to jam
or block and therefore the possibility of recoil
or of the grinding wheel breaking.

If the cutting-off wheel jams or you inter-
rupt your work, switch off the tool and
hold it still until the wheel has reached a
complete standstill. Never attempt to pull
the cuttingoff wheel out of the cut whilst
it is still rotating, otherwise it may suffer
recoil. Find and rectify the cause of the jam.
Do not switch the electric tool on again
whilst it is inside the workpiece. Allow
the cuttingoff disk to reach its full speed
before you continue the cut with care.
Otherwise the wheel may catch, jump out of
the workpiece or cause recoil.

Support panels or large workpieces to
reduce the risk of recoil by a jammed
cuttingoff wheel. Large workpieces may sag
under their own weight. The workpiece must
be supported on both sides of the wheel both
near the cut and also at the edge.

Be particularly careful with “pocket cuts”
in existing walls or in areas which you
cannot see clearly. As the cutting-off disk
enters the cut it may suffer recoil if it cuts into
gas or water pipes, electric cables or other
objects.
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Special safety instructions
Danger!

Should the power cable become damaged
during work, do not touch it. Pull out the po-
wer plug immediately. Any damaged power
cables on the electric tool must be replaced
either by the manufacturer or a service com-
pany authorized by the manufacturer.

Check that the speed shown on the diamond
cutting wheels is the same or higher than the
rated speed for the masonry channel cutter.
Check that the diamond cutting wheels are of
the correct size for the device.

Diamond cutting wheels must be handled
and stored with care in accordance with the
manufacturer’s instructions.

Examine the diamond cutting wheels each
time before using them. Never use products
which have parts broken off or are cracked or
in any other way damaged.

Check that the diamond cutting wheels

have been fitted in accordance with the
manufacturer’s instructions.

Ensure that the diamond cutting wheels are
correctly fitted and fastened before you start
to use the device. Allow the tool to run without
load and in a safe position for 30 seconds;
stop the device immediately if it vibrates hea-
vily or if any other faults become apparent. If
this should be the case, examine the machine
to find the cause.

Never use separate reducer sleeves or ad-
apters to make diamond cutting wheels with
larger holes fit onto the device.

Before using the device, take precautions to
ensure that flying sparks do not cause any
danger (e.g. hit anyone or cause inflammable
substances to ignite).

If dust is generated during working, ensure
that the air vents are kept clear. If you should
have to remove dust, disconnect the electric
tool from the mains power supply first (use
non-metallic objects only) and take care not
to damage any parts inside the tool.

The wheels will continue to turn for a while
after the tool has been switched off.

Never subject the diamond cutting wheels to
any pressure from the side. Always switch off
the device and wait for it to come to a comple-
te stop before you set it down.

Check that the mains power supply voltage is
the same as that specified on the rating plate.
Connect the electric tool to the mains pow-
er supply (230V~) via a socket-outlet with
earthing contact with maximum 16A protec-

-12-
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tion. We recommend that you fit a residual-
current protection device with a maximum
nominal tripping current of 30 mA. Seek the
advice of your electrician.

Make sure that no moving tool parts come
into contact with the voltage.

Always guide the power cable away from the
back of the tool.

Protect the diamond cutting wheels from im-
pacts, jolts and grease.

The device may only be used for dry cutting
in masonry walls.

Important! The diamond cutting wheels be-
come very hot during use; never touch them
before they have cooled down again.

Keep your hands clear of the rotating dia-
mond cutting wheels at all times.

If the diamond cutting wheels are blocked the
device will respond by jolting. Switch off the
device immediately if this should happen.

If the device comes into contact with live
cables, metal parts on or in the device may
become live and cause an electric shock. It

is therefore important that you only ever hold
the device on the insulated handles.

Before starting to cut grooves in load-bearing
walls you should always seek the advice of
the responsible statics engineer, architect or
site engineer.

Use a cable/pipe detector to check for conce-
aled electric cables and gas and water pipes
in the wall.

Important! For health safety reasons it is
imperative that you use a vacuum extractor
unit. The extractor socket is suitable for use
on vacuum extractor units (vacuum cleaners).
The extractor unit must be suitable for the ext-
raction of fine dust.

Do not lose these safety regulations.
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se référe a des outils électriques
qui fonctionnent sur secteur (avec cable réseau)
ou a des outils électriques qui fonctionnent avec
un accumulateur (sans céble réseau).

1. Sécurité du poste de travail

a) Maintenez votre zone de travail propre
et bien éclairée. Une zone de travail dés-
ordonnée et mal éclairée peut étre source
d’accidents.

b) Ne travaillez pas avec I'outil électrique
dans un environnement exposé a un
risque d’explosion, dans lequel se trou-
vent des liquides, des gaz ou des pous-
siéres inflammables. Les outils électriques
produisent des étincelles, qui peuvent en-
flammer la poussiére ou les vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres person-
nes a distance pendant I'utilisation de
I'outil électrique. En cas d’inattention, vous
pouvez perdre le contrle de I'outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) La fiche de raccordement de I'outil élec-
trique doit étre adaptée a la prise de
courant. La fiche de contact ne doit étre
modifiée en aucune facon. N'utilisez pas
de connecteur adaptateur avec des outils
électriques comportant une protection de
mise a la terre. Des fiches de contact non
modifiées et des prises de courant adaptées
diminuent le risque d’une décharge élec-
trique.

b) Evitez d’avoir un contact corporel avec
des surfaces mises a la terre, comme les
tuyaux, les chauffages, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Le risque d’'une décharge
électrique est plus élevé lorsque votre corps
est mis a la terre.

c) Maintenez les outils électriques a I'abri
de la pluie ou de ’humidité. La pénétration
de 'eau dans un outil électrique augmente le
risque de décharge électrique.

d) N’utilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I'outil électrique, I’'accrocher
ou débrancher le fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de rac-
cordement de la chaleur, de I'huile, des
arétes acérées ou des piéces mobiles.
Des cables de raccordement endommagés
ou embrouillés augmentent le risque d’une
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air
avec un outil électrique, n’utilisez que
des rallonges adaptées pour I’extérieur.
Lutilisation d’'une rallonge adaptée pour
I'extérieur diminue le risque d’'une décharge
électrique.

f) Lorsque vous ne pouvez pas éviter
d’utiliser I'outil électrique dans un envi-
ronnement humide, utilisez un disjon-
cteur a courant de défaut. Lutilisation d’'un
dispositif différentiel a courant résiduel dimi-
nue le risque d’'une décharge électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Faites attention, veillez a ce que vous
faites et soyez raisonnable en travaillant
avec des outils électriques. N'utilisez
pas d’outil électrique lorsque vous étes
fatigué(e) ou sous influence de drogues,
de 'alcool ou encore de médicaments. Un
moment d’inattention pendant l'utilisation de
P'outil électrique peut entrainer des blessures
graves.

b) Portez un équipement de protection
individuelle et toujours des lunettes de
protection. Le port d’'un équipement de
protection individuelle comme un masque
anti-poussiére, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque de protection ou
une protection de I'ouie selon le type d’outil
électrique et son utilisation diminue le risque
de blessures.

c) Evitez une mise en service involontaire.
Assurez-vous que l'outil électrique est
éteint avant de le brancher au réseau
électrique et/ou a la batterie, de le
prendre ou de le porter. Si, lorsque vous
portez I'outil électrique, vous avez le doigt
sur l'interrupteur ou que vous branchez I'outil
électrique allumé au réseau électrique, cela
peut entrainer des accidents.

-13-
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I’outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piéce rotative de I'outil électrique peut
provoquer des blessures.

Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniére, vous
pourrez mieux contrdler I'outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux et les habits des piéces
mobiles. Les habits larges, les bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre attrapés par des
piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d’aspiration et de
collecte de poussiére peuvent étre mon-
tés, branchez-les et utilisez-les correcte-
ment. Lutilisation d’'un dispositif d’aspiration
de la poussiére peut permettre d’éviter les
risques dus a la poussiére.

Ne vous laissez pas bercer par un faux
sentiment de sécurité et ne vous affran-
chissez pas des régles de sécurité pour
les outils électriques, méme si, aprés
I'avoir utilisé plusieurs fois, vous con-
naissez I'outil. Tout manque d’attention peut
entrainer de graves blessures en quelques
fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de 'outil élec-
trique

Ne surchargez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N’utilisez pas d’outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible a mettre en ou hors circuit
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la fiche de contact de la prise
de courant et/ou enlevez I'accumulateur
amovible avant de procéder a des régla-
ges sur I'appareil, de changer des acces-
soires ou de ranger I'outil électrique. Ces
mesures de précaution permettent d’éviter un
démarrage involontaire de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I'outil
électrique ainsi que celles qui nont pas
lu ces instructions d’utiliser celui-ci. Les
outils électriques sont dangereux lorsqu’ils

e)

f)

)

h)

5.
a)
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sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d’insert avec soin. Contrélez si les
piéces mobiles de I'appareil fonctionnent
sans probléme et ne coincent pas, si des
piéces sont cassées, ou si endommagées
que le fonctionnement de I'outil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer
les pieces endommagées avant d’utiliser
I'outil électrique. Beaucoup d’accidents
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.

Utilisez les outils électriques, les outils
d’insert, etc. en respectant ces instruc-
tions. Tenez compte ce-faisant des con-
ditions de travail et du travail a exécuter.
Lutilisation d’outils électriques pour d’autres
applications que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d’huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent
pas une commande et un contrdle sirs de
I'outil électrique dans les situations impreé-
vues.

Service aprés-vente

Faites réparer votre outil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé
qualifié et uniquement en utilisant des
piéces de rechange d’origine. De cette
maniere, la sécurité d’utilisation de 'outil
électrique est garantie.
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Consignes de sécurité pour les machines a h)

tronconner

a) Le capot de protection doit étre placé
de facon sire sur I‘appareil électrique
et réglé de telle maniére que le niveau
de sécurité atteint soit le plus élevé pos-
sible. Autrement dit, que la partie de la
meule ouverte tournée vers |‘utilisateur
ou l‘utilisatrice soit la plus petite pos- i)
sible. Tenez-vous et les personnes se
trouvant a proximité en dehors de la zone
de la meule tron¢gonneuse en rotation. Le
capot de protection est chargé de protéger
|‘utilisateur / I‘utilisatrice contre les morceaux
cassés et contre un contact accidentel avec
la meule.

b) Utilisez uniquement des meules tron-
conneuses liées renforcées ou avec dia-
mants pour votre appareil électrique. Le
fait de pouvoir fixer I'accessoire sur votre outil
électrique ne suffit pas a garantir une utilisati-
on sdre.

c) La vitesse admissible de I'outil employé
doit étre au moins aussi élevée que la
vitesse indiquée sur I'outil électrique. Un i
accessoire tournant plus rapidement que ce
qui est admis peut rompre et étre catapulté.

d) Il est uniquement admis d’utiliser les
meules pour les possibilités d’application
recommandées. Par exemple : Ne poncez
jamais avec la surface latérale d’une
meule trongonneuse. Les disques de meu-
leuse sont déterminés pour enlever du ma-
tériau avec 'arréte de la meule. Exercer une
force latérale sur cette meule peut la casser.

e) Utilisez toujours des brides de serrage
non endommagées de la bonne taille
et de la bonne forme pour la meule que
vous avez choisie. Les brides adéquates
soutiennent la meule et diminuent ainsi les
risques de la voir se briser. Les brides pour
meules trongonneuses peuvent étre différen-
tes des brides pour les autres meules. k)

f) N’utilisez aucune meule usée en prove-
nance d’autres appareils électriques. Les
meules des appareils électriques plus grands
ne sont pas congues pour les vitesses de ro-
tation élevées des petits outils électriques et
peuvent rompre.

g) Le diameétre extérieur et I'épaisseur de
I'outil employé doivent correspondre aux
données des cotes de votre outil élec- 1)
trique. Les outils employés mal dimension-
nés ne peuvent pas étre correctement blindés
ou controlés.

-15-
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Les meules tron¢conneuses et brides do-
ivent correspondre exactement a la bro-
che porte-meule de votre outil électrique.
Les outils qui ne sont pas adaptés avec
précision a la broche porte-meule de I‘outil
électrique, tournent irrégulierement, vibrent
trés fortement et peuvent entrainer une perte
de contréle.

N‘utilisez pas de meules endommagées.
Contrélez avant toute utilisation si les
meules ne comportent pas des éclats et
des fissures. Si I‘appareil électrique ou

la meule tronconneuse tombe, contrélez
si elle n‘est pas endommagée ou utilisez
une meule trongconneuse non endomma-
gée. Une fois que vous aurez controlé et
monté la meule, tenez-vous hors de la
zone de I‘outil en rotation, tout comme
les autres personnes qui se trouvent a
proximité et laissez I‘appareil fonctionner
a sa vitesse de rotation maximale pen-
dant une minute. Les meules endomma-
gées rompent la plupart du temps pendant
cette période de test.

Portez un équipement de protection
personnelle. En fonction de I'application,
utilisez une protection compléte du vi-
sage, une protection des yeux ou des
lunettes de protection. En fonction des
circonstances, portez un masque anti-
poussiére, une protection de I'ouie, des
gants de protection ou un tablier spécial
pour maintenir a distance les petites par-
ticules de poncage et de matériaux. Il est
préférable de protéger les yeux contre tout
corps étranger catapulté dans le cadre de
certaines applications. Un masque poussiere
ou de protection de la respiration doit filtrer la
poussiére générée pendant le processus. Si
vous étre exposé(e) a un bruit important pen-
dant une longue période, il peut en résulter
une perte de I'ouie.

Veillez a ce que les autres personnes
soient bien a une distance siire de votre
zone de travail. Chaque personne entrant
dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection personnelle.
Des fragments de la piéce a usiner ou des
outils cassés peuvent étre catapultés ou pro-
voquer des blessures, également hors de la
zone de travail directe.

Maintenez I'appareil uniquement au ni-
veau des poignées isolées lorsque vous
réalisez des travaux pour lesquels I'outil
employé est susceptible de toucher des
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cables électriques cachés ou le propre
cable de I'appareil. Le contact avec une
conduite conductrice de tension peut éga-
lement mettre sous tension des pieces en
métal de I'appareil et entrainer une décharge
électrique.

m) Maintenez le cable secteur a I'écart des
outils en rotation. Si vous perdez le contréle
de I'appareil, le cable réseau peut étre tran-
ché ou saisi, ce qui peut entrainer votre main
ou votre bras dans I'outil en rotation.

n) Ne reposez jamais I'appareil électrique
tant que I'outil utilisé n’est pas comple-
tement arrété. Loutil en rotation peut entrer
en contact avec la surface du support, ce qui
peut vous faire perdre le contrdle de I'appareil
électrique.

o) Ne laissez pas I'appareil électrique
fonctionner pendant que vous le portez.
Votre vétement peut étre saisi par 'outil en ro-
tation qui s’enfoncera alors dans votre corps.

p) Nettoyez réguliéerement la fente d’aération
votre appareil électrique. La soufflerie du
moteur attire la poussiére. Or, si trop de
poussiéres métalliques s’amassent dans le
boitier, cela peut entrainer des risques
électriques.

q) Nutilisez pas I'appareil électrique a
proximité de matériaux inflammables. Les
étincelles peuvent enflammer ces matériaux.

r) N’utilisez aucun outil ayant besoin d’un
agent réfrigérant liquide. Lutilisation d’eau
ou d’autres agents réfrigérants liquides peut
entrainer une décharge électrique.

Autres consignes de sécurité pour les appli-
cations de tronconnage

Le recul est la réaction soudaine a la suite d’'un
outil rotatif employé qui coince ou bloque rotatif
(meule, plateau de meulage, brosse a limes, etc.)
Lorsque I'outil coince ou bloque, cela entraine
tout d’abord un arrét brusque de I'outil employé
en rotation. Ainsi, un outil électrique incontrolé
est catapulté dans le sens contraire au sens de
rotation de I'outil employé au niveau de I'endroit
bloqué.

Si, p. ex., une meule coince ou bloque dans |
piéce a usiner, 'aréte de la meule qui entre dans
la piéce a usiner peut s’empétrer et la meule s
ébrécher ou provoquer un recul. La meule se d
place alors en direction de I'opérateur/I'opératrice
ou dans le sens contraire, en fonction du sens de
rotation de la meule au niveau de I'endroit qui
bloque. Cela peut faire rompre également la

meule.

Un recul est la conséquence d’une utilisation
mauvaise ou incorrecte de I'appareil électrique
On I'évite en prenant les mesures de précaution
adaptées, comme décrit ci-aprés.

a) Tenez bien I'appareil électrique et mettez
votre corps et vos bras dans une position
vous permettant de parer aux forces des
contrecoups. Utilisez toujours la poignée
supplémentaire, si présente, afin de gar-
der le meilleur contréle en cas de force
de contrecoup ou de moment de réaction
pendant ’'accélération a pleine vitesse.
L'opérateur/opératrice de maitriser les forces
de contre-choc et de réaction en prenant les
mesures de précaution appropriées.

b) N’approchez jamais votre main d’un outil
en rotation. Loutil pourrait faire un mouve-
ment en direction de votre main en cas de
retour de choc.

c) Evitez que votre corps ne se trouve dans
le secteur dans lequel 'appareil élec-
trique peut se trouver en cas de contre-
coup. Le retour de choc entraine I'appareil
électrique dans le sens contraire du mouve-
ment de la meule a I'endroit qui bloque.

d) Travaillez particulierement précauti-
onneusement dans les coins, en cas
d’arétes vives etc. Evitez que les outils
rebondissent de la piéce a usiner et se
coincent. Loutil employé en rotation tend &
coincer dans les angles, au niveau des arétes
vives ou lorsqu’il rebondit. Ceci entraine une
perte de contrdle ou un retour de choc.

e) Ntutilisez ni une lame de scie dentée ou
a chaine, ni de meule de diamant seg-
mentée comportant des fentes de plus de
10 mm de largeur. De tels outils entrainent
souvent un recul ou une perte de contréle de
I‘appareil électrique.

f) Evitez de bloquer la meule trongconneuse
ou d’exercer une trop grande force de
pression dessus. N'effectuez aucune
coupe trop profonde. Une surcharge de la
meule trongonneuse augmente sa sollicita-
tion ainsi que sa fragilité relative au coince-
ment ou au blocage et dont la possibilité d’'un
contre-choc ou de la rupture de la meule.

g) Sila meule trongonneuse se coince ou si
vous interrompez votre travail, mettez
I’appareil hors circuit et tenez-le tant que
sa meule ne s’est pas complétement ar-
rétée. N’essayez jamais de retirer la meu-
le trongonneuse encore en mouvement
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h)

de la coupe, cela peut entrainer sinon
un retour de choc. Déterminez et éliminez
I'origine du coincement.

Ne mettez pas I'appareil électrique a
nouveau en circuit tant qu’il se trouve
dans la piéce a usiner. Attendez que la
meule tron¢gonneuse ait d’abord atteint
sa pleine vitesse de rotation avant de

continuer précautionneusement la coupe.

Sinon, la meule peut s’accrocher, sauter de
la piéce a usiner ou occasionner un retour de
choc.

Soutenez les plaques ou les grandes
piéces a usiner afin de réduire le risque
d’un retour de choc a cause du coince-
ment de la meule tronconneuse. Les gran-
des piéces a usiner peuvent fléchir sous leur
propre poids. La piéce a usiner étre mainte-
nue des deux c6tés de la meule, tout autant a
proximité de la coupe que sur l'aréte.

Faites particulierement attention pour les
coupes en poche dans des murs exis-
tants ou autres zones non prévisibles. La
meule trongonneuse peut couper des condu-
ites de gaz ou d’eau, des cables électriques
ou autres objets et provoquer un retour de
choc.

Consignes de sécurité particuliéres
Danger!

Si le cable secteur est endommagé pendant
des travaux, ne touchez pas le cable mais
retirez immédiatement la fiche contact. Si le
céble de raccordement de 'outil électrique
est endommageé, il faut le faire remplacer par
le producteur ou son représentant.
Assurez-vous que la vitesse de rotation
indiquée sur les meules trongonneuses en
diamant est bien égale ou supérieure a la
vitesse de rotation nominale de la fraise a
rainure de mur.

Assurez-vous que les dimensions des meu-
les trongonneuses en diamant conviennent
bien a cet appareil.

Les meules trongonneuses en diamant
doivent étre soigneusement conservées et
manipulées conformément aux directives du
producteur.

Contrélez les meules trongonneuses en di-
amant avant de les utiliser ; n’utilisez aucun
produit rompu, félé ou autrement endomma-
gé.

Assurez-vous que les meules trongonneuses
en diamant sont bien montées conformément
aux directives du producteur.
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Assurez un bon montage et une bonne fixa-
tion des meules trongonneuses en diamant
avant utilisation. Faites fonctionner I'outil
pendant 30 secondes en marche & vide dans
une position sire; arrétez immédiatement si
des d’oscillations importantes se produisent
ou que d’autres Défauts sont détectés. Dans
un tel cas, contr6lez la machine, pour en dé-
terminer l'origine.

N’utilisez aucune douille de réduction ou
adaptateur externe pour adapter les meules
trongonneuses en diamant dont le trou est
trop important.

faites en sorte que les étincelles engendrées
par le travail n’entrainent aucun danger (p. ex.
gu’elles ne tombent sur personne ni
n’enflamment des substances facilement
inflammables).

assurez-vous que les ouvertures d’aération
sont libres lors de travaux produisant de

la poussiére. S’il devait étre nécessaire
d’évacuer la poussiére, débranchez tout
d’abord les outils électriques du

courant du réseau (n’utilisez pas d’objets
meétalliques) et évitez d’endommager des
piéces internes.

Les meules continuent a tourner aprés la
mise hors circuit de I'outil.

N’exposez pas les meules en diamant a une
pression latérale. Mettez toujours I'appareil
hors circuit et attendez toujours qu’il soit
complétement arrété avant de le poser quel-
que part.

Assurez-vous que la tension du raccorde-
ment au réseau concorde bien avec les don-
nées indiquées sur la plaque signalétique.
Raccordez I'outil électrique via une prise de
courant de sécurité de maximum 16A a la
fiche de contact (230V~). Nous recomman-
dons d’installer une protection contre les
courants de courts-circuits avec un courant
de déclenchement nominal de 30 mA. Faites-
vous conseiller par votre installateur/installat-
rice électricien/ne.

Assurez-vous que les pieces de I'outil
n’entrent pas en contact avec le raccorde-
ment au réseau.

Faites toujours passer le cable a 'arriere de
I'appareil.

Protégez les meules trongonneuses en dia-
mant des impacts, des chocs et des matiéres
grasses.

Il est uniqguement autorisé d’utiliser 'appareil
pour les coupes seches dans des magonne-
ries.
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e Attention ! Les meules trongonneuses en
diamant deviennent brilantes pendant les
travaux; ne les touchez pas avant leur refroi-
dissement.

® Tenez vos mains a I'écart de meules en dia-
mant en rotation.

® Le verrouillage des meules tronconneuses en
diamant entraine des réactions de I'appareil
par secousses. Dans ce cas, mettez I'appareil
immédiatement hors service.

® Le contact avec des conduites sous tensi-
on peut mettre des piéces métalliques de
I'appareil sous tension et entrainer une dé-
charge électrique. Ne prenez donc 'appareil
que par les poignées isolées.

® Avant de percer des murs porteurs, deman-
dez l'avis de staticien(ne)s, d’architectes ou
de la direction des travaux.

® Employez un appareil de repérage de condu-
ites pour controler les conduites d’électricité,
de gaz et d’eau dissimulées dans les cloisons
etles murs.

e Attention ! Il faut absolument utiliserl’ aspira-
tion de poussiere pour des raisons de santé.
La tubulure d’aspiration peut étre utilisée sur
I'appareil d’aspiration (aspirateur). Le dispo-
sitif d’aspiration doit étre capable d’aspirer de
la poussiere fine.

Conservez bien ces consignes de sécurité.

-18 -
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Avvertenze generali di sicurezza per elettrou-
tensili

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e I‘illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I'elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elett-
routensili producono scintille che possono
causare lincendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘'uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell‘elettroutensile deve essere idonea
alla presa. La spina non deve venire mo-
dificata in alcun modo. Non usate delle
spine con adattatore insieme ad elettrou-
tensili protetti da un collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese adatte
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fici collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Il rischio
di scosse elettriche aumenta se il corpo
dell‘utilizzatore ha contatto con la terra.

c) Tenete lontano I‘apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti in movimento. | cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile
all‘aperto, usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. L‘uso
di cavi di prolunga adatti per esterni diminuis-
ce il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare I'impiego
dell‘elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I‘elettroutensile. Non usate
I‘elettroutensile se siete stanchi o sotto
Iinflusso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te l'uso dell‘elettroutensile pud causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dell'impiego dell‘elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio involon-
taria. Accertatevi che I'elettroutensile

sia disinserito prima di collegarlo
all‘alimentazione di corrente e/o alla
batteria, di sollevarlo o spostarlo. Se du-
rante il trasporto dell‘elettroutensile avete il
dito sullinterruttore o se collegate l‘'utensile
acceso all‘alimentazione di corrente, cio pud
provocare degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile pud
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Portate indumenti adatti. Non portate f)
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimen-
to. Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in mo-
vimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per lI‘uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta- 5.
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo. a)

)

h)

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a sov-
raccarico. Usate I‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si pud piu accendere o spegnere € peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete le batterie rimovibili prima
di impostare I‘apparecchio, cambiare
parti dell‘utensile o mettere da parte
I'elettroutensile. Questa precauzione evita
I‘accensione inavvertita dell‘elettroutensile.
Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘'uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli apparecchi e gli utensili con
cura. Verificate che le parti mobili fun-
zionino correttamente e che non siano
bloccate, rotte o danneggiate in tal
modo da compromettere il funziona-
mento dell‘elettroutensile. Fate riparare
le parti danneggiate prima dell‘impiego
dell‘elettroutensile. Molti incidenti sono
causati da elettroutensili la cui manutenzione
non é stata eseguita correttamente.
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Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilmente.

Utilizzate I‘elettroutensile, utensili, ecc.
conformemente a queste istruzioni. Te-
nete conto delle condizioni di lavoro e
dell‘attivita da svolgere. L‘'uso di elettrou-
tensili per scopi diversi da quelli previsti pud
provocare delle situazioni pericolose.

Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Servizio assistenza

Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi € garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.
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Avvertenze di sicurezza per troncatrici

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

La rispettiva calotta protettiva deve esse-

re applicata all‘elettroutensile in modo da i)
ottenere condizioni di massima sicurezza,

cioe lasciando rivolta verso l‘utilizzatore

la minor superficie possibile dell‘'utensile

di smerigliatura. Fate in modo che voi e
un‘eventuale persona nelle vicinanze vi
troviate al di fuori del campo del disco
abrasivo rotante. La calotta protettiva deve
proteggere I‘utilizzatore dai frammenti e dal
contatto accidentale con l'utensile di smerigli-
atura.

Utilizzate esclusivamente dischi diaman-

tati segmentati per il vostro elettroutensi-

le. Il fatto che gli accessori si possano fissare
all‘elettroutensile non garantisce comunque

un uso Ssicuro. i)
Il numero di giri consentito per I'utensile
deve essere almeno pari al numero di giri
max. indicato sull’elettroutensile. Acces-
sori in esercizio ad un numero di giri piu alto
di quello consentito possono rompersi e stac-
carsi improvvisamente dall’'utensile.
Utilizzate gli utensili di smerigliatura

solo per gli impieghi consigliati. Per es-
empio: non effettuate mai smerigliature
con la superficie laterale di una mola per
troncare. Le mole per troncare sono con-
cepite per asportare materiale con il bordo.
Un’eventuale pressione laterale su tali utensili
di smerigliatura pud causarne la rottura.
Utilizzate sempre flange di fissaggio non
danneggiate di forma e dimensioni ade-
guate al disco abrasivo scelto. Flange
adeguate sostengono il disco abrasivo dimi-
nuendo il rischio di una sua rottura. Le flange
per troncature possono essere diverse da
quelle per altri dischi abrasivi.

Non utilizzate dischi abrasivi consumati a
causa dell'impiego in elettroutensili di
maggiori dimensioni. | dischi abrasivi per
elettroutensili di maggiori non sono concepiti
per 'impiego ad alto regime in piccoli elett- 1)
routensili, quindi possono rompersi.

Il diametro esterno e lo spessore
dell’'utensile impiegato devono essere
conformi alle indicazioni delle dimensi-
oni del vostro elettroutensile. Utensili di
dimensioni inadeguate non possono essere
sufficientemente schermati o controllati.

| dischi abrasivi e le flange devono cor-
rispondere perfettamente al mandrino
dell‘elettroutensile. Utensili non perfetta-
mente adatti al mandrino dell‘elettroutensile

k)

m)
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girano a velocita irregolare, vibrano molto e
possono portare alla perdita del controllo.
Non usate dischi abrasivi danneggiati.
Prima dell‘'uso controllate sempre che i
dischi abrasivi non presentino scheggia-
ture e incrinature. Se I‘elettroutensile o

il disco abrasivo sono caduti, verificate
che non siano danneggiati o utilizzate un
disco abrasivo non danneggiato. Se avete
controllato e inserito il disco abrasivo,
fate in modo che voi e le persone nelle
vicinanze vi troviate al di fuori del cam-
po del disco abrasivo rotante e lasciate
I‘apparecchio in esercizio per un minuto
al numero massimo di giri. | dischi abrasivi
danneggiati si rompono per lo piu in tale peri-
odo di prova.

Indossate dispositivi individuali di
protezione. In base all’impiego utilizzate
una protezione per il viso integrale, la
visiera o gli occhiali protettivi. Se neces-
sario indossate una maschera antipolve-
re, cuffie antirumore, guanti o grembiule
protettivo per proteggervi dalle piccole
particelle di materiale prodotte durante la
levigatura. Proteggete gli occhi dai

corpi estranei scagliati allingiro nelle diverse
applicazioni. Indossate una maschera antipol-
vere o di protezione delle vie respiratorie per
filtrare I'aria dalla polvere prodotta durante
I'impiego dell’elettroutensile. Se rimanete
esposti a forti rumori per lungo tempo potete
subire una perdita di udito.

Fate attenzione che le altre persone si
trovino ad una distanza di sicurezza dalla
vostra zona di lavoro. Assicuratevi che
tutte le persone che si avvicinano alla
zona di lavoro indossino dispositivi in-
dividuali di protezione. E possibile che
frammenti del pezzo in lavorazione o parti
dell'utensile utilizzato vengano scagliate
all'ingiro causando lesioni anche a persone al
di fuori della zona di lavoro.

Se eseguite lavori durante i quali
I'utensile utilizzato potrebbe toccare
conduttori di corrente o il cavo di alimen-
tazione dell’apparecchio stesso, usatelo
tenendolo per le superfici di impugnatura
isolate. Il contatto con un cavo che conduce
tensione potrebbe trasmetterla anche alle
parti metalliche dell’apparecchio e causare
scosse elettriche.

Tenete il cavo di alimentazione fuori dalla
portata dell’utensile in esercizio. In caso di
perdita di controllo sull’apparecchio, & possi-
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n)

bile che il cavo di alimentazione si spezzi o si
impigli e che con la mano o il braccio si venga
a contatto con l'utensile rotante.

Non mettete mai giu I'elettroutensile pri-
ma che l'utensile utilizzato si sia fermato
completamente. Lutensile rotante utilizzato

in cui siate in grado di resistere ai con-
traccolpi. Utilizzate sempre I'impugnatura
addizionale, se disponibile, per avere il
massimo controllo possibile sui contrac-
colpi o sulla forza di reazione all’laumento
del numero di giri. Prendendo precauzioni

potrebbe entrare in contatto con il piano di adeguate l'utilizzatore pud contrastare i con-
appoggio facendovi perdere il controllo traccolpi e le forze di reazione.
sull’elettroutensile. b) Non avvicinate mai le mani agli utensili
o) Non lasciate I'elettroutensile in esercizio rotanti. A causa di un contraccolpo 'utensile
mentre lo trasportate. E possibile che i utilizzato pud raggiungere la vostra mano.
vostri indumenti si impiglino nell’utensile ro- c) Evitate di posizionarvi nella zona raggi-
tante causando lesioni profonde alla persona. unta dall’elettroutensile durante un con-
p) Pulite regolarmente le fessure di aer- traccolpo.
azione dell’elettroutensile. La ventola del Il contraccolpo spinge I'elettroutensile nella
motore spinge la polvere nellinvolucro. Fate direzione opposta rispetto al movimento del
attenzione che un grande accumulo di polve- disco abrasivo nella posizione di bloccaggio.
re metallica pud causare pericoli derivanti dal d) Prestate particolare attenzione nel lavora-
contatto con la corrente elettrica. re angoli, spigoli vivi, ecc. Evitate che gli
q) Non utilizzate I'elettroutensile nelle vici- utensili rimbalzino dal pezzo da lavorare
nanze di materiali infiammabili. Potrebbero o si blocchino. Negli angoli, negli spigoli vivi
essere incendiati da scintille. o quando rimbalza, I'utensile rotante tende a
r) Non usate utensili che richiedono refrige- bloccarsi. Cio provoca una perdita di controllo
ranti liquidi. Luso di acqua o di altri refrige- 0 un contraccolpo.
ranti liquidi pud causare scosse elettriche. e) Non utilizzate lame dentellate o di seghe
a catena né dischi diamantati segmentati

Ulteriori avvertenze di sicurezza per lavori di con fessure di oltre 10 mm. Tali utensili

troncatura causano spesso contraccolpi o la perdita del
Ulteriori avvertenze di sicurezza per tutte le controllo sull‘elettroutensile.
applicazioni Il contraccolpo €& la reazione impro- f) Evitate il bloccaggio della mola per

vvisa causata da un utensile rotante incastrato o
bloccato, come per es. un disco abrasivo, un pla-

troncature o una pressione di contatto
troppo elevata. Non eseguite tagli troppo

torello di levigatura, una spazzola metallica ecc.
Lincastro o il bloccaggio provocano un arresto
immediato dell'utensile rotante. In tal modo un

profondi. Un sovraccarico della mola per
troncature, causando un aumento delle
sollecitazioni su di essa e della tendenza ad

elettroutensile incontrollato viene accelerato in
senso contrario a quello di rotazione dell’'utensile
alla posizione di bloccaggio.

inclinarsi o bloccarsi, aumenta anche la
possibilita di un contraccolpo o di una rottura
degli utensili di smerigliatura.

g) Se la mola per troncature si incastra o se
interrompete la lavorazione, disinserite
I’apparecchio e aspettate che la mola si
fermi. Non provate mai a spingere fuori
dal taglio la mola ancora in rotazione per-

Se per es. un disco abrasivo si & incastrato o
bloccato nel pezzo da lavorare, il bordo del disco
abrasivo, che & immerso nel pezzo da lavorare, si
pud bloccare e cosi rompere il disco abrasivo o
pud causare un contraccolpo. Il disco abrasivo si ché potrebbe verificarsi un contraccolpo.
muove poi in direzione dell’utilizzatore o si allon- Verificate le cause del blocco ed eliminatele.
tana da esso a seconda del senso di rotazione h) Non reinserite I’elettroutensile finché si
del disco nella posizione di bloccaggio. In tal caso trova affondato nel pezzo da lavorare.

i dischi abrasivi possono anche rompersi. Aspettate che la mola per troncature sia
a regime prima di continuare cautamente
con il taglio. In caso contrario & possibile
che la mola si blocchi, scatti dal pezzo o pro-
vochi un contraccolpo.

Nella lavorazione di pannelli o pezzi gran-
di, puntellateli per evitare il rischio di un
contraccolpo a causa di una mola incast-

Un contraccolpo € la conseguenza di un uso
improprio o scorretto dell’elettroutensile. Pud
essere evitato osservando le precauzioni adatte,
come descritto di seguito. i)
a) Tenete I'elettroutensile saldamente e por-
tate il corpo e le braccia in una posizione

.00.
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rata. | pezzi di grandi dimensioni si possono
flettere per il loro stesso peso. Puntellate

il pezzo da lavorare su entrambi i lati della
mola, sia vicino al punto da troncare che nel
bordo.

Fate particolare attenzione nell’effettuare
“tagli a fessura” in pareti esistenti o altre
zone a scarsa visibilita. Nella lavorazione di
tagli in tubazioni del gas o dell’acqua, cavi
elettrici o altro, la mola per troncature, infilan-
dosi nel pezzo, pud causare un contraccolpo.

Particolari avvertenze di sicurezza
Pericolo!

Se il cavo di collegamento alla rete viene
danneggiato durante il lavoro, non toccatelo,
ma staccare subito la spina. Se il cavo di
collegamento dell’elettroutensile & dann-
eggiato, deve essere sostituito dal produttore
o dal rappresentante del servizio di assisten-
za.

Assicuratevi che il numero di giri indicato sui
dischi diamantati sia uguale o maggiore ris-
petto al numero di giri nominale della scana-
latrice.

Assicuratevi che le misure dei dischi diaman-
tati siano adatte a questo apparecchio.

| dischi diamantati devono essere conservati
e trattati con cura - secondo le indicazioni del
produttore.

Controllate i dischi diamantati prima di utiliz-
zarli e non usate alcun prodotto che sia rotto,
incrinato o altrimenti danneggiato.
Assicuratevi che i dischi diamantati siano stati
montati secondo le istruzioni del produttore.
Prima dell’'uso assicuratevi che i dischi dia-
mantati siano montati e fissati in modo corret-
to. Fate funzionare I'utensile per 30 secondi in
folle in posizione sicura; fermatelo subito se si
sviluppano vibrazioni intense o se accertate
delle altre anomalie. Quando si presentano
tali condizioni, controllate I'utensile per rile-
varne le cause.

Non utilizzate prese di riduzione o adattatori
separati per adeguare i dischi diamantati con
un foro grande.

Fate in modo che le scintille prodotte durante
'impiego non rappresentino un pericolo (per
es. che non colpiscano persone o che non
incendino sostanze inflammabili).
Assicuratevi che durante lavori che produco-
no polvere le aperture di ventilazione non sia-
no ostruite. Se si rende necessario togliere la
polvere, staccate prima 'elettroutensile dalla
corrente di rete (usate oggetti non metallici)

ed evitate di danneggiare le parti interne.

e | dischi continuano a ruotare anche dopo ave-
re spento I'apparecchio.

® Non sottoponete i dischi diamantati a pressi-
one laterale. Spegnete sempre I'apparecchio
prima di deporlo e attendete che si sia ferma-
to completamente.

® Accertatevi che la tensione dell’attacco di
rete corrisponda ai dati sulla targhetta di
identificazione.

® Collegate I'eletroutensile alla corrente di rete
(230V~) tramite una presa con messa a terra
con potezione massima di 16A. Consigliamo
il montaggio di un dispositivo di protezione
dalla correnti di guasto con una corrente no-
minale di intervento non superiore a 30 mA.
Fatevi consigliare dal vostro elettricista di
fiducia.

® Accertatevi che le parti mobili dell’ apparec-
chio non abbiano alcun contatto con I'attacco
direte.

® Tenete il cavo sempre dietro all’apparecchio.

® Proteggere i dischi diamantati da colpi, urti e
dal grasso.

e Lapparecchio deve essere usato solo per il
taglio a secco in opere murarie.

e Attenzione! | dischi diamantati si surriscalda-
no durante il lavoro; non toccarli prima che si
siano raffreddati.

® Non avvicinate le mani ai dischi diamantati
rotanti.

® Seidischi diamantati vengono bloccati si
sviluppano delle forze di reazione improvvise
dell’apparecchio. In questo caso disinserite
subito I'apparecchio.

¢ |l contatto con cavi sotto tensione pud
sviluppare tensione nelle parti metalliche
dell’apparecchio e causare delle scos-
se elettriche. Toccate percio
'apparecchio solo sulle impugnature isolate.

® Prima di eseguire scanalature in pareti por-
tanti consultate 'esperto di statica responsa-
bile, 'architetto o il direttore dei lavori.

e Usate un dispositivo di localizzazione per
verificare la presenza di condutture di gas e
acqua o cavi in muri e pareti.

e Attenzione! Per motivi di salute & assoluta-
mente necessario aspirare la polvere. Il boc-
chettone di aspirazione pud venire usato su
apparecchi di aspirazione (aspirapolvere). Il
dispositivo di aspirazione deve essere adatto
all’aspirazione di polvere fine.

Tenete le presenti avvertenze di sicurezza in
luogo sicuro.
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for el-
veerktojer

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sikkerhe-

dsanvisningerne, henfgrer til netdrevne elektriske
veerktgjer (med netledning) eller akkumulatorbat-
teridrevne elekiriske veerktojer (uden netledning).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

Arbejdspladssikkerhed

Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende pulver eller dampe.

Hold born og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-veerktigjet.

Elektrisk sikkerhed

El-vaerktojets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordede flader
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.
El-veerktoj ma ikke udsazettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til andre formal end
det tiltaenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag fat
i selve stikket, nar du treekker stikket ud
af stikkontakten. Hold ledningen veek fra
hoj varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede
tilslutningsledninger ager risikoen for elektrisk
sted.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forlaengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for elekt-
risk stod.

Hvis brug af el-vaerktgjet ikke kan undgas
i fugtige omgivelser, skal der anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelee nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Personsikkerhed

Veer hele tiden arvagen, vaer opmaerksom
pa, hvad du foretager dig, og brug din
sunde fornuft, nar du arbejder med el-
veerktoj. Arbejd ikke med el-vaerktoj, hvis
du er treet eller er pavirket af stoffer, al-
kohol eller medicin. Et enkelt gjebliks uop-
meerksomhed under brugen af el-veerktojet
kan medfore alvorlig kvaestelse.

Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-

ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm
og hereveern - alt efter el-veerktgjets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

Undga utilsigtet start af el-veerktojet. Vaer
sikker pa, at el-veerktojet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller bzerer det. Hvis du
har fingeren pa afbryderknappen, nar du
beerer el-veerktgjet, eller slutter du maskinen
til stramforsyningen, mens den er teendt, kan
det medfare ulykke.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenog-
ler, inden du teender for el-veerktgjet. Sid-
der der et stykke veerktgj eller en naggle i en
roterende del af el-veerktgjet, kan det fore il
kveestelser.

Undga abnorme kropsholdninger Sorg
for at sta stabilt og hele tiden veere i god
balance. Sa vil du bedre kunne styre el-
veerktejet, hvis der skulle opsta en uventet
situation.

Baer egnet tgj. Bzer ikke fyldigt, lostsid-
dende toj eller smykker. Har og toj skal
holdes veek fra bevaegelige dele. Lost-
siddende tgj, smykker og langt har kan blive
trukket ind af bevaegelige dele.
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g) Kan stovopsugnings- og opfangnings- h) Hold greb og handtag terre, rene og fri
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og for olie og fedt. Glatte greb og handtag giver
bruges rigtigt. Brug af stevudsugning kan ingen sikker betjening og kontrol over el-
nedsaette faren for stovbetingede helbreds- veerktojet i uventede situationer.
skader.

h) Forsog ikke at have fornemmelse af at 5. Service
veere i en sikker situation og overskrid a) El-veerktoj skal repareres af en fagmand
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for under anvendelse af originale reservede-
el-veerktojet, heller ikke selv om du er le. Herved sikres det, at el-veerkigjets sikker-
fortrolig med el-veerktojet, efter at have hedsniveau bevares.

brugt det mange gange. Uagtsomme hand-
linger kan fore til alvorlige kveestelser i lobet
af fa sekunder.

4. Brug og handtering af el-vaerktojet

a) Overbelast ikke el-veerktojet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

b) Brug ikke el-vaerktaj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-veerktoj, som ikke lsengere
kan taendes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten, og/
eller tag et aftageligt akkumulatorbatteri
ud, inden du foretager indstillinger pa
el-vaerktojet, skifter tilbehor eller lzegger
el-veerktojet fra dig. Denne forholdsregel
forhindrer, at el-vaerktgjet starter utilsigtet.

d) El-veerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.

e) Plej el-vaerktoj og indsatsvaerktoj om-
hyggeligt. Kontroller, at bevaegelige dele
fungerer, som de skal, og ikke sidder i
klemme, og at komponenter ikke er gaet
i stykker eller er sa beskadigede, at el-
veerktojets funktion er nedsat. Beskadige-
de dele skal repareres, inden el-vaerktojet
tages i brug igen. Mange uheld skyldes
darlig vedligeholdelse.

f) Hold skzereveerktoj skarpt og rent. Velple-
jet skeereveerktoj med skarp skeerseeg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.

g) El-veerktgj, hjeelpevaerktoj osv. skal an-
vendes i overensstemmelse med naervae-
rende anvisninger. Du skal samtidig tage
hojde for de givne arbejdsforhold og den
pageeldende aktivitet. Brug af el-veerktgj
til formal, det ikke er beregnet til, kan fore til
farlige situationer.
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Sikkerhedsanvisninger til overskeaeringsslibe-
maskiner

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Beskyttelseskappen, der horer til el-
veerktgjet, skal veere anbragt sikkert pa
el-vaerktojet og veere saledes indstillet,
at der opnas et hgjestemal af sikkerhed,
dvs. den mindst mulige del af slibeskiven
peger abent ind mod brugeren. Personen,
inklusiv dig selv, skal opholde sig uden
for den roterende slibeskives niveau.
Beskyttelseskappen skal beskytte brugeren
mod brudstykker og vilkarlig kontakt med sli-
beskiven.

Brug kun bundede, forsteerkede eller
diamantbesatte skaereskiver til el-veerk-
tojet. Selv om tilbeheret kan fastgeres til el-
veerktgjet, er dette ingen garanti for en sikker
anvendelse.

Indsatsveerktojets omdrejningstal skal
veere mindst lige sa hgjt som det maksi-
male omdrejningstal, der er angivet pa
elveerktgjet. Tilbehor, som drejer hurtigere
end tilladt, kan briste og slynges ud i rummet.
Slibeskiver ma kun anvendes i
overensstemmelse med anbefalingerne.
For eksempel: Slib aldrig med sidefladen
pa en skeereskive. Skeereskiver er beregnet
til materialeafremning med kanten af skiven.
En kraftpavirkning ind pa siden af sddanne
slibeskiver kan bevirke, at de brister.
Spaendeflanger skal vaere ubeskadigede
og have den rigtige storrelse og form

i forhold til den valgte slibeskive. For-
malsegnede flanger stotter slibeskiven og
nedsaetter dermed risikoen for brud pa sli-
beskiven. Flanger til skaereskiver kan adskille
sig fra flanger til ovrige slibeskiver.

Brug ikke nedslidte slibeskiver fra storre
elveerktgjer. Slibeskiver til storre el-veerktojer
er ikke konstrueret til de hgjere omdrejnings-
tal for mindre el-veerktgjer og kan derfor bris-
te.

Indsatsveerktojets tykkelse og udvendige
diameter skal svare til el-veerktgjets
malanvigelser. Indsatsveerktej med forkerte
mal kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstreekkeligt.

Slibeskiver og flanger skal passe no-
jagtigt pa el-vaerktojets slibespindel.
Indsatsveerktoj, som ikke passer ngjagtigt til
el-veerktojets slibespindel, drejer uregelmaes-
sigt, vibrerer meget kraftigt og kan fore til, at
du mister kontrollen.

Brug ikke beskadigede slibeskiver. Kont-
roller altid for brug slibeskiverne for ska-
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rede kanter og revner. Hvis el-veerktgjet
eller slibeskiven falder ned, skal du kon-
trollere for skader; indsat eventuelt en
intakt slibeskive. Nar du har kontrolleret
og indsat slibeskiven, skal du lade maski-
nen kore med maksimalt omdrejningstal

i et minut; alle personer, inklusiv dig selv,
skal opholde sig uden for den roterende
slibeskives niveau. Beskadigede slibeskiver
vil oftest briste under denne testkorsel.

Baer personligt beskyttelsesudstyr. Brug
komplet deekkende ansigtsveern, gjen-
veern eller sikkerhedsbriller, alt efter
arbejdets art. Brug om ngdvendigt stov-
maske, horeveaern, sikkerhedshandsker
eller seerligt forklzede, som holder sma
slibe- og materialepartikler vaek. Ojnene
skal beskyttes mod fremmedlegemer, der
kan blive slynget ud i luften ved de forskellige
former for arbejde. Stov- eller andedraetsveern
skal filtrere det stov, der opstar under arbej-
det. Stejpavirkning over laengere tid vil kunne
resultere i nedsat horelse.

Sorg for, at andre personer befinder sig i
sikker afstand af arbejdsomradet. Enhver
der betraeder arbejdsomradet, skal baere
personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker
fra arbejdsemnet eller breekket indsatsvaerktoj
kan slynges ud og forarsage kvaestelser ogsa
uden for selve arbejdsomradet.

Nar du udferer arbejder, der indebzerer
en risiko for, at indsatsveerktojet kan ram-
me skjulte stromledninger eller sin egen
netledning, ma du kun holde fast i de
isolerede greb. Kontakt med en
spaendingsfarende ledning vil ogsa seette
maskinens metaldele under spaending, hvil-
ket vil give elektrisk stod.

Hold netledningen vaek fra indsatsvaerk-
toj, der roterer. Hvis du mister kontrollen
over maskinen, vil netledningen kunne blive
skaret over eller fanget ind, og din hand eller
arm vil kunne blive trukket ind i det roterende
indsatsveerktg;.

Laeg aldrig el-veerktgjet fra dig, for
indsatsveerktajet star helt stille. Det rote-
rende indsatsveerktgj kan komme i kontakt
med afleegningsfladen, hvorved du kan miste
kontrollen over el-veerktgjet.

Lad ikke el-veerktojet kore, mens du bae-
rer det. Dit toj kan ved en vilkarlig kontakt bli-
ve fanget ind i det roterende indsatsveerkigj,
som kan pafere dig sveere kveestelser.
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p) Rengor med jeevhe mellemrum el-veerk-
tojetsventilationsspraekke. Motorblaeseren
treekker stov ind i huset — en teet ansamling af
m talstev udger en elektroteknisk risiko.
Benyt ikke el-veerktojet i naerheden af
braendbare materialer. Materialet vil kunne
blive anteendt af gnister.

Undlad brug af indsatsvaerktoj, som krae
ver flydende kolemiddel. Brug af vand eller
andre flydende kelemidler kan fore til elektrisk
sted.

q)

r

Yderligere sikkerhedsanvisninger for over-
skeeringsslibearbejder

Returslag er en pludselig reaktion som fglge af et
roterende indsatsveerktgj, som hakker eller bloke-
rer, f.eks. slibeskive, tallerkenslibeskive, stalbors-
te osv. Hvis et roterende indsatsveerktej saetter sig
fast eller blokerer, vil det fore til abrupt stop. Et el-
veerktgj, der er ude af kontrol, vil herved accelere-
re imod indsatsveerktgjets omdrejningsretning ved
blokeringsstedet.

Hvis f.eks. en slibeskive heegter sig fast i
arbejdsemnet eller blokerer, kan kanten af
slibeskiven, som dykker ned i arbejdsemnet,
haenge fast og herved kaste slibeskiven op eller
forarsage et rekylslag. Slibeskiven vil s& bevaege
sig ind mod brugeren eller vaek fra denne, alt efter
skivens omdrejningsretning pa blokeringsstedet.
Dette kan tillige fore til, at slibeskiven braekker
over.

Tilbageslag skyldes forkert brug af el-veerktgjet.
Tilbageslag kan imgdegas ved bestemte
sikkerhedsforanstaltninger, som beskrevet
nedenfor.

a) Hold godt fast i el-vaerktojet, og bring din
krop og dine arme i en position, som gor
dig i stand til at modsta kraftpavirkningen
fra tilbageslag. Brug altid hjalpegrebet,
hvis et sadant forefindes, sa du bedst mu-
lig modstar kraften i tilfelde af tilbages-
lag eller reaktionsmomentet ved opstart.
Ved at treeffe egnede sikkerhedsforanstaltnin-
ger kan brugeren beherske tilbageslags- og
reaktionskreefter.

Lad aldrig dine haender komme i naerhe-
den af et roterende indsatsveerktoj. Ved
tilbageslag vil indsatsveerktejet kunne bergre
din hand.

Hold kroppen veek fra det omrade, som
elveerktgjet vil bevaege sig ind i i tilfaelde
af tilbageslag. Tilbageslaget driver el-veerk-
tojet i retningen modsat slibeskivens bevae-

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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gelse pa blokeringsstedet.

Udvis seerlig forsigtighed, nar du arbejder
i omrader omkring hjorner, skarpe kanter
osv. Undga, at indsatsveerktgjet preller
tilbage fra arbejdsemnet og kommer i
klemme. Det roterende indsatsveerktgj er
tilbgjelig til at komme i klemme ved hjerner og
skarpe kanter, eller nar det preller af. Dette vil
forarsage tab af kontrol eller tilbageslag.
Brug ikke kaedesavsklinge eller takket
savklinge, heller ikke segmenterede dia-
mantskiver med mere end 10 mm brede
slidser. Indsatsveerktoj af den art vil oftest
medfgre tilbageslag eller tab af kontrol over
el-veerktgjet.

Undga, at skeereskiven blokerer og at
presse for hardt. Undga alt for dybe snit.
Overbelastning af skaereskiven vil ege
kraftpavirkningen og risikoen for at skiven
seetter sig fast eller blokerer, hvilket kan fgre
til tilbageslag eller brud pa slibeskiven.

Hvis skaereskiven kommer i klemme eller
du afbryder arbejdet, skal du slukke mas-
kinen og holde den i ro, indtil skiven star
stille. Forsog aldrig at traekke en skzeres-
kive ud af snittet, mens den roterer, da
det vil kunne resultere i tilbageslag. Find
arsagen til, at skiven er i klemme, og afhjeelp
problemet.

Teend ikke for el-veerktgjet igen, sa laenge
det befinder sig i arbejdsemnet. Lad
skeereskiven na sit fulde omdrejningstal,
inden du forsigtigt fortsaetter
skeereprocessen. Ellers kan skiven heegte
sig fast, springe ud af arbejdsemnet eller
forarsagetilbageslag.

Plader og store arbejdsemner skal stottes
af for at nedsaette risikoen for tilbageslag
som folge af, at skaereskiven kommer i
klemme.

Store arbejdsemner kan bgje ned under de-
res egen veegt. Arbejdsemnet skal stottes af
pa begge sider af skiven, bade i neerheden af
snittet og ved kanten.

Veer seerlig forsigtig ved ,lommesnit“ i
vaegge eller andre omrader, hvor du ikke
kan se ind. Skeereskiven kan forarsage tilba-
geslag ved skaering ind i gas- eller vandled-
ninger, elektriske ledninger og andre objekter.
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Szerlige sikkerhedsanvisninger
Fare!

Beskadiges netledningen under arbejdet, ma
den ikke bergres — treek omgaende stikket ud
af stikkontakten. Hvis el-veerktgjets ledning
bliver beskadiget, skal den skiftes ud af el-
veerktojets producent eller dennes
kundeservicerepraesentant.

Kontroller, at omdrejningstallet, som star an-
fort pa diamantskeereskiverne, mindst svarer
til notfreeserens omdrejningstal.

Kontroller, at diamantskaereskivernes mal
passer til maskinen.

Diamantskaereskiver skal opbevares og
handteres med forsigtighed - folg anvisnin-
gerne fra producenten.

Kontroller diamantskaereskiverne, for du tager
dem i anvendelse; hvis der er tegn pa brud,
spraengning eller anden beskadigelse, ma
skeereskiverne ikke anvendes.

Check, at diamantskeereskiverne er monteret
i overensstemmelse med producentens
anvisninger.

Sorg for, at diamantskeereskiverne sidder
rigtigt og er ordentligt fastspaendt, inden du
teender maskinen. Lad maskinen kere 30 sek.
i tomgang i en sikker stilling; sluk omgaen-
de, hvis der opstar kraftige svingninger eller
andre former for forstyrrelser. Find arsagen

til fejlen.

Ingen brug af adskilte nippelmuffer eller ad-
aptere for at fa diamantskeereskiver med stort
hul til at passe.

Seorg for, at gnister, som opstar under arbej-
det, ikke er til nogen fare (f.eks. ikke kan ram-
me omkringstaende eller antaende braendba-
re substanser).

Serg for at holde ventilationsabningerne
stovfri ved stovfremkaldende arbejde. Skulle
det blive nadvendigt at fierne stov, skal el-
veerktgjet forst frakobles stremforsyningen
(brug ikke-metalliske genstande), og pas pa
ikke at beskadige indvendige dele.

Nar el-veerktojet slukkes, har skiverne et vist
efterlgb.

Diamantskeereskiver ma ikke belastes ind pa
siderne. Sluk altid for maskinen, og vent, til
den star helt stille, inden du laegger den fra
dig.

Kontroller, at speendingen i nettilslutningen
svarer til angivelserne pa maerkepladen.

Slut el-veerktgjet til stramforsyningsnettet
(230V~) via en isoleret jordkontakt sikret med
hgjst 16 A. Vi anbefaler, at der er indbygget et
fejlstramsrelae med en nominel brydestrom

pa ikke over 30 mA. Sporg din elektriker til
rads.

® Sorg for, at beveegelige dele af veerktojet ikke
kan komme i beraring med nettilslutningen.

® Ledningen skal altid fore bagud og veek fra
maskinen.

¢ Diamantskeereskiver skal beskyttes mod
slag, sted og fedt.

® Maskinen ma udelukkende anvendes til
tarskaering i murveerk.

® Vigtigt! Diamantskeereskiverne bliver meget v
arme under arbejdet og ma ikke berares, for
de er kolet af.

® Hold heenderne veek fra roterende
diamantskeaereskiver.

© Blokerer en diamantskaereskive, vil det rykke
kraftigt i maskinen. Sluk maskinen omgéende.

e Kontakt med speendingsferende ledninger
kan saette maskinens metaldele under spaen-
ding og forarsage elektrisk sted. Hold derfor
altid fat i maskinens handtag, og kun der.

e Kontakt arkitekten eller den ansvarlige
byggeledelse, inden du pabegynder slidsear-
bejde i beerende veegge/murveerk.

° Benyt en kabelsager for at kontrollere vaegge
og mure for skjulte stram-, gas- og vandled-
ninger.

® Vigtigt! Af helbredsmaessige arsager er
stevudsugning absolut pakraevet.
Udsugningsadapteren kan benyttes til
udsugningsapparater (stevsuger).
Udsugningsenheden skal vaere egnet til
udsugning af finstev

Opbevar sikkerhedsanvisningerne til senere
brug.
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Allménna sakerhetsanvisningar for elverktyg

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-
visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

Anvand inte detta elverktyg i explosiv
miljé dér brannbara véatskor, gaser eller
damm finns. Elverktyg genererar gnistor som
kan antdnda damm eller angor.

Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget nér
detta anvénds. Om du distraheras finns det
risk fér att du férlorar kontrollen dver elverkty-
get.

b)

c)

2. Elektrisk sékerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa

i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig
andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.
Risken for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-
de stickuttag anvands.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.
Det finns stdrre risk for elektriska slag om din
kropp &r elektriskt jordad.

Se till att elverktygen inte utsitts fér regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.
Anvéand endast nétkabeln till de syften
den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte
till att bara eller hanga upp elverkty-

get, eller till att dra ut stickkontakten

ur stickuttaget. Se till att natkabeln inte
kommer i narheten av varme, olja, skarpa
kanter eller rérliga delar. Om natkabeln har
skadats eller lindats upp hojs risken for elekt-
riska slag.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,
far du endast anvanda en forldngnings-
kabel som ar avsedd fér utomhusbruk.
Med en férlangningskabel som ar lamplig for
utomhusbruk sénks risken for elektriska slag.
Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvédnda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

Séakerhet for personer

Var uppmaérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1dkemedel. Ett 6gonblicks ouppmark-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglasdégon. Om du bar personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.
Undvik att starta upp verktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet eller
batterier. Detsamma géller om du ska
lyfta upp eller bara verktyget. Om du haller
fingret vid avtryckaren medan du bar elverk-
tyget, eller om elverktyget har slagits till och
sedan ansluts till strémférsérjningen, finns
det risk for olyckor.

Ta bort instéllningsverktygen eller nyck-
larna innan du slar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Darigenom kan du battre kontrollera elverkty-
geti en ovantad situation.

Bér lampliga klader. Bér aldrig 16st sittan-
de klader eller smycken. Se till att har och
klader inte befinner sig i narheten av rér-
liga delar. Losa klader, smycken eller langt
har kan fastna i rorliga delar.

Om spansugar och andra upptagningsa-
nordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och anvandas pa foreskrivet sétt.
Med dammsugning ar det méjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

Invagga dig inte i falsk sékerhet. Miss- 5.
akta inte géallande sékerhetsregler fér a)
elverktyg &ven om du efter langre tids
anvandning kanner till hur elverktyget

ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom

fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

Anvénda och hantera elverktyget
Overbelasta inte elverktyget. Anvand
endast elverktyget till avsedda arbetsup-
pgifter. Ett passande elverktyg fungerar bast
och sakrast inom det angivna effektomradet.
Anvand aldrig elverktyget om strémbry-
taren ar defekt. Ett elverktyg som inte langre
kan slas pa resp. ifran ar farligt och maste
darfér repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut det avtagbara batteriet innan
du gor nagra installningar pa elverktyget,
byter tillbehor eller lagger undan elverk-
tyget. Denna forsiktighetsatgéard forhindrar
att elverktyget startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvénds ska det for-
varas utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvanda elverktyget
som kénner till verktyget och som har
last igenom dessa anvisningar. Elverktyg
ar farliga om de anvands av oerfarna perso-
ner.

Varda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att roérliga delar
fungerar pa avsett vis och inte klams fast,
om delar har brutits loss eller har skadats
sa svart att elverktygets funktion &r be-
gransad. Lamna in elverktyget for repara-
tion av skadade delar innan det anvéands.
Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhall pa elverktyg.

Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg och insatsverktyg osv
enligt dessa instruktioner. Beakta arbets-
villkoren och vilka arbetsuppgifter som
ska utféras. Om elverktyg anvands till andra
andamal &n avsedda, finns det risk for att far-
liga situationer uppstar.

Se till att handtagen &r torra, rena och
fria fran olja och fett. Om handtagen och
greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
hanteras och kontrolleras sakert i oférutsedda
situationer.

-30-
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Service

Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-
reservdelar far anvéndas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.
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Sékerhetsanvisningar for kapslipmaskiner

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Skyddskapan som hor till elverktyget
ska monteras sékert och stéllas in sa att
maximal sékerhet uppnas, dvs. minsta
mojliga del av slipverktyget far vara syn-
ligt for anvandaren. Se till att varken du
sjélv eller andra personer i omgivningen
vistas i ndrheten av den roterande slips-
kivan. Skyddskapan ska skydda anvandaren
mot avbrutna delar och tillféllig kontakt med
slipverktyget.

Anvand endast bundna forstéarkta eller
diamantbestyckade kapskivor for ditt
elverktyg. Aven om ett visst tillbehér kan
monteras pa ditt elverktyg innebar detta inte
att det kan anvandas utan fara.
Insatsverktygets tillatna varvtal maste
vara minst lika hogt som maximalt varvtal
som anges pa elverktyget. Tillbehér som
kan rotera snabbare an tillatet kan brytas soén-
der och slungas ut.

Slipverktyg far endast anvéndas till
rekommenderade anvandnings méjlighe-
ter. Till exempel: Slipa inte med sidoytor-
na pa en kapskiva. Kapskivor ar avsedda for
avslipning av material med skivans kant. Om
skivan utsétts for sidoriktade krafter finns det
risk fér att den bryts sénder.

Anvéand alltid oskadade spénnflénsar i
ratt storlek och passande form till slips-
kivan som du har valt ut. Lampliga flansar
stéttar upp slipskivan och sénker darmed
risken for att skivan bryts sénder. Det &r méj-
ligt att flansar till kapskivor skiljer sig at fran
flansar fér andra slipskivor.

Anvand inga slitna slipskivor som éar av-
sedda for stérre elverktyg. Slipskivor som
hér till stérre elverktyg ar inte avsedda for

de hdgre varvtal som férekommer i mindre
elverktyg. Det finns risk for att sddana skivor
bryts sénder.

Insatsverktygets ytterdiameter och
tjocklek maste stamma 6verens med el-
verktygets matt. Felaktigt dimensionerade
insatsverktyg kan inte skédrmas av eller kont-
rolleras i tillracklig man.

Slipskivor och flansar ska passa exakt till
slipspindeln i ditt elverktyg. Insatsverktyg
som inte passar exakt pa elverktygets slip-
spindel kommer att rotera ojamnt, vibrerar
mycket kraftigt och kan leda till att du férlorar
kontrollen éver elverktyget.

Anvand inga skadade slipskivor. Kontrol-
lera infér varje anvandning att slipskivor-
na inte uppvisar nagra avslagna kanter

k)

m)

n)
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eller sprickor. Om elverktyget eller slips-
kivan har fallit i golvet maste du kontrol-
lera om skador har uppstatt. Satt in en ny
och oskadad slipskiva vid behov. Nar du
har kontrollerat och monterat slipskivan
maste du se till att varken du sjélv eller
andra personer i omgivningen vistas i
nérheten av den roterande slipskivan. Lat
maskinen kéra med sitt hogsta varvtal i 1
minut. | de flesta fall kommer skadade slips-
kivor att brytas sénder under detta test.

Bér personlig skyddsutrustning. Beroen-
de pa aktuell anvandning maste du bara
heltdckande ansiktsskarm, 6gonskydd el-
ler skyddsglaségon. Vid behov maste du
béra dammfiltermask, hérselskydd,
skyddshandskar eller special férklade
som skyddar dig mot mindre slip- och
materialpartiklar. Skydda 6gonen mot
kringflygande partiklar som uppstar vid olika
anvandningar. En dammfilter- eller
andningsskyddsmask maste filtrera bort
dammet som uppstar vid anvandningen. Om
du utséatts fér hégt buller under langre tid finns
det risk for att din hoérsel skadas.

Se till att andra personer befinner sig pa
tillrackligt langt avstand till ditt
arbetsomrade. Alla personer som vistas i
arbetsomradet maste bara personlig
skyddsutrustning. Det finns risk for att delar
av arbetsstycket eller insatsverktyget bryts
loss och dérefter slungas ut. Detta kan leda
till personskador &ven utanfér det direkta
arbetsomradet.

Hall endast fast maskinen vid de isolera-
de handtagen om du sagar och det finns
risk for att insatsverktyget sagar igenom
dolda strémkablar eller den egna nét-
kabeln. Kontakt med en spanningsférande
ledning kan innebéara att &ven maskinens
metalldelar &r under spanning vilket leder till
elektriskt slag.

Se till att natkabeln inte ligger i ndrheten
av roterande insatsverktyg. Om du forlorar
kontrollen dver maskinen finns det risk for att
natkabeln kapas eller dras in. Din hand eller
arm kan dras in i det roterande insatsverkty-
get.

Lagg aldrig ned elverktyget om
insatsverktyget fortfarande &r i rérelse.
Ett roterande insatsverktyg kan komma i kon-
takt med avlaggningsytan vilket kan leda till
att du férlorar kontrollen éver elverktyget.
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o) Lat inte elverktyget vara igang medan du
bér det. Dina klader kan av misstag komma
i kontakt med det roterande insatsverktyget.
Risk for att insatsverktyget borras in i din
kropp.

Rengér regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Motorfldkten drar in
damm i kdpan och en stark ansamling av
metalldamm kan férorsaka elektriska faror.
Anvand inte elverktyget i ndrheten av
brénnbara material. Dessa material kan
antandas av gnistor.

Anvéand inga insatsverktyg som kraver
flytande kylmedel. Om vatten eller andra
flytande kylmedel anvands finns det risk for
elektriska slag.

P)

q)

r

Ytterligare sdkerhetsanvisningar for kapslip-
ning

En rekyl &r en plotslig reaktion pa grund av att ett
roterande insatsverktyg har fastnat eller blocke-
rats. Sddana verktyg kan t ex besta av en slipski-
va eller en tradborste. Nér ett verktyg fastnar eller
blockeras kommer det roterande insatsverktyget
att stanna abrupt. Detta leder till att elverktyget
slungas okontrollerat i riktning mot insatsverkty-
gets rotationsriktning vid stéllet dér blockeringen
foreligger.

Om t ex en slipskiva har fastnat eller blockerats i
ett arbetsstycke, finns det risk for att slipskivans
kant som befinner sig i arbetsstycket hakar fast.
Déarigenom finns det risk rekyler eller att slips-
kivan slungas ut. Slipskivan ror sig d& antingen
mot eller bort frdn anvandaren, beroende pa
skivans rotationsriktning vid blockeringen. Det
finns da risk for att slipskivan bryts sénder.

En rekyl ar resultatet av olamplig eller felaktig
anvandning av elverktyget. Rekyler kan undvikas
med lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs
nedan.

a) Hall fast elverktyget ordentligt. Stall dig
och hall armarna sa att du &r beredd att
fanga upp rekylkrafterna fran verktyget.
Anvéand alltid stédhandtaget, om ett
sadant finns, for att ha basta méjliga
kontroll 6ver rekylkrafter eller reaktions-
moment nar verktyget startar upp. Om
lampliga atgarder har vidtagits kan anvénda-
ren motverka rekyl- och reaktionskrafterna.
Hall aldrig hénderna i nérheten av rote-
rande insatsverktyg. Vid en rekyl finns det

b)

risk fér att insatsverktyget rér sig mot handen.
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Undvik att sta i det omrade dit elverktyget
flyger vid en rekyl. Rekyler driver elverkty-
get i motsatt riktning mot slipskivans rérelse
vid en blockering.

Jobba sarskilt forsiktigt vid hérn, vassa
kanter osv. Férhindra att ett insats verk-
tyg slar bort fran arbetsstycket eller
kldms fast.

Det roterande insatsverktyget tenderar att
kldmmas fast vid hérn, vassa kanter eller nar
det studsar bort. Detta leder till rekyler eller till
att du férlorar kontrollen.

Anvénd inga kedjeblad eller tandade séag-
klingor eller segmenterade diamantklin-
gor med mer &n 10 mm breda éppningar.
Sadana insatsverktyg férorsakar ofta rekyler
eller leder till att du férlorar kontrollen éver
elverktyget.

Undvik att blockera kapskivan eller att
utséatta den for alltfor hogt tryck. Utfor
inga 6verdrivet djupa snitt. Om kapskivan
belastas hojs pakanningen och risken for att
kldmmas fast eller blockeras. Ddrmed 6kar
risken for rekyler eller brottskador i slipverkty-
get.

Om kapskivan har klamts fast eller om du
avbryter jobbet, sla ifran maskinen och
hallfast den ordentligt tills skivan har
stannat. Férsok aldrig att dra ut den rote-
rande skivan ur snittet. Risk fér rekyler!
Ta reda pa och atgarda orsaken till att skivan
kldmdes fast.

Sla inte pa elverktyget medan skivan
befinner sig i arbetsstycket. Lat kaps-
kivan forst uppna sitt maximala varvtal
innan du férsiktigt fortsétter snittet. | an-
nat fall finns det risk fér att skivan klams fast,
flyger ut ur arbetsstycket eller férorsakar en
rekyl.

Stotta upp plattor eller stora arbetssty-
cken fér att minska risken for rekyler om
kapskivan kldams fast. Det &r mgjligt att sto-
ra arbetsstycken bdjs ned pga. sin egenvikt.
Arbetsstycket maste stéttas upp pa bada si-
dorna, saval i narheten av kapsnittet som vid
kanten.

Var sérskilt férsiktig vid “urtagsslipning” i
befintliga vaggar eller andra stéllen med
begrénsad 6versikt. Om kapskivan som
sanks in i ytan kommer i kontakt med gas-
eller vattenledningar, elektriska ledningar
eller andra objekt finns det risk for att rekyler
uppstar.
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Sérskilda sidkerhetsanvisningar
Fara!

Om nétkabeln skadas medan elverktyget
anvands,far du inte rora vid kabeln utan
maste genast dra ut stickkontakten ur vaggut-
taget. Om elverktygets nétkabel har skadats,
maste den bytas ut av tillverkaren eller av
dennes kundtjanst.

Kontrollera att varvtalet som anges pa
diamantskivan ar detsamma eller hégre an
mursparfrasens markvarvtal.

Kontrollera att diamantskivans matt passar till
detta elverktyg.

Férvara och hantera diamantskivorna forsik-
tigt enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera diamantskivorna innan de an-
vands. Anvand inga produkter som har bru-
tits, spruckit eller uppvisar andra skador.
Kontrollera att diamantskivorna har monterats
enligt tillverkarens instruktioner.

Se till att diamantskivorna monteras och
spanns fast ordentligt innan de anvands. Lat
verktyget rotera i tomgang under 30 sekun-
ders tid i ett sékert lage. Stoppa genast om du
marker av kraftiga vibrationer eller om du ser
andra brister. Om dessa storningar uppstar
maste maskinen kontrolleras och orsaken
lokaliseras.

Anvéand inga delade reducerhylsor eller ad-
aptrar for att anpassa diamantskivorna med
storre hal.

Se till att ingen fara kan utga fran gnistor som
uppstar vid anvandning. Det finns t ex risk for
att de traffar personer eller antander brandfar-
liga &mnen.

Se till att verktygets ventilationsdppningar
halls 6ppna vid arbeten som alstrar mycket
damm. Vid behov méste dammet tas bort
efter att elverktyget har atskilts fran elnatet
(anvand icke-metalliska féremal) och undvik
att skada de inre komponenterna.

Skivorna fortséatter att rotera efter att verktyget
har kopplats ifran.

Tryck inte emot pa sidan av diamanskivorna.
Sla alltid ifran verktyget innan du lagger ned
det och vanta tills det har stannat helt.
Kontrollera att spanningen i elnatet stimmer
Overens med uppgifterna pa typskylten.
Anslut elverktyget till elnatet (230 V ~) via ett
jordat uttag som har sakrats med en max.

16 A sékring. Vi rekommenderar alltid att en
jordfelsbrytare med en nominell utlésnings-
strom pa max. 30 mA installeras. Fraga din
elinstallatér fér mer information.

Kontrollera att de rérliga verktygsdelarna inte

har nadgon kontakt med nétanslutningen.

* Dra alltid kabeln bakéat och bort fran maski-
nen.

e Skydda diamantskivorna mot slag, stétar och
fett.

® Maskinen far endast anvandas for torrfras-
ning i murverk.

® Obs! Diamantskivorna blir mycket heta vid
anvandning. Ta inte pa skivorna férrén de har
svalnat tillrackligt.

e Hall undan handerna fran roterande
diamantskivor.

® Om diamantskivorna blockeras uppstar ryck-
artiga reaktionskrafter i maskinen. | sddana
fall maste du genast sla ifran maskinen.

® Om skivorna kommer i kontakt med
spanningsférande ledningar kan maskinens
metalldelar bli spanningsférande och férorsa-
ka elektriska slag. Av denna anledning far du
endast halla maskinen i de isolerade handta-
gen.

® Innan du fraser spar i barande vaggar maste
duta kontakt med ansvarig statiker, arkitekt
eller behérig byggledning.

® Anvand en kabeldetektor for att kontrollera
om det finns dolda el-, gas- eller vattenlednin-
gar i vdggarna och murarna.

® Obs! Av hélsoskal ar det absolut nddvandigt
att en dammsugare ansluts. Utsugningskopp-
lingen kan anslutas till en sugenhet (dammsu-
gare). Suganordningen maste vara godkand
foér utsugning av fint damm.

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-
rické naradi

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)
nebo na elektrické naradi pohanéné akumulato-
rem (bez sitového kabelu).

1. Bezpecnost pracovisté

a) Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.
Nepracuijte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektricka naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

b)

c)

Elektricka bezpe¢nost

Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastréka nesmi

byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolecné s elektrickym naradim s
ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko ude-
ru elektrickym proudem.

Zabraiite télesnému kontaktu s
uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
zasahu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektricka naradi desti a
vihku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

a)

b)

c)
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Nepouzivejte pfipojovaci kabel k ticeltim,
pro které neni urcéen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.
Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pou-

ze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro ven-
kovni pouziti sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékt. Moment nepozornosti
mUiZe pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. NoSeni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

Vyhybejte se nezamyslenému spusténi.
Presvédcte se, ze je elektrické naradi
vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/nebo
akumulator, uchopite ho nebo ho pone-
sete. Pokud mate pfi noSeni elektrického
naradi prst na vypinaci nebo pfipojite zapnuty
pfistroj k napajeni proudem, mize to vést k
Uraztm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v
otacejici se ¢asti elektrického pfistroje, mize
vést ke zranénim.

Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mQzete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy a odév k pohybujicim se ¢astem.
Volny odév, §perky nebo dlouhé viasy mohou
byt pohybujicimi se ¢astmi zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na
odsavani a zachytavani prachu, je nut-
né tato zafizeni pfipojit a pouzivat je
spravnym zpulsobem. Pouzivani odsavani
prachu mlze snizit riziko ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym po-

citem bezpeci a nikdy neporusujte
bezpeénostni pravidla pro elektrické
naradi, a to ani tehdy, pokud jste po mno-
honasobném pouzivani s elektrickym
naradim seznameni. Nedbalé jednani mize
vést ve zlomku sekundy k tézkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte
pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpec€néji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s defekt-
nim vypina¢em. Elektrické naradi, které se
neda za- nebo vypnout je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante odnimatelny akumulator jesté
pred tim, nez zaénete provadét nastaveni
pristroje, vyménovat pridavné nastroje
nebo elektrické naradi odlozite. Toto
bezpecénostni opatieni zabraruje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
timto elektrickym naradim obeznameny
nebo necetly tyto pokyny. Elektricka naradi
jsou nebezpecéna, pokud jsou pouzivana
nezkuSenymi osobami.

Podrobujte elektricka naradi a pfidavny
nastroj peclivé udrzbé. Zkontrolujte, zda
je v poradku bezvadna funkce pohy-
blivych dildl, jestli neuvazly, zda nejsou
zlomeny nebo poskozeny tak, Ze je ome-
zena funkce elektrického naradi. Pred
pouzitim elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit. Mnohé urazy byly
zplsobeny chybnou udrzbou elektrickych
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
Eepelemi méné vaznou a daji se [épe vodit.

g) Pouzivejte elektrické naradi, pridavné
nastroje atd. v souladu s témito instruk-
cemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi na jiné ucely, nez na které
je uréeno, mlize vést k nebezpeénym situ-
acim.

h) Udrzujte rukojeti a ichopové plochy
suché, Cisté a prosté oleje a tuku. Kluz-
ké rukojeti a uchopové plochy neumoznuji
bezpeéné ovladani elektrického nafadi a kon-
trolu nad nim v nepfedvidanych situacich.

5. Servis

a) Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dild. Tim je zabezpeceno, Ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.
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Bezpecnostni pokyny pro rozbrusovacky

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ochranny kryt musi byt na elektrické
naradi bezpeéné namontovan a nasta-
ven tak, aby bylo dosazeno maximalni
bezpeénosti, tzn. co nejmensi mozna
cast brusného télesa ukazuje bez zakryti
smérem k obsluhujici osobé Je nutné,
abyste se vy i dalSi v blizkosti se vysky-
tujici osoby zdrzovali mimo uroven rotu-
jiciho brusného kotouce. Ochranny kryt
ma obsluhujici osobu chranit pfed ulomky a
n&dhodnym kontaktem s brusnymi télesy.

Pro své elektrické naradi pouzivejte
vyhradné zesilené nebo diamantové
délici kotouce. Pouze skute¢nost, ze se
vam podafi pfislusenstvi k vaSemu elekt-
rickému naradi pfipojit, nezaru€uje bezpecné
pouzivani.

Pripustny pocet otacek pfidavného nast-
roje musi byt minimalné tak vysoky, jako
maximalni pocet otacéek uvedeny na
elektrickém naradi. Pfislusenstvi, které se
otadi rychleji, nez je pfipustné, se maze rozlo-
mit a tyto rozlomené kusy se mohou rozlétn-
out.

Brusna télesa sméji byt pouzivana pou-
ze pro doporuc¢ené moznosti pouziti.
Napfiklad: nikdy nebruste ¢elem déliciho
kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k Ubéru
materialu hranou kotouc¢e. Bo¢ni plisobeni sil
na tato brusna télesa je mize zlomit.

Pro Vami zvoleny brusny kotou¢ vzdy
pouzivejte nepoSkozené upinaci priruby
ve spravné velikosti a tvaru. Vhodné
pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a snizuji tak
nebezpedi zlomeni brusného kotouce. Pfiruby
pro délici kotou¢e se mohou od pfirub pro
ostatni brusné kotouce odliSovat.
Nepouzivejte opotiebované brusné
kotouce z vétSiho elektrického naradi.
Brusné kotouce pro vétsi elektrické naradi
nejsou dimenzovany pro vyssi pocet otacek
mensiho elektrického nafadi a mohou se zlo-
mit.

Vnéjsi pramér a tloustka pfidavného
nastroje musi odpovidat rozmérim
Vaseho elektrického naradi. Chybné di-
menzované pridavné nastroje nemohou byt
dostate¢né chranény nebo kontrolovany.
Brusné kotouce kotouce a pfiruby musi
byt pfesné rozmérové vhodné pro brus-
né vieteno vaseho elektrického naradi.
Pfidavné nastroje, které rozmérové presné
neodpovidaji brusnému vietenu, se otaceji
nerovnomeérné, silné vibruji a mohou vést ke

)]
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ztraté kontroly.

Nepouzivejte poSkozené brusné kotouce.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
nevykazuiji-li brusné kotouce trhliny nebo
odstipnuté ¢asti. Pokud elektricky pfistroj
nebo brusny kotou¢ spadne na zem,
zkontrolujte, zda neni poskozen, nebo
pouzijte neposkozeny brusny kotoué¢. Po
kontrole a nasazeni brusného kotouce se
vy i ostatni v blizkosti se vyskytujici oso-
by zdrzujte mimo dosah rotujiciho brus-
ného kotouce a nechte pfistroj jednu mi-
nutu bézet na nejvyssi otacky. Poskozené
brusné kotouce se vétsinou v této testovaci
fazi zlomi.

Noste osobni ochranné vybaveni. Podle
pouziti noste celoobli¢ejovou masku,
ochranu zraku nebo ochranné bryle. Po-
kud je to potireba, noste prachovou mas-
ku, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, ktera zadrzi malé
obrousené castecky a ¢astecky mate-
rialu. Zrak je tfeba chranit pfed odlétava-
jicimi cizimi télesy, ktera vznikaji pfi rdznych
pouzitich. Prachova maska nebo respirator
musi zadrzet prach vznikajici pfi pouZziti. Jste-
li dlouho vystaveni velkému hluku, mizete
utrpét ztratu sluchu.

U ostatnich osob dbejte na bezpeénou
vzdalenost od Vasi pracovni oblasti.
Kazdy, kdo do pracovni oblasti vstoupi,
musi nosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo zlomené pridavné
nastroje mohou odletét a zpusobit poranéni
mimo pfimou oblast prace.

Kdyz provadite prace, pfi kterych by mohl
pfidavny nastroj narazit na skryta vedeni
elektrického proudu nebo na vilastni
sitfovy kabel, drzte naradi pouze za izolo-
vané ¢asti rukojeti. Kontakt s vedenimi pod
napétim mlze uvést pod napéti také kovové
dily nafadi a vést k uderu elektrickym prou-
dem.

Nedavejte sitovy kabel do blizkosti
otacejicich se pfidavnych nastroju. Ztrati-
te-li kontrolu nad nafadim, mlze byt sitovy
kabel pfefiznut nebo zachycen a Vase ruka
nebo paze mlze byt zachycena otacéejicim se
pfidavnym nastrojem.

Elektrické naradi nikdy neodkladejte, po-
kud neni pfidavny nastroj zcela zastaven.
Otacejici se pfidavny nastroj mlze ziskat
kontakt s plochou, na které je odlozen, ¢imz
ztratite nad elektrickym nafadim kontrolu.
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o) Nenechte elektrické naradi bézet, pokud
ho nesete. Vas odév mize byt nahodnym
kontaktem s otacejicim se pfidavnym nast-
rojem zachycen a pfidavny nastroj se mize
zafiznout do Vaseho téla.

p) Pravidelné cistéte vétraci otvory Vaseho
elektrického naradi. Ventilator motoru
pfitahuje prach do krytu a silné nahromadéni
kovového prachu mize zpUsobit elektricka
nebezpedi.

q) Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti
hoflavych materialti. Jiskry mohou tyto ma-
terialy zapalit.

r) Nepouzivejte zadné pfidavné nastroje,
které vyzaduji tekuté chladici prostiedky.
Pouziti vody nebo jinych tekutych chladici
prosttedkd muze vést k ideru elektrickym
proudem.

Dals$i bezpeénostni pokyny pro pouziti
rozbrusovacky

Zpétny vrh je nahla reakce v dusledku zaklesnu-
tého nebo zablokovaného pfidavného nastroje,
jako je brusny kotoug, brusny talif, dratény kartac
atd. Zaklesnuti nebo zablokovani vede k nahlému
zastaveni rotujiciho pfidavného nastroje. Tim se
neovladatelné elektrické nafadi zrychli proti
sméru otaceni pfidavného nastroje na misté zab-
lokovani.

Pokud se napt. v obrobku zaklesne nebo zab-
lokuje brusny kotou¢, mlize se hrana brusného
kotouce, ktera je vnofena do obrobku, zaseknout
a tim se brusny kotou¢ vylomi nebo zpusobi
zpétny vrh.

Brusny kotou¢ se poté pohybuje smérem k
obsluhujici osobé nebo od ni, podle sméruotaceni
kotouce na misté zablokovani. Pfitom se mohou
brusné kotouce také zlomit.

Zpétny vrh je nasledkem nespravného nebo
chybného pouzivani elektrického naradi. Mizemu
byt zabranéno vhodnymi preventivnimi
bezpecénostnimi opatfenimi, jak je dale popséano.
a) Drzte elektrické naradi pevné a Vase télo
a paze udrzujte v takové poloze, abyste
odolali silam zpUsobujicim zpétny vrh.
Abyste méli maximalni moznou kontro-
lu nad silami zpUsobujicimi zpétny vrh
nebo reakénimi momenty pfi rozbéhu,
pouzivejte vzdy pfidavnou rukojet, je-
li k dispozici. Obsluha mize vhodnymi
bezpecénostnimi opatfenimi ovladat sily
zpUsobuijici zpétny vrh a reakéni sily.

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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Nikdy nedavejte ruku do blizkosti
otacejiciho se pridavného nastroje.
Pridavny nastroj se mGze pfi zpétném vrhu
pohybovat po Vasi ruce.

Vyhybejte se svym télem oblasti, do které
by se elektrické naradi pfi zpétném vrhu
pohybovalo. Zpétny vrh vrhne elektrické
naradi do sméru protilehlého k pohybu brus-
ného kotouce na misté blokovani.

Obzvlast opatrné pracujte v oblasti roht,
ostrych hran atd. Zabrante tomu, aby se
pridavné nastroje od obrobku odrazily a
uvazly. Rotujici pfidavny nastroj ma v rozich,
u ostrych hran, nebo pokud se odrazi, sklony
k uvaznuti. Toto zpUsobi ztratu kontroly nebo
zpétny vrh.

Nepouzivejte fetézovy nebo zubovy pilo-
vy list stejné jako segmentované diaman-
tové kotouce s drazkami o rozméru nad
10 mm. Takovéto pfidavné nastroje ¢asto
zpUsobi zpétny vrh nebo ztratu kontroly nad
elektrickym naradim.

Vyhybeijte se blokovani déliciho

kotouce nebo moc vysoké pfitlacné sile.
Neprovadéjte nadmérné hluboké rezy.
Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho
namahani a nachylnost ke vzpfi¢eni nebo
blokovani a tim moznost zpétného vrhu nebo
zlomu brusného télesa.

Pokud délici kotou¢ uvazne nebo praci
prerusite, pfistroj vypnéte a drzte ho v
klidu do té doby, nez se kotou¢ zastavi.
Nikdy se nepokousejte vytahnout jesté
bézici délici kotoué z fezu, protoze mlize
nasledovat zpétny vrh. Zjistéte a odstrante
pricinu uvaznuti.

Elektrické naradi opét nezapinejte tak
dlouho, dokud se naléza v obrobku. Nez
budete opatrné pokracovat v fezu, nechte
délici kotou¢ nejdfive dosahnout jeho
maximalnich otacek. Jinak se muze kotou¢
zaklesnout, vyskocit z obrobku nebo zplsobit
zpétny vrh.

Desky nebo velké obrobky podeprete,
aby se snizilo riziko zpétného vrhu
zplisobeného uvaznutym délicim
kotouéem. Velké obrobky se mohou pod
svoji vlastni vahou prohnout. Obrobek musi
byt na obou stranach kotouce podepren a
sice jak v blizkosti déliciho fezu, tak také u
okraje.

Obzvlast opatrni bud'te u ,ponornych
fezl“ do zdi nebo do jinych oblasti, kam
nelze vidét. Zarezavajici se délici kotou¢
mUiZe pfi zafiznuti do vedeni plynu nebo
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vody, elektrickych vedeni nebo jinych objektd
zpusobit zpétny vrh.

Zvlastni bezpeénostni pokyny
Nebezpeci!

Pokud se pfi praci poskodi sitovy kabel,
nedotykat se kabelu, ale ihned vytahnout
sitovou zastré¢ku. Pokud je napajeci vedeni
elektrického pfistroje poSkozeno, musi byt
vyménéno vyrobcem nebo zastupcem jeho
zakaznického servisu.

Ujistéte se, Ze pocet otacek uvedeny na
diamantovych délicich kotoucich je stejny
nebo vy$8i nez jmenovity pocet otaek na
drazkovaci frézce.

Ujistéte se, Ze rozméry diamantovych délicich
kotou¢d vyhovuji tomuto pfistroji.
Diamantové délici kotou¢e musi byt podle
pokynt vyrobce peclivé ulozeny a musi s nimi
byt také tak zachazeno.

Pfed pouzitim zkontrolujte diamantové délici
kotouce; nepouzivat nalomené, prasklé nebo
jinak poskozené vyrobky.

Ujistéte se, Ze jsou diamantové délici kotouce
namontovany podle pokynu vyrobce.
Postarejte se o to, aby byly diamantové délici
kotouce pred pouzitim spravné namontovany
a upevnény. Nechte nastroj bézet 30 sekund
naprazdno v bezpec¢né poloze; ihned zastavit,
pokud se vyskytnou znaéné vibrace nebo
budou zjistény jiné nedostatky. Pokud nasta-
ne tento stav, zkontrolujte stroj, abyste zjistili
pricinu.

Nepouzivejte oddélena redukéni pouzdra
nebo adaptéry k pfizpisobeni diamantovych
délicich kotou¢l s velkym otvorem.
Postarejte se o to, aby jiskry vzniklé pfi
pouzivani nemohly vyvolat zadné nebezpedi
(napt. nezasahly osoby nebo nezapalily
hoflavé latky).

Postarejte se o to, aby byly pfi prasnych
pracich vétraci otvory vzdy volné. Pokud by
bylo potfeba odstranit prach, odpojte nejdfive
elektricky pfistroj od elektrického napajeni
(pouzivejte nekovové predméty) a zabrante
poskozeni vnittnich dil(.

Kotouc€e po vypnuti pfistroje dobihaji. Di-
amantové délici kotouce nevystavovat
boénimu tlaku. Pfistroj pfed odloZenim vzdy
vypnout a po¢kat, az se zcela zastavi.
Presvédcte se, Ze napéti sitové pripojky
souhlasi s Udaji na typovém Stitku.

Elektricky pfistroj pfipojte na zasuvku s
ochrannym kolikem jisténou maximalné

16 A a elektrickym proudem (230V~).
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Doporu€ujeme instalaci ochranného vypinace
proti chybnému proudu se jmenovitym
spoustécim proudem, ktery neni vy$si nez 30
mA. Nechte si poradit odbornym elektrikafem.

® Zajistéte, aby se pohyblivé dily nastroje ne-
dotykaly sitové pfipojky.

e Kabel vést vzdy smérem dozadu od pfistroje.

e Diamantoveé délici kotouce chranit pfed udery,
narazy a mastnotou.

e  Pristroj smi byt pouzivan pouze na suché fré-
zovani do zdiva.

® Pozor! Diamantové délici kotouce se pfi praci
velmi zahtivaji; nedotykat se jich dfive, nez se
ochladi.

® Nasahat rukama na rotujici diamantové délici
kotouce.

e Zablokovani diamantovych délicich kotouc
vede k trhavym reakénim silam pfistroje. V
tomto pfipadé pfistroj ihned vypnout.

® Kontakt s vedenimi pod napétim mlze uvést
pod napéti kovové dily pfistroje a vést k ude-
ru elektrickym proudem. Dotykejte se proto
pfistroje pouze na izolovanych rukojetich.

e Pred frézovanim drazek do nosnych zdi se
poradte se zodpovédnym statikem, architek-
tem nebo pfislusnym vedoucim stavby.

e Pouzijte pfistroj na hledani vedeni, abyste
zkontrolovali stény a zdi, zda se v nich nen-
achazeji skrytéa elektricka, plynovéa a vodo-
vodni vedeni.

® Pozor! Ze zdravotnich ddvodu je pouzivani
odséavani prachu bezpodmine¢né nutné.
Odsavaci hrdlo mize byt pouzito na odsa-
vacich pfistrojich (vysavace).

® Odsavaci zafizeni musi byt vhodné k
odséavani jemného prachu.

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elekt-
rické nastroje

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elekt-
rické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte vase pracovisko vzdy v éistom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

b) Nepracujte tento elektricky nastroj v
prostredi s nebezpecenstvom expldzie,
kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpecnost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripa-
de prisposobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzem-
nenymi povrchmi, ako napriklad po-
trubnymi rdrami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami. V pripade, Ze je Vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elek-
trickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického nastroja zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

d)

e)

f)

a)

b)

c)
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Nepouzivajte napajacie vedenie na to,
aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predlzovacie
vedenia, ktoré su vhodné pre pouzitie
vo vonkajSom prostredi. PouZitie
predlzovacieho vedenia vhodného pre
pouzitie vo vonkajSom prostredi znizuje riziko
urazu elektrickym prudom.

Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranié. Pouzitie pripojenia s prddovym
chrani€om znizuje riziko urazu elektrickym
prudom.

Bezpecnost osob

Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci una-
veny alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moze viest
k vaznym poraneniam.

Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpecénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného spdsobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete elektricky nastroj
s aktivovanym spinac¢om do elektrickej siete,
moze to viest k nehodam.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Pred zapnutim elektrického nastroja
odstrante z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kI'ag, ktory by sa nachadzal na rotujucej Casti
elektrického nastroja, by mohol sposobit zra-
nenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neoCakavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenos-
te vol'né oblecenie ani Sperky. Chrante
svoje vlasy a odev pred kontaktom s
tociacimi sa dielmi. VoI'né oblecenie,
Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené
toCiacimi sa dielmi.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu,

tak sa musia tieto zariadenia zapojit a
pouzivat. Pouzitie odsavania prachu moze
znizit ohrozenie prachom.

Nenechajte sa uspokojit zdanli-

vou bezpecnostou a neprekracujte
bezpecnostné pravidla platné pre elek-
trické nastroje, aj keby ste uz boli po
viacnasobnom pouzivani oboznameny s
elektrickym nastrojom. Nedbanlivé konanie
moze viest v zlomkoch sekundy k vaznym
zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym nastro-
jom je dokladnejSia a bezpecnejsia v rozmed-
zi uvedenej oblasti vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypina¢. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, su nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/
alebo vyberte von odoberatelny aku-
mulator predtym, nez budete vykonavat
nastavenia na pristroji, vymienat diely
prisluSenstva alebo ak chcete elektricky
nastroj odlozit. Toto opatrenie zabrani
samovolnému nechcenému zapnutiu elekt-
rického nastroja.

d)

e)

f)

)

h)

a)
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Nepouzivané elektrické nastroje skla-
dujte mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby
pouzivali elektricky nastroj také osoby,
ktoré s nim nie st oboznamené alebo
necitali tieto pokyny. Elektrické nastroje su
nebezpec€né, ked' su pouzivané neskusenymi
osobami.

Elektrické nastroje a obrabacie nastroja
dokladne osetrujte. Skontrolujte, Ci je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov
bezchybna a éi nedochadza k ich blo-
kovaniu, ¢i nie su diely polamané alebo
poskodené, resp. €i nie je ovplyvnena
spravna funkcia elektrického nastroja.
Nechajte poskodené diely pred pouzitim
elektrického nastroja opravit. Mnohé Urazy
boli spbésobené nespravnou udrzbou elekt-
rickych nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa menej zaseka-
vaju a je mozné ich lahsie viest.

Pouzivajte obrabacie nastroje atd'. v stla-
de s prislusnymi pokynmi. Berte pritom
ohl'ad na konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktora sa ma vykonat. PouZitie
elektrickych néastrojov na iné ucely ako na tie,
na ktoré boli uréené, méze viest k vaznym
nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a povrch rukovati su-
ché, ¢isté a zbavené oleja a tukov. Kizké
rukovéte a povrchy rukovéati nedovoluju
bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Servis

Nechajte Vas elektricky nastroj opravovat
vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.
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Bezpecnostné pokyny pre rozbrusovacky
a) Ochranny kryt elektrického pristroja sa

h) Brusne kotuée a priruby musia presne
pasovat na brisne vreteno Vasho elekt-

osoby nachadzajuce sa v blizkosti musite i) Nepouzivajte Ziadne poSkodené brisne
stat mimo roviny rotujliceho brisneho kotuée. Pred kazdym pouzitim skontroluj-
kotuc¢a. Ochranny kryt by mal obsluhujucu te, ¢i na brasnych kottcoch nie su tlom-
osobu chranit pred tlomkami a ndhodnym ky a trhliny. Ak dojde k padu elektrického
kontaktom s brdsnym telesom. pristroja alebo brusneho kotuéa, skon-

b) S Vasim elektrickym pristrojom pouzivajte trolujte, €i nedoslo k jeho poskodeniu,
vyluéne len viazané, zosilnené alebo dia- alebo pouzite neposkodeny brusny kotug.
mantom osadené rozbrusovacie kotuce. Ak ste skontrolovali brisny kotué a nasa-
Samotna moznost pripevnenia prislusenstva dili ho, zdrziavajte sa Vy ako aj ostatné
na vas elektricky pristroj nezarucuje, Ze jeho pritomné osoby mimo roviny rotujiceho
pouzivanie bude bezpec¢né. brisneho kotui¢a a nechajte pristroj

c) Pripustné otacky obrabacieho nastroja bezat jednu minttu na najvyssie otacky.
musia byt minimalne tak vysoké, ako Poskodené brusne kotuce sa vacésinou roz-
otacky uvedené na elektrickom pristroji. lamu pocas tejto testovacej doby.
PrisluSenstvo, ktoré sa bude otacat rychlejsie j) Pouzivajte osobné ochranné vybave-
ako je pripustné, sa moze rozlomit a odletiet. nie. Podla pouzitia noste ochranu celej

d) Brusne telesa sa smu pouzivat len na tvare, ochranu oci alebo ochranné oku-
odporuc¢ané moznosti pouzitia. Napriklad: liare. Pokial’ to bude primerané, noste
Nikdy nebruste s boénou plochou rozbru- ochranni masku proti prachu, ochra-
sovacieho kotti¢a. Rozbrusovacie kotuce su nu sluchu, ochranné rukavice alebo
uréené na ubratie materialu s hranou kotuca. Specialnu zasteru, ktora Vas ochrani
Bocné pbsobenie sil na tieto brusne telesa pred malymi brdsnymi a materialovymi
ich méze zlomit. casticami. Oc¢i musia byt chranené pred

e) Pouzivajte vzdy neposkodené upinacie odlietavajucimi cudzimi telesami, ktoré vzni-
priruby v spravnej velkosti a tvare pre kaju pri réznych pouzitiach. Prachové alebo
zvoleny brusny kotué. Vhodné priru- ochranna dychacia maska musi filtrovat
by podporuju brusny kotu¢ a tym znizuju prach, ktory vznika pri pouzivani. Ked' ste
nebezpecéenstvo zlomenia brusneho kotuca. vystaveny dlhy ¢as velkému hluku, mozete
Priruby pre rozbrusovacie kotu¢e sa mozu utrpiet stratu sluchu.
odliSovat od prirub pre iné brisne kotuce. k) Dbajte na to, aby ostatné osoby uchova-

f) Nepouzivajte Zziadne opotrebované vali bezpeény odstup od Vasej pracovnej
bruasne kotuce z vacsich elektrickych oblasti. Kazdy, kto vstipi do pracovnej
pristrojov. Brisne kotuce pre vacsie elekt- oblasti, musi nosit osobné ochranné
rické pristroje nie su dimenzované na vyssie vybavenie. Ulomky obrobku alebo zlo-
otaCky mensich elektrickych pristrojov a mohli menych obrabacich nastrojov mézu odletiet
by sa zlomit. a sposobit tak zranenia aj mimo priamej pra-

g) Vonkajsi priemer a hribka obrabacieho covnej oblasti.
nastroja musia byt v stilade so smero- 1) Pristroj drzte len za uréené izolované plo-

musi bezpecne pripevnit na pristroj a
nastavit tak, aby sa dosiahla maximal-
na miera bezpecnosti, t.j. Co najmensia
mozna ¢ast brusneho telesa ostava od-
kryta pre obsluhujicu osobu. Vy ako aj

dajnymi udajmi Vasho elektrického prist-
roja. Nespravne dimenzované obrabacie
nastroje sa nemo6zu dostato¢ne zaclonit ani
kontrolovat.
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rického pristroja. Obrabacie nastroje, ktoré
nepasuju presne na brusne vreteno elekt-
rického pristroja, sa ota€aju nerovnomerne,
velmi silne vibruju a mézu tak viest ku strate
kontroly nad pristrojom.

chy, ked’ vykonavate také druhy prace, pri
ktorych by mohol obrabaci nastroj trafit
na schované elektrické vedenia alebo na
vlastny siefovy kabel. Kontakt s vedenim,
ktoré je pod napatim, méze vytvorit elektrické
napatie v kovovych €astiach pristroja a tak
moze dojst k elektrickému uderu.
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m) Siefovy kabel drzte mimo dosahu rotu-
jucich obrabacich nastrojov. Ak stratite
kontrolu nad pristrojom, sietovy kabel sa
moze prerusit alebo zachytit a Vasa ruka
alebo paza mézu byt zasiahnuté rotujicim
obrabacim nastrojom.

n) Elektricky pristroj nikdy neodkladajte
skor, kym sa obrabaci nastroj uplne
nezastavi. Rotujuci obrabaci nastroj by sa
mohol dostat do kontaktu s odkladacou plo-
chou, ¢im by ste mohli stratit kontrolu nad
elektrickym pristrojom.

o) Elektricky pristroj nenechavajte zapnuty,
ked’ ho prenasate. Vas odev sa mbze
zachytit ndhodnym kontaktom o rotujuci ob-
rabaci nastroj a obrabaci nastroj sa tak moze
zavftat do Vasho tela.

p) Pravidelne Cistite vetracie otvory Vasho
elektrického pristroja. Motorovy ventilator
taha do telesa prach a silné nahromadenie
kovového prachu méze spdsobovat elektrické
nebezpecéenstvo.

q) Nepouzivajte elektricky pristroj v blizkosti
horfavych materialov. Iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

r) Nepouzivajte Ziadne obrabacie nastroje,
ktoré vyzaduju tekuté chladiace pros-
triedky. Pouzitie vody alebo inych tekutych
chladiacich prostriedkov moze viest k elekt-
rickému Urazu.

Dalsie bezpeénostné pokyny pre pouZzitie na
rozbrusovanie

Spatny uder je nahla reakcia nasledkom zak-
liesneného alebo zablokovaného obrabacieho
nastroja, ako brusny kotug¢, brusny tanier, drétena
kefa a pod. Zakliesnenie alebo zablokovanie
vedie k nahlemu zastaveniu rotujuceho obraba-
cieho nastroja. Tymto sa neovladatelny elektricky
pristroj zrychli proti smeru ota¢ania obrabacieho
nastroja na mieste zablokovania.

Ked' sa napr. v obrobku zakliesni alebo zablokuje
brusny kotu¢, méze sa hrana brusneho kotuca,
ktora je vnorenda do obrobku, zaseknut a tym sa
brusny kotu¢ vylomi alebo spdsobi spatny uder.
Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k obs-
luhujucej osobe alebo smerom od nej, v zavislosti
od smeru otacania kotuc¢a na mieste zablokova-
nia. vV tomto pripade sa brusne kotu¢e mézu tiez
zlomit.

Spatny Uder je nasledkom nespravneho alebo
chybného pouzitia elektrického nastroja. Je
mozné zabranit mu vhodnymi opatreniami tak,
ako je popisané nizsie.

a) Elektricky pristroj drzte pevne a dajte
Vase telo a paze do takej polohy, aby
ste mohli ovladat sily spatnych tderov.
Vzdy pouzivajte pridavnu rukovét, ak je k
dispozicii, aby ste dosiahli ¢o najvacsiu
moznu kontrolu nad silami spatnych
uderov alebo reakénymi momentmi pri
rozbehu. Obsluhujuca osoba méze vhodny-
mi bezpe€nostnymi opatreniami ovladat silu
spatnych uderov a reakéné sily.

b) Nikdy nevkladajte Vasu ruku do blizkosti
rotujucich obrabacich nastrojov. Obrabaci
nastroj sa moze v désledku spatného uderu
pohnut smerom k Vasej ruke.

c) Telom sa vyhybajte oblasti, do ktorej
by sa elektricky pristroj mohol pohnut
v désledku spatného uderu. Spatny uder
pohne elektricky pristroj do opaéného smeru,
v akom sa pohybuje brusny kotu¢ na mieste
zablokovania.

d) Pracujte obzvlast opatrne v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabraiite, aby sa
obrabacie nastroje odrazali od obrobkov
alebo sa v nich zasekli. Rotujuci obrabaci
nastroj ma pri rohoch, ostrych hranach, alebo
ak navyse este odskodi, tendenciu zaseknut
sa. To zapricifiuje stratu kontroly alebo spatny
uder.

e) Nepouzivajte ziadny refazovy alebo
ozubeny pilovy kotu¢ ani segmentovany
diamantovy bruisny koti¢ s medzerami
vacsimi ako 10 mm. Takéto obrabacie
nastroje Casto zapricinuju spatny uder alebo
stratu kontroly nad elektrickym pristrojom.

f) Zabrante zablokovaniu rozbrusova-
cieho kotuca alebo prili§ vysokému
pritlaéaciemu tlaku. Nevykonavajte Ziadne
nadmerne hlboké rezy. Pretazenie rozbru-
sovacich kotu¢ov zvySuje ich namahanie
a nachylnost na spriecenie alebo zabloko-
vanie a tym moznost spatného uderu alebo
zlomenia brusneho telesa.

g) V pripade, Ze sa rozbrusovaci kotuc zase-
kne a vy prerusite pracu, vypnite pristroj
a drzte ho v pokoji, az kym sa kotu¢ ne-
zastavi. Nikdy sa nepokusajte vytiahnut
este rotujuci rozbrusovaci kotué z rezu,
mohlo by doéjst k spatnému uderu. Zistite
a odstrarite pri¢inu zaseknutia.
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h) Elektricky pristroj znovu nezapinajte,

pokial sa nachadza v obrobku. Pockaijte,
kym rozbrusovaci koti¢ nedosiahne svo-
je maximalne otacky, a az potom opatrne
pokracujte v rezani. V opac¢nom pripade by
sa mohol kotu¢ zakliesnit, vyskocit z obrobku
alebo sposobit spatny uder.

Vel'ké dosky alebo velké obrobky podop-
rite, aby ste znizili riziko spatného uderu
kvoli zaseknutému rozbrusovaciemu
kotucéu. Velké obrobky sa mézu prehnut pod
vlastnou tiazou. Obrobok musi byt podoprety
na obidvoch stranach kotuca, a sice tak v
blizkosti rozbrusovacieho rezu, ako aj na hra-
ne.

Bud'te obzvlast opatrny pri ,,vackovych
rezoch“ v postavenych stenach alebo in-
ych neviditelnych oblastiach. Vnarajuci sa
rozbrusovaci kotu¢ méze pri rezani do plyno-
vych alebo vodovodnych vedeni, elektrickych
vedeni alebo inych objektov sposobit spatny
uder.

Zvlastne bezpeénostné predpisy
Nebezpecéenstvo!

Ak sa pri praci poskodi elektricky kabel,
nedotykajte sa kabla, ale okamzite vytiah-
nite elektricku zastréku zo siete. V pripade
poskodenia pripojného vedenia elektrického
nastroja sa musi vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim.

Presvedcte sa, ze otacky, ktoré su uvedené
na diamantovych rozbrusovacich kotu¢och,
su rovnakeé alebo vy$Sie, ako nominalne
otacky drazkovacej frézy.

Presvedcte sa, Ze rozmery diamantovych
rozbrusovacich kotu¢ov vyhovuju tomuto
elektrickému nastroju.

Diamantové rozbrusovacie kotu¢e sa mu-
sia starostlivo uskladnit a musi sa s nimi
zaobchadzat podla pokynov vyrobcu.

Pred pouzitim diamantové rozbrusovacie
kotuce dékladne skontrolujte; nepouzivajte
prasknuté, nalomené alebo inym spdsobom
poskodené fabrikaty.

Presvedcte sa, Ze su diamantové rozbruso-
vacie kotu¢e namontované podla pokynov
vyrobcu.

Postarajte sa o to, aby boli diamantové
rozbrusovacie kotuce spravne namontované
a upevnené pred uvedenim do prevadzky.
Nechajte nastroj najprv 30 sekind rotovat
naprazdno v bezpec¢nej polohe; ak sa vys-
kytnu znaéné vibracie, alebo ak sa zistia iné
nedostatky, zariadenie ihned' zastavte. Ak
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nastane tento stav, prekontrolujte pristroj, aby
ste zistili, aka bola jeho pri¢ina.
NepouZzivajte Ziadne oddelené redukéné
puzdra alebo adaptéry, s cielom prispdsobit
diamantové rozbrusovacie kotuce s velkym
otvorom.

Postarajte sa o to, aby iskry, ktoré pri praci
vznikaju, nemohli vyvolat nebezpecenstvo
(napr. zasiahnut osoby alebo zapalit horlavé
latky).

Postarajte sa o to, aby boli vetracie otvory pri
pradnych pracach vzdy vol'né. Ak je potrebné
pocas prace odstranit prach, odpojte elekt-
ricky nastroj najprv z elektrického napéjania
(pouzivajte nekovoveé predmety) a davajte
pozor na to, aby ste neposkodili su€iastky vo
vnutri nastroja.

Kotuce po vypnuti nastroje bezia dalej
zotrvaénostou. Nevystavujte diamantové
rozbrusovacie kotuce postrannému tlaku.
Pristroj pred odloZenim vzdy vypnite a
pockajte, kym sa uplne nezastavi.

Postarajte sa o to, aby sa napatie sietového
elektrického napajania zhodovalo s napatim
uvedenym na typovom §titku.

Elektricky nastroj zapajajte na zasuvku s
ochrannym kontaktom s istenim maximalne
16 A a sietovym elektrickym prdadom (230
V~). Odport¢ame instalaciu ochranného
zariadenia s prudovym chrani¢om s meno-
vitym vypinacim prudom, ktory nie je vyssi
ako 30 mA. Poradte sa so svojim elektrickym
inStalatérom.

Zabezpecte, aby nemohli mat pohyblivé
diely Ziaden kontakt so sietovym elektrickym
napajanim.

Kabel viest vzdy vzadu smerom od pristroja.
Chrarite diamantové rozbrusovacie kotuce
pred narazmi, udermi a mastnotou.

Pristroj smie byt pouzity len na suché rezanie
muriva.

Pozor! Diamantové rozbrusovacie kotuce sa
pri praci vel'mi zahrievaju; nedotykajte sa ich
pred tym, nez nevychladnu.

Nesiahajte rukami na rotujuce diamantové
rozbrusovacie kotuce.

Zablokovanie diamantovych rozbrusovacich
kotuCov vedie k narazovym reakénym sildm
nastroja. V tomto pripade pristroj ihned' vyp-
nite.

Kontakt s vedeniami, ktoré su pod napatim,
moze vytvorit elektrické napatie v kovovych
Castiach pristroja a tak m6ze dojst k elekt-
rickému uderu. Pristroj preto drzte vzdy len za
izolované rukovate.
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® Pred rezanim drazok do nosnych stien sa
poradte so zodpovednym statikom, architek-
tom alebo zodpovednym veducim stavby.

® Pouzivajte pristroj na vyhladanie rozvodov,
aby ste skontrolovali steny a mury, ¢i sa v nich
nenachadzaju skryté elektrické, plynové ale-
bo vodovodné vedenia.

® Pozor! Pouzivanie odsavania prachu je
bezpodmienec¢ne potrebné zo zdravotnych
doévodov. Hrdlo pre odsavanie sa moze pouzit
na odsavacich pristrojoch (vysavacoch).
Zariadenie na odsavanie musi byt vhodné na
odsavanie jemného prachu.

Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
predpisy.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrisch gereedschap
niet in een explosieve omgeving waarin
brandbare vioeistoffen, gassen of stoffen
aanwezig zijn. Elektrische gereedschappen
genereren vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen ti-
jdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrisch
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag op geen enkele
manier worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers samen met van randaar-
ding voorziene elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende
contactdozen verminderen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico door elektrische
schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of natheid. Het binnendringen
van water in een elektrisch gereedschap ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.
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d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het
doelmatig gebruik ervan om het elekt-
risch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch ge-
reedschap in openlucht werkt, dan mag
u alleen verlengkabels gebruiken die ook
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschi-
kte verlengkabel verlaagt het risico van een
elektrische schok.

f) Wanneer de inzet van het elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
valt te vermijden, gebruik dan een aard-
lekschakelaar ter beveiliging. De inzet van
een aardlekschakelaar verlaagt het risico van
een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let erop wat u doet
en ga bij het werk met een elektrisch
gereedschap met verstand te werk. Ge-
bruik geen elektrisch gereedschap als u
moe bent of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicamenten. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrisch gereedschap kan ernstige verwon-
dingen tot gevolg hebben.

b) Draag een persoonlijke beschermende
uitrusting en altijd een veiligheidsbril.

Het dragen van een persoonlijke bescher-
mende uitrusting, zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, al naargelang het type
en de inzet van het elektrisch gereedschap,
vermindert het risico van verwondingen.

c) Vermijd elke onbedoelde inbedrijfstelling.
Controleer of het elektrisch gereedschap
is uitgeschakeld voordat u het aansluit
aan de stroomtoevoer en/of de accu, of
het gereedschap in handen neemt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrisch gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het gereedschap ingeschakeld
op de stroomtoevoer aansluit, dan kan dit
ongelukken veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschappen of schro-
efsleutels voordat u het elektrisch ge-
reedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend deel van het
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elektrisch gereedschap bevindt, kan verwon- e) Verzorg elektrische gereedschappen en
dingen veroorzaken. inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. leer of bewegende delen foutloos werken
Zorg voor een veilige stand en bewaar en niet klem zitten, en of delen gebroken
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het of zo beschadigd zijn, dat de werking
elektrisch gereedschap in onverwachte situa- van het elektrisch gereedschap negatief
ties beter controleren. is beinvioed. Laat beschadigde delen

f) Draag geschikte kleding. Draag geen repareren, voordat u het elektrisch ge-
losse kleding of sieraden. Houd haar en reedschap opnieuw inzet. Vele ongelukken
kleding uit de buurt van zich bewegende zijn te wijten aan slecht onderhouden elektri-
delen. Losse kleding, sieraden of lang haar sche gereedschappen.
kunnen zich bewegende delen worden gegre-  f) Houd snijgereedschappen scherp en
pen. schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-

g) Wanneer er stofafzuig- en -opvangin- reedschappen met scherpe snijkanten komen
richtingen kunnen worden gemonteerd, minder vaak vastgeklemd te zitten en zijn
dan moeten deze aangesloten en juist gemakkelijker te leiden.
gebruikt worden. Gebruik van een stofafzu- g) Gebruik elektrisch gereedschap, inzet-
iging kan gevaren door stof verminderen. gereedschappen enz. overeenkomstig

h) Waan u niet in valse veiligheid en omzeil deze aanwijzingen. Houd rekening met de
niet de veiligheidsregels voor elektri- werkomstandigheden en de te verrich-
sche gereedschappen, ook al bent u na ten activiteit. Het gebruik van elektrische
veelvoudig gebruik vertrouwd met het gereedschappen voor andere dan de door
gereedschap. Onachtzaam handelen kan de fabrikant voorziene toepassingen kan tot
binnen een fractie van een seconde tot ernsti- gevaarlijke situaties leiden.
ge verwondingen leiden. h) Houd grepen en opperviakken van gre-

pen droog, schoon en vrij van olie en vet.

4. Gebruik en behandeling van het Gladde grepen en oppervliakken maken geen
elektrisch gereedschap veilige bediening en controle van het elekt-

a) Overbelast het elektrisch gereedschap risch gereedschap in onvoorziene situaties
niet. Gebruik voor uw werk altijd het elek- mogelijk.
trisch gereedschap dat daarvoor bedoeld
is. Met het gepaste elektrisch gereedschap 5. Service
werkt u beter en veiliger in het opgegeven a) Laat uw elektrisch gereedschap alleen
vermogensgebied. door gekwalificeerd vakpersoneel en al-

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap leen met originele onderdelen repareren.
waarvan de schakelaar defect is. Een Daardoor is gegarandeerd, dat de veiligheid
elektrisch gereedschap dat niet meer in of uit van het elektrisch gereedschap behouden
kan worden geschakeld, is gevaarlijk en moet blijft.
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder een afneembare accu, voordat
u instellingen uitvoert aan het apparaat,
inzetgereedschappen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel verhindert het onbedoeld
starten van het elektrisch gereedschap.

d) Bewaar niet gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten het bereik van kin-
deren. Laat het elektrisch gereedschap
niet gebruiken door personen die hier-
mee niet vertrouwd zijn of die deze ins-
tructies niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze door
onervaren personen worden gebruikt.
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Veiligheidsinstructies voor doorslijpmachi-
nes

a) De bij het elektrisch gereedschap horen-
de beschermkap moet veilig aangebracht

en zo ingesteld zijn, dat een maximale
mate van veiligheid wordt bereikt, d.w.z.
een zo klein mogelijk deel van het sli-

jplichaam wijst open naar de bedienings-

persoon. Houd uzelf en personen in de
buurt buiten het viak van de roterende

slijpschijf. De beschermkap moet de bedie-

ningspersoon beschermen tegen brokstuk-

ken en toevallig contact met het slijplichaam.
Gebruik uitsluitend gebonden versterkte
of met diamant bezette doorslijpschijven

b)

voor uw elektrisch gereedschap. Alleen
door het feit dat u toebehoren op uw elekt-
risch gereedschap kunt vastmaken, is nog
geen veilige inzet gegarandeerd.

c) Het toegestane toerental van het inzet-

gereedschap moet tenminste even hoog

zijn als het maximumtoerental vermeld op

het elektrische gereedschap. Accessoires

die sneller draaien dan toegestaan kunnen
breken en rondvliegen.
d)

Slijplichamen mogen enkel voor de aan-
bevolen toepassingsmogelijkheden wor-

den gebruikt. Bijvoorbeeld: slijp nooit met

het zijvlak van een doorslijpschijf. Doorsli-

jpschijven zijn bedoeld om met de rand van

de schijf materiaal weg te nemen. Zijdelingse
krachtinwerking op deze slijplichamen kan de

schijf doen breken.

e) Gebruik steeds onbeschadigde spanf-

lenzen met de juiste afmetingen en vorm

voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-

schikte flenzen steunen de slijpschijf en ver-

k)

minderen het gevaar voor een slijpschijfbreuk.

Flenzen voor doorslijpschijven kunnen ver-

schillen van flenzen voor andere slijpschijven.

f) Gebruik geen versleten slijpschijven
van grotere elektrische gereedschap-
pen. Slijpschijven voor grotere elektrische
gereedschappen zijn niet berekend voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische
gereedschappen en kunnen breken.
Buitendiameter en dikte van het inzet-
gereedschap moeten overeenkomen
met de afmetingen van uw elektrisch
gereedschap. Fout gedimensioneerde in-
zetgereedschappen kunnen niet voldoende
worden afgeschermd of gecontroleerd.
Slijpschijven en flenzen moeten precies
op de slijpspil van uw elektrisch ge-
reedschap passen. Inzetgereedschappen

g)

h)
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die niet exact op de slijpspil van het elektrisch
gereedschap passen draaien onregelmatig,
trillen hevig en kunnen tot het verlies van de
controle leiden.

Gebruik geen beschadigde slijpschij-
ven. Controleer de slijpschijven véér elk
gebruik op afsplinteringen en scheuren.
Als het elektrisch gereedschap of de
slijpschijf valt, dan moet u controleren

of deze beschadigd zijn, of gebruikt u
een onbeschadigde slijpschijf. Als u de
slijpschijf gecontroleerd en geinstalleerd
heeft, dan houdt u uzelf en andere perso-
nen in de buurt buiten het viak van de ro-
terende slijpschijf en laat u het apparaat
een minuut lang met maximum toerental
draaien. Beschadigde slijpschijven breken
meestal binnen deze testperiode.

Draag persoonlijke beschermings-
middelen. Gebruik naargelang de toe-
passing een volledige gelaatsscherm,
oogbeschermer of veiligheidsbril. Indien
geschikt draag een stofmasker, gehoor-
beschermer, veiligheidshandschoenen
of een speciaal schort die kleine slijp- en
materiaaldeeltjes van u verwijderd houdt.
De ogen mogen worden beschermd tegen
rondvliegende vreemde lichamen die bij
verschillende toepassingen ontstaan. Stof- of
adembhalingsmaskers moeten het stof tegen-
houden dat bij gebruik van het gereedschap
vrijkomt. Wanneer u lang bent blootgesteld
aan hard lawaai kunt u gehoorverlies oplo-
pen.

Let bij andere personen op een veilige
afstand van uw werkgebied. ledereen die
binnen het werkgebied komt moet per-
soonlijke beschermingsmiddelen dragen.
Brokken van het werkstuk of gebroken inzet-
gereedschappen kunnen wegvliegen en let-
sel veroorzaken ook buiten het rechtstreekse
werkgebied.

Pak het gereedschap enkel aan de geiso-
leerde opperviakken van de greep vast
als u werkzaamheden verricht waarbij het
inzetgereedschap verborgen stroomlei-
dingen of de eigen kabel kan raken. Door
contact met een spanningvoerende leiding
zal er ook spanning op de metalen onderde-
len van het gereedschap kunnen staan en
leiden tot een elektrische schok.

Hou de netkabel weg van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het
gereedschap verliest kan de netkabel worden
doorgesneden of gegrepen en uw hand of uw
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arm kan in het draaiende inzetgereedschap
geraken.

n) Leg het elektrische gereedschap pas
neer nadat het inzetgereedschap hele-
maal tot stilstand is gekomen. Het draai-
ende inzetgereedschap kan in contact komen
met het opperviak waarop u het gereedschap
neerlegt waardoor u de controle over het ge-
reedschap kan verliezen.

o) Laat het elektrische gereedschap niet
draaien terwijl u het draagt. Uw kleding
kan door toevallig contact met het draaiende
inzetgereedschap worden gegrepen en het
inzetgereedschap kan zich bijgevolg in uw
lichaam boren.

p) Maak regelmatig de ventilatiespleten van
uw elektrisch gereedschap schoon. De
ventilator van de motor trekt stof aan die in
het huis terechtkomt en een sterke ophoping
van metaalstof kan elektrische gevaren ver-
oorzaken.

q) Gebruik het elektrische gereedschap niet
in de buurt van brandbare materialen.
Vonken kunnen deze materialen ontsteken.

r) Gebruik geen inzetgereedschappen waar-
voor viloeibare koelmiddelen vereist zijn.
Het gebruik van water of andere vloeibare
koelmiddelen kan leiden tot een elektrische
schok.

Overige veiligheidsinstructies voor de inzet
van doorslijpschijven

Terugstoot is de onverwachte reactie als gevolg
van een klemmend of geblokkeerd draaiend in-
zetgereedschap zoals slijpschijf, schuurplateau,
draadborstel enz. Klemmen of blokkeren leidt

tot een abrupte stop van het roterend inzetge-
reedschap. Daardoor wordt een ongecontroleerd
elektrisch gereedschap tegen de draairichting
van het inzetgereedschap in op de blokkeerplaats
versneld.

Als b.v. een slijpschijf in het werkstuk klemt of
blokkeert kan de rand van de slijpschijf die het
werkstuk in duikt blijven hangen en daardoor kan
de slijpschijf uitbreken of een terugstoot veroor-
zaken. De slijpschijf beweegt dan naar de bedie-
ningspersoon toe of weg van haar, naargelang de
draairichting van de schijf op de blokkeerplaats.
Daarbij kunnen slijpschijven ook breken.

Een terugstoot is het gevolg van een verkeerd of
foutief gebruik van het elektrische gereedschap.
Hij kan door gepaste voorzorgsmaatregelen als

volgt worden voorkomen.

a) Hou het elektrische gereedschap goed
vast en breng uw lichaam en uw armen in
een positie waarin u de terugstootkrach-
ten kan weerstaan. Maak steeds gebruik
van de extra greep, indien voorhanden,
om een zo groot mogelijke controle
te hebben over terugstootkrachten of
reactiemomenten bij het opstarten. De
bedieningspersoon kan door gepaste voor-
zorgsmaatregelen de terugstoot- en reactie-
krachten meester zijn.

b) Breng uw hand nooit in de buurt van
draaiende inzetgereedschappen. Het in-
zetgereedschap kan bij een terugstoot over
uw hand bewegen.

c) Mijdt met uw lichaam het bereik waarin
het elektrische gereedschap bij een
terugstoot wordt bewogen. De terugstoot
drijft het elektrische gereedschap de tegen-
gestelde richting in t.0.v. de beweging van de
slijpschijf op de plaats waar het gereedschap
vastkomt.

d) Werk bijzonder voorzichtig in het gebied
van hoeken, scherpe randen enz. Voor-
kom dat inzetgereedschappen terugsprin-
gen van het werkstuk en klem gaan zitten.
Het roterende inzetgereedschap neigt bij
hoeken, scherpe randen of als het wegspringt
ertoe te gaan klemmen. Dit veroorzaakt cont-
roleverlies of terugstoot.

e) Gebruik geen ketting- of getand zaagblad
en geen gesegmenteerde diamantschijf
met spleten breder dan 10 mm. Zulke
inzetgereedschappen veroorzaken vaak een
terugstoot of het verlies van de controle over
het elektrisch gereedschap.

f) Vermijdt het blokkeren van de doorsli-
jpschijf of een te hoge aandrukkracht.
Voer geen bovenmatig diepe sneden
uit. Een overbelasting van de doorslijpschijf
verhoogt hun belasting en hun gevoeligheid
voor het kantelen of blokkeren en bijgevolg
het risico van een terugstoot of breuk van het
slijplichaam.

g) Indien de doorslijpschijf gaat klemmen
of u het werk onderbreekt schakel dan
het gereedschap uit en hou het rustig
vast tot de schijf tot stilstand is gekomen.
Probeer nooit de nog draaiende doorsli-
jpschijf uit de snede te trekken, anders
kan er zich een terugstoot voordoen. Ga
na waarom het gereedschap vastkwam en
verhelp de oorzaak.
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h) Schakel het elektrische gereedschap niet

terug in zolang het zich in het werkstuk
bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst op
volle toeren komen voordat u voorzichtig
doorgaat met snijden. Anders kan de schijf
blijven vastzitten, het werkstuk uit springen of
een terugstoot veroorzaken.

Ondersteun platen of grote werkstukken
teneinde het gevaar voor een terugstoot
door een vastzittende doorslijpschijf te
verminderen. Grote werkstukken kunnen
onder hun eigen gewicht doorbuigen. Het
werkstuk moet aan weerskanten van de
schijf worden ondersteund, zowel dichtbij de
doorslijpsnede als ook aan de rand.

Wees bijzonder voorzichtig bij “zaks-
neden” in bestaande muren of andere
blinde bereiken. De indompelende doorslijp-
schijf kan bij het snijden in gas- of waterleidin-
gen, elektrische leidingen of andere voorwer-
pen een terugstoot veroorzaken.

Bijzondere veiligheidsinstructies
Gevaar!

Wordt bij het werken de netkabel beschadigd,
de kabel niet aanraken maar onmiddellijk de
netstekker uit het stopcontact verwijderen.
Als de aansluitkabel van het elektrische ma-
terieel beschadigd is, moet de kabel door de
fabrikant of een vertegenwoordiger van zijn
klantendienst worden vervangen.

Vergewis u er zich van dat het toerental ver-
meld op de diamantsnijschijven even groot of
groter is dan het toegekende toerental van de
muursleuffrees.

Vergewis u er zich van dat de afmetingen van
de diamantsnijschijven bij dit toestel passen.
Diamantsnijschijven dienen zorgvuldig vol-
gens de instructies van de fabrikant te wor-
den bewaard en gehanteerd.

Controleer de diamantsnijschijven véor ge-
bruik; geen gebroken, gebarsten of anders
beschadigde producten gebruiken.

Vergewis u er zich van dat de
diamantsnijschijven conform de instructies
van de fabrikant zijn gemonteerd.

Zorg ervoor dat de diamantsnijschijven voor
gebruik op de juiste manier worden aange-
bracht en bevestigd. Laat het toestel gedu-
rende 30 seconden onbelast in een veilige
positie draaien; onmiddellijk stoppen als zich
aanzienlijke trillingen voordoen of als andere
gebreken worden vastgesteld. Indien zich
deze toestand voordoet, controleer de machi-
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ne om de oorzaak ervan te bepalen.

Gebruik geen afzonderlijke verloopbussen

of adapters om diamantsnijschijven met een
groot gat passend te maken.

Zorg ervoor dat vonken, die tijdens het gebru-
ik worden opgewekt, geen gevaar kunnen
veroorzaken (b.v. personen treffen of ontvlam-
bare stoffen doen ontbranden).

Zorg ervoor dat bij werkzaamheden waarbij
stof vrijkomt de ventilatieopeningen vrij zijn.
Mocht het nodig zijn het stof te verwijderen,
scheidt dan eerst het elektrische materieel
van het stroomnet (gebruik niet-metalen voor-
werpen) en vermijdt binnenste componenten
te beschadigen.

De schijven lopen na het uitschakelen van het
gereedschap uit.

Diamantsnijschijven niet blootstellen aan
zijdelingse druk. Het gereedschap voor het
neerzetten altijd eerst uitschakelen en wach-
ten tot het tot stilstand is gekomen.

Vergewis u er zich van dat de netspanning
overeenkomt met de gegevens vermeld op
het kenplaatje.

Sluit het elektrische materieel aan op de
netstroom (230 V ~) via een veiligheidsstop-
contact dat beveiligd is door een zekering van
maximaal 16 A. Wij bevelen de installatie van
een verliesstroom-veiligheidsinrichting met
een nominale uitschakelstroom van niet meer
dan 30 mA aan. Pleeg overleg met uw elektri-
cien.

Zorg ervoor dat beweeglijke onderdelen van
het gereedschap geen contact kunnen heb-
ben met de netaansluiting.

Kabel steeds naar achteren wegleiden van
het toestel.

Diamantsnijschijven beschermen tegen slag,
stoot en vet.

Het toestel mag slechts voor droog frezen in
metselwerk worden gebruikt.

Let op! De diamantsnijschijven worden bij het
werken zeer warm, niet aanraken voordat ze
afgekoeld zijn.

Blijf van roterende diamantsnijschijven af.

Het blokkeren van de diamantsnijschijven
leidt tot stootsgewijs vrijkomende reactie-
krachten van het gereedschap. In dit geval het
gereedschap onmiddellijk uitschakelen.

Het contact met kabels waarop spanning
staat kan metalen componenten van het
gereedschap onder spanning brengen en
leiden tot een elektrische schok. Pak daarom
het gereedschap enkel aan de geisoleerde
handgrepen vast.
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® Voor het aanbrengen van sleuven in dragen-
de wanden dient u overleg te plegen met de
verantwoordelijke staticus, architect of
bouwcodrdinator.

®  Gebruik een leidingdetector om wanden en
muren op verborgen stroom-, gas- en water-
leidingen te controleren.

® Let op! Om gezondheidsredenen is het
absoluut noodzakelijk een stofafzuiging te
gebruiken. De afzuigstomp kan voor afzuig-
apparaten (stofzuiger) worden gebruikt. De
stofafzuiging moet geschikt zijn voor het afzu-
igen van fijn stof.

Bewaar deze veiligheidsinstructies goed.
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar

descargas eléctricas, incendios y/o danos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

Seguridad en el lugar de trabajo
Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.
No trabajar con esta herramienta eléctri-
ca en un entorno explosivo en el que se
hallen liquidos, gases o polvos inflama-
bles. Las herramientas eléctricas generan
chispas que pueden inflamar el polvo o los
vapores.

Mantener alejados a nifios y demas per-
sonas durante la utilizacién de la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacer perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

Seguridad eléctrica

El enchufe de la herramienta eléctrica
debe ser el adecuado para la toma de
corriente. No esta permitido realizar
ninguna modificacion en el enchufe. No
emplear adaptadores de enchufe con
herramientas eléctricas puestas a tierra.
Los enchufes sin modificar y las tomas de
corriente adecuadas reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra tales como tubos,
calefacciones, fogones y frigorificos.
Existe un gran riesgo de descarga eléctrica si
el cuerpo se conecta o pone a tierra.
Mantener las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia o la humedad. Si entra
agua en la herramienta eléctrica, existira ma-
yor riesgo de que se produzca una descarga
eléctrica.
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d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)
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No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
la herramienta eléctrica, colgarla o re-
tirarla de la toma de corriente. Mantener
el cable de conexion alejado del calor,
aceites, cantos afilados o piezas en mo-
vimiento. Los cables de conexiéon dafiados o
mal enrollados aumentan el riesgo de descar-
ga eléctrica.

Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear solo alargaderas
que también sean adecuadas para el
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno him-
edo, utilizar un dispositivo de proteccién
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
teccion diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

Prestar atencion, comprobar lo que se
esta haciendo y actuar de forma razonab-
le cuando se trabaje con una herramienta
eléctrica. No emplear la herramienta eléc-
trica si se esta cansado o bajo la influen-
cia de drogas, alcohol o medicamentos.
Una minima falta de atencién durante el uso
de la herramienta eléctrica puede tener como
consecuencia lesiones graves.

Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

Evitar poner la herramienta en marcha
de manera no intencionada. Asegurarse
de que la herramienta esta desconectada
antes de enchufarla a la red eléctrica y/o
a la bateria, tomarla en la mano o trans-
portarla. Peligro de sufrir accidentes si la
herramienta eléctrica se traslada pulsando el
interruptor o si se enchufa a la toma de corri-
ente cuando esté encendida.

Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de encender la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias de la her-
ramienta eléctrica puede producir lesiones.
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e) Evitar trabajar en una posicién corporal
anormal. Adoptar una posicion segura 'y
mantener en todo momento el equilibrio.
Ello permite controlar mejor la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa adecuada. No llevar ropa hol-
gada ni joyas durante el trabajo. Mantener
el cabello y la ropa alejados de las piezas
en movimiento. La ropa holgada, las joyas
o el pelo largo pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

g) Sise pueden montar dispositivos de as-
piracion y recogida de polvo, conectarlos
y emplearlos correctamente. La utilizacion
de un aspirador puede reducir los peligros
provocados por el polvo.

h) No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de las
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atencion
en su manejo, en milésimas de segundo se
pueden sufrir lesiones graves.

4. Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

a) No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifica
para cada trabajo. Con la herramienta elé-
ctrica adecuada se trabaja mejor y con mas
seguridad permaneciendo dentro de la po-
tencia indicada.

b) No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no se pueda
encender o apagar conlleva peligros y debe
repararse.

c) Desenchufar el cable de la toma de corri-
ente y/o retirar la bateria extraible antes
de realizar ajustes en el aparato, cambiar
herramientas insertables o abandonar
la herramienta eléctrica. Esta medida de
seguridad evita que la herramienta eléctrica
arranque de forma no intencionada.

d) Guardar las herramientas eléctricas que

no se usen fuera del alcance de los nifos.

No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén famili-
arizadas con ella o no hayan leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

e) Tratar las herramientas eléctricas y la
herramienta insertable con cuidado.
Comprobar que las piezas méviles funci-
onen de forma correcta y no se bloqueen,
controlar también si existen piezas rotas
o que estén tan dafadas que pongan en
peligro el funcionamiento de la herrami-
enta eléctrica. Reparar las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos de los accidentes se deben a que las
herramientas eléctricas estan mal cuidadas.

f) Mantener limpias y afiladas las herrami-
entas de corte. Las herramientas de corte
bien cuidadas con cantos afilados se bloque-
an con menor frecuencia y pueden manejar-
se con mayor facilidad.

g) Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica,
las herramientas insertables, etc. Para
ello, tener en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de her-
ramientas eléctricas para otros fines diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

h) Mantener las empuiaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Si
las empunaduras estan resbaladizas, no se
podra manejar de forma segura ni controlar la
herramienta eléctrica en situaciones imprevi-
sibles.

5. Servicio

a) La herramienta eléctrica solo podra ser
reparada por electricistas cualificados
que utilicen para ello piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza
la seguridad de la herramienta eléctrica.

-52-
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Instrucciones de seguridad para amoladoras

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

La cubierta de proteccion de la herrami-
enta eléctrica debe estar bien colocada

y ajustada de tal forma que garantice la
maxima seguridad; es decir, la parte mas
pequeiia del dispositivo de lijado debe
estar dirigida hacia el operario. Tanto
usted como las personas que se encuen-
tren cerca de la maquina deben mante-
nerse fuera del alcance de la muela de
lijar en rotacién. La cubierta de proteccion
ha sido concebida para proteger al operario
contra las piezas de rotura y un posible con-
tacto con el dispositivo de lijado.

Utilizar exclusivamente muelas de tronzar
diamantadas o reforzadas ligadas para
la herramienta eléctrica. Solo el hecho de
poder fijar el accesorio a la herramienta eléc-
trica no garantiza que su uso sea seguro.

La velocidad admisible de la herramienta
insertable debe ser al menos tan alta
como el nimero de revoluciones maximo
indicado en la misma. Un accesorio que
gira mas rapidamente de lo permitido se pue-
de romper y salir disparado.

Utilizar los dispositivos de lijado solo
para el uso para el que se recomiendan.
Por ejemplo: no lijar nunca con el lateral
de una muela de tronzar. Las muelas de
tronzar han sido concebidas para desgastar
el material con el canto de la muela. La apli-
cacion de fuerza lateral sobre este dispositivo
puede partirlo.

Utilizar siempre bridas de sujecién no
danadas, del tamaiio y forma adecuados
para la muela de lijar elegida. Las bridas
adecuadas sujetan la muela de lijar reducien-
do asi el peligro de que se rompa. Las bridas
para las muelas de tronzar pueden diferir de
las bridas para otras muelas de lijar.

No utilizar nunca muelas de lijar des-
gastadas de herramientas eléctricas mas
grandes. Las muelas de lijar de las herra-
mientas eléctricas mas grandes no han sido
concebidas para soportar la velocidad de las
herramientas eléctricas mas pequefas y se
pueden romper.

El diametro exterior y el espesor de la
herramienta insertable deben cumplir
las medidas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas mal medidas no se pueden
blindar ni controlar suficientemente.

Las muelas de lijar y las bridas deben
adecuarse perfectamente al husillo por-
tamuela de la herramienta eléctrica. Las
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herramientas insertables que no se adaptan
perfectamente al husillo portamuela de la
herramienta eléctrica giran irregularmente,
vibran mucho y pueden provocar la pérdida
del control.

No utilizar muelas de lijar danhadas. Antes
de cada uso, comprobar que las muelas
de lijar no estén astilladas ni presenten fi-
suras. Si la herramienta eléctrica o la mu-
ela de lijar se cayese, comprobar si se ha
dafado, o utilizar una muela de lijar que
no esté danada. Tras haber comprobado
e introducido la muela de lijar, mantener-
se, al igual que las personas en las inme-
diaciones, fuera del alcance de la muela
de lijar y dejar que el aparato marche a

la velocidad maxima durante un minuto.
Normalmente las muelas de lijar dafiadas se
rompen durante ese tiempo de prueba.
Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal. Dependiendo del uso que se le desee
dar al aparato, llevar proteccion comple-
ta para la cara, para la vista o gafas de
proteccion. Siempre que sea adecuado,
llevar mascarilla de proteccién, protecci-
6n para los oidos, guantes protectores o
un delantal especial para proteger contra
las pequenas particulas de material. Pro-
teger los ojos contra los cuerpos extrafos
que puedan salir disparados en varias de

las aplicaciones. La mascarilla de proteccién
debe proteger contra el polvo que se pueda
generar en algunas de las aplicaciones. La
exposicion prolongada a niveles elevados de
ruido puede provocar pérdida auditiva.
Mantener a terceros a una distancia de
seguridad con respecto a su area de tra-
bajo. Toda persona que entre en el area
de trabajo debe llevar un equipo de pro-
teccién personal. Se pueden proyectar tro-
zos partidos de la pieza o de la herramienta 'y
provocar lesiones incluso fuera de la zona de
trabajo directa.

Sujetar el aparato soélo por la empuiadu-
ra aislada cuando se realicen trabajos en
los que la herramienta insertable pueda
topar con cables o con el propio cable
del aparato. El contacto con un cable de cor-
riente puede electrificar las piezas metalicas
del aparato y provocar una descarga eléctri-
ca.

Mantener el cable de red alejado de las
herramientas insertables en rotacion.

Si se pierde el control del aparato se podria
cortar o pillar el cable de red tirando de la
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n)

mano o brazo hacia la herramienta en rotaci-
on.

No depositar nunca la herramienta elé-
ctrica antes de que la herramienta in-
sertable se haya parado completamente.
La herramienta giratoria podria entrar en con-
tacto con la superficie de apoyo perdiéndose

asi el control sobre la herramienta eléctrica.
No permitir que la herramienta eléctrica
esté en marcha mientras se transporta.

o)

La herramienta giratoria podria entrar en con-

tacto con la ropa y perforarle el cuerpo.
Limpiar regularmente las ranuras de
ventilacion de la herramienta eléctrica.
El ventilador del motor introduce polvo en la

P)

carcasa. Una gran acumulacion de polvo me-

talico puede provocar peligros eléctricos.
C))

Las chispas podrian hacer arder dichos ma-
teriales.

r) No utilizar herramientas insertables que
requieran refrigerante liquido. El uso de

agua o de otros refrigerantes liquidos podria

provocar una descarga eléctrica.

Otras advertencias de seguridad para aplica-

ciones de amolado
Como reaccién repentina del enganche o blo-

queo de la herramienta insertable giratoria (como

p.ej: muela de lijar, disco abrasivo, cepillo de
alambre) se produce un contragolpe. La herra-
mienta giratoria se detendra inmediatamente
en caso de enganche o bloqueo. De este modo,
una herramienta eléctrica sin control se acelera
en sentido contrario al giro de la herramienta in-
sertable en la posicion de bloque.

Cuando por ejemplo una muela de lijar se en-
gancha o se bloquea en la pieza, el canto de la
muela que entra en la pieza puede atascarse,
provocando que la muela se rompa o que se
produzca un contragolpe. La muela de lijar se
mueve acercandose o alejandose del operario,
dependiendo del sentido de giro de la muela en
la posicion de bloqueo. En este caso las muelas
también pueden romperse.

Un contragolpe es la consecuencia de un uso
indebido de la herramienta eléctrica. Se puede
evitar siguiendo las medidas indicadas a conti-
nuacion:
a) Sujetar bien la herramienta eléctrica
y poner el cuerpo y los brazos en una
posicion en la que se puedan dominar
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No utilizar la herramienta eléctrica en las
inmediaciones de materiales inflamables.

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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las fuerzas de rebote. Siempre que haya
una empunadura adicional utilizarla para
poder dominar al maximo las fuerzas

de rebote o los momentos de retroceso
durante la aceleracion. Si el operario toma
las medidas de proteccion adecuadas podra
dominar las fuerzas de rebote y reaccion.

No acercar las manos a las herramientas
en rotacion. En caso de contragolpe la her-
ramienta podria chocar contra la mano.
Evitar tener el cuerpo en la zona en la
que la herramienta eléctrica se moveria
en caso de contragolpe. El contragolpe
hace que la herramienta se mueve en direc-
cion contraria a la de la muela de lijar en el
punto de bloqueo.

Trabajar con especial cuidado en la zona
de esquinas, cantos afilados, etc. Evitar
que las herramientas de trabajo choquen
o bloqueen la pieza. La herramienta in-
sertable giratoria tiende a bloquearse en es-
quinas, cantos afilados o cuando rebota, de
forma que se pierde el control o se produce
un contragolpe.

No utilizar nunca platos ni hojas de sierra
dentadas, ni muelas de diamante seg-
mentadas con ranuras de mas 10 mm de
grosor. Este tipo de herramientas insertables
provocan a menudo un contragolpe o la pér-
dida del control de la herramienta eléctrica.
Evitar que la muela de tronzar se blo-
quee o que la presion de aplicacion sea
excesiva. No realizar cortes demasiado
profundos. Una sobrecarga de la muela de
tronzar aumenta su solicitacion, asi como la
probabilidad de que se bloquee y, con ello, la
posibilidad de que se produzca un contragol-
pe o se rompa el dispositivo de lijado.

Si la muela de tronzar se bloquea o se
interrumpe el trabajo, apagar el aparato,
mantenerlo quieto y esperar hasta que la
muela se pare. No intentar nunca sacar
del corte la muela de tronzar cuando to-
davia esté en movimiento puesto que se
podria producir un contragolpe. Determi-
nary subsanar la causa del bloqueo.

No volver a conectar la herramienta eléc-
trica mientras se siga encontrando en la
pieza. Antes de continuar cuidadosamen-
te con el corte, esperar a que la muela de
tronzar alcance su maxima velocidad. En
caso contrario, la muela se podrian engan-
char, salir disparada de la pieza o provocar
un contragolpe.
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Sujetar bien las placas o piezas grandes
para reducir el riesgo de un contragolpe
causado por una muela de tronzar blo-
queada. Las piezas grandes pueden doblar-
se a causa de su propio peso. La pieza debe
apoyarse en los dos lados de la muela, tanto
junto al corte como en el canto.

Tener especial cuidado con los “cortes”
en paredes u otras areas no visibles. Al
introducir la muela de tronzar se pueden
cortar tuberias de gas o0 agua, cables elé-
ctricos u otros objetos podrian provocar un
contragolpe.

Instrucciones de seguridad especiales
Peligro!

Si el cable de conexion se dafia mientras se
estd trabajando, no tocar el cable y desen-
chufar inmediatamente. Si el cable de cone-
xion de la herramienta eléctrica esta dafiado,
debe ser sustituido por el fabricante o por el
encargado de su servicio postventa.

Es preciso asegurarse de que el num. de
revoluciones de las muelas de tronzar
diamantadas sean iguales o mayores a la
velocidad de medicion de la fresadora
ranuradora.

Es preciso asegurarse de que la medida de
las muelas de tronzar diamantadas es la cor-
recta para este aparato.

Las muelas de tronzar diamantadas deben
guardarse y manipularse con cuidado sigui-
endo las instrucciones del fabricante.

Es preciso revisar las muelas antes de usar-
las; no usar muelas rotas, rajadas o dafadas
por otros usos.

Es preciso asegurarse de que la muela haya
sido colocada siguiendo las indicaciones del
fabricante.

Antes de empezar a trabajar, es preciso
asegurarse de que la muela de tronzar esté
colocada y fijada correctamente. Es preciso
poner en marcha en vacio la herramienta
durante 30 segundos en un lugar seguro;
detenerla inmediatamente si se presentan
vibraciones inesperadas o se detectan otros
fallos. En tal caso, comprobar el aparato para
determinar las causas del problema.

No utilizar casquillos reductores o adaptado-
res separados para intentar acoplar muelas
con un orificio mayor.

Asegurarse de que las chispas que se pro-
duzcan durante el manejo no pongan en
peligro a personas o hagan arder sustancias
inflamables.
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En aquellos trabajos en los que se produzca
polvo, asegurarse de que las ranuras de ven-
tilacion no estén obstruidas. En caso de que
sea necesario eliminar el polvo, desenchufar
la herramienta eléctrica de la corriente (utili-
zar objetos no metalicos) y evitar danar
componentes internos.

Los discos siguen moviéndose tras haber
apagado la herramienta.

No ejercer presion lateral sobre la muela de
tronzar. Es preciso apagar siempre la
herramienta y esperar hasta que esté real-
mente parada antes de guardarla.
Asegurarse de que la tension de la corriente
eléctrica coincide con los datos de la placa
de caracteristicas.

Conectar la herramienta eléctrica a la corri-
ente (230V~) con una toma de puesta a tierra
protegida por un maximo de 16A. Se reco-
mienda montar un dispositivo de proteccion
de corriente por defecto con una corriente de
ruptura nominal no superior a 30 mA. En todo
caso, pedir consejo a un electricista.

Es preciso asegurarse de que las piezas de
la herramienta en movimiento, no entren en
contacto directo con la corriente.

Tirar siempre del cable hacia atras del apa-
rato.

Proteger la muela de tronzar de choques,
golpes y grasa.

Usar el aparato sélo para realizar cortes en
seco en mamposteria.

jAtencion! Las muelas de tronzar diamanta-
das se calientan mucho durante el trabajo;
dejar enfriar antes de tocarlas.

No tocar con las manos muelas de tronzar en
rotacion.

Cuando se bloquean la muela de tronzar, el
aparato genera fuerzas bruscas de reaccion.
En este caso, apagar inmediatamente el apa-
rato.

Si algunas piezas de metal del aparato entran
en contacto con conexiones eléctricas,
dichas piezas podran quedar bajo tension

y provocar una descarga eléctrica. Por este
motivo, agarrar el aparato sélo por las em-
pufiaduras aisladas.

Antes de proceder a realizar una ranura en
paredes portantes, consultar al especialista
en célculos estaticos o arquitecto responsab-
le o al encargado de la obra.

Es preciso utilizar un detector de corriente y
voltaje para comprobar que no hayan cables
de electricidad y conductos de gas y agua
ocultos en las paredes y muros.
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® jAtencion! Por motivos de salud, es
imprescindible llevar a cabo la aspiracion del
polvo. El empalme para la aspiracion esta
previsto para conectar un equipo aspiracion
(aspirador). Dicho equipo deberia ser el
apropiado para polvo fino.

Guardar estas instrucciones de seguridad en
un lugar seguro.

-56 -
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FIN

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-

set

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
sahkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) seka
akkukayttoisia sahkotydkaluja (ilman verkko-
johtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. Ty6alueella vallitsevasta epajarjestykse-
sta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

b) Ala kiyta sahkoétyokalua rajahdysaltti-
issa ympaéristdossa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai hdyryt palamaan.

c) Pida lapset ja muut henkil6t poissa tyda-
lueelta sédhkétybkalua kdyttdessési. Voit
menettdd sdhkétydkalun hallinnan hairinnéan
VUOKSI.

2. Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitintapistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoéiskun vaaraa.

b) Véltd koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasta suurempi sahko-
iskun vaara.

c) Suojaa sdhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisdé s&hkodiskun vaaraa.

d) Ala kayta liitantédjohtoa véarin kantamalla
séhkétyodkalua sen avulla, ripustamalla
sahkotyodkalu siita tai vetamalla pistoke
pistorasiasta johdosta kiinni pitden. Suo-
jaa liitdntadjohtoa kuumuudelta, 6ljylta,
teravilta reunoilta tai liikkuvilta osilta.
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Vahingoittuneet tai mutkille kiertyneet johdot
lisddvat sdhkoiskun vaaraa.

Kun kédytat sdhkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sallittuja ulkokaytté6n. Ulkokayttoa
varten soveliaan jatkojohdon kéytté vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ympaéristéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

Ihmisten turvallisuus

Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tyoskennellessési
sahkoétyokaluja kayttien. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai ldadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkoétyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luist-
amattomien turvajalkineiden, kypéran tai ku-
ulosuojusten kayttd, riippuen sahkétydkalun
laadusta ja tydkohteesta, vahentaéa loukkaan-
tumisvaaraa.

Valta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkotydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransy6ttoon ja/tai akku-
un, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkoétydkalua
kantaessasi tai liitdt sdhkotydkalun verkko-
virtaan sen ollessa paallekytkettyna, voi tasta
aiheutua tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistéat sdhkétyodkalun. Py-
Orivassa sahkotydkalun osassa oleva tyodkalu
tai avain saattaa aiheuttaa vammoja.

Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta jalansijasta ja sailyta aina tasa-
painosi. Siten voit séilyttdd sdhkotydkalun
hallinnan paremmin myés odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set ja vaatteet poissa liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset saatta-
vat takertua laitteen liikkuviin osiin.
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Jos polyn poistoimu- ja kerdyslaitteet vo-
idaan asentaa, niin ne tulee liitt4da ja niita
tulee kayttaa oikein. Pdlyn poistoimulaitteen
kayttd voi vahentaa pdlysté aiheutuvia vaaro-
ja.

Al3 tuudittaudu vaaraan turvallisuuden
tunteeseen élaka jata sahkotydkalujen
turvallisuussiantoja noudattamatta, vaik-
ka oletkin perehtynyt sahkétyékaluun sité
usein kaytettyési. Hajamielinen toiminta voi
johtaa vakaviin vammoihin sekunnin murto-
osassa.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Al4 ylikuormita sahkoétyokalua. Kayta ty-
ossaési siihen tarkoitettua séhkoétydkalua.
Sopivalla sahkoétyokalulla tydskentelet parem-
min ja turvallisemmin sen oikealla tehoalueel-
la.

Al4 kayta sahkotyokalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkétyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se
tulee korjata.

Veda pistoke pois pistorasiasta ja/tai ota
akku pois, ennen kuin suoritat laitteeseen
séatoja, vaihdat liitdntavarusteita tai
panet sédhkotydkalun pois. Tama varotoi-
menpide estaa sahkotydkalun tahattoman
k&ynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ald anna
sellaisten henkildiden kayttéda sdhkotyo-
kalua, jotka eivét ole perehtyneet siihen
tai eivat ole lukeneet naita ohjeita. Sahko-
ty6kalut ovat vaarallisia kokemattomien henki-
|16iden kayttdmina.

Hoida sdhkotydkaluja ja liitettyja varustei-
ta huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liik-
kuvat osat moitteettomasti ja juuttumatta
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti
vaurioituneita, ettéd sdhkoétyokalun toimin-
ta karsii siitd. Anna korjata vaurioituneet
osat ennen sahkoétydkalun kaytté6a. Moni-
en tapaturmien syyna on huonosti huollettu
sahkotyokalu.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, terdvateraiset leikku-
utydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niitd on
helpompi ohjata.

FIN

)

h)

a)
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Kéyta sahkotyokaluja, liitettyja tydkaluja
jne. aina nadiden ohjeiden mukaisesti. Ota
talldin myoés huomioon tyéskentelyo-
losuhteet ja suoritettava ty6. Sahkotyoka-
lujen kaytté muuhun kuin niiden méaréattyyn
kayttétarkoitukseen saattaa aiheuttaa pahoja
vaaratilanteita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Luistavat kahvat ja tarttumakinnat eivéat salli
turvallista kéyttda ja sédhkotydkalun hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

Huolto

Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kil6iden korjata sdhkétyokalusi kdyttaden
ainoastaan alkuperéisia varaosia. Taten
varmistat, ettd séhkétydkalun kayttéturvallisu-
us sailyy.
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Katkaisulaikka-hiomakoneiden turvallisuus-
maéaraykset

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Séhkotyokaluun kuuluva suojakupu tu-

lee kiinnittaa pitdvasti ja saataa se niin,

etta saavutetaan suurin mahdollinen
turvallisuus, ts. vain pienin mahdollinen
hiomaviélineen osa nayttda suojaamatta
kayttajaan. Pysyttele itse ja pida muut 1&-
histélla olevat henkilét pyérivan hiomalai-

kan tason ulkopuolella. Suojakuvun tulee
suojata kayttajaa hiomavaélineen palasilta ja
satunnaiselta kosketukselta siihen. i)
Kayta sdhkétybkalussasi ainoastaan
sidottuja vahvistettuja tai timanttiarmee-
rattuja katkaisulaikkoja. Se, etté voit kiinnit-
taa varusteen sahkétydkaluusi, ei takaa sen
turvallista kayttoa.

Kéaytetyn tyékalun sallitun kierrosluvun
tulee olla vahintaén niin korkea kuin séah-
koétydkalussa ilmoitettu suurin kierroslu-
ku. Varusteet, jotka pyorivat sallittua nopeam-
min, saattavat sarkya ja sinkoutua pois.
Hiomavilineita saa kayttda ainoastaan
suositeltuihin kayttétarkoituksiin. Esi-
merkiksi: Ala koskaan kayta katkaisulai-
kan sivupintaa hiomiseen. Katkaisulaikat
on tarkoitettu materiaalin poistoon laikan
reunaa kayttaen. Naihin hiomavalineisiin si-
vulta tulevat voimat saattavat sérkeé ne.
Kéaytéa aina vahingoittumatonta, oikean-
kokoista ja -muotoista kiinnityslaippaa
valitsemaasi hiomalaikkaa varten. Sopivat 1)
laipat tukevat hiomalaikkaa ja véahentavét
taten hiomalaikan murtumisvaaraa. Katkai-
sulaikkojen laipat saattavat olla erilaiset kuin
muiden hiomalaikkojen laipat.

Ala kdyta suurempien sihkétydkalujen
kuluneita hiomalaikkoja. Suuremmille s&h-
kétydkaluille laaditut hiomalaikat eivat sovi
pienempien sahkotydkalujen korkeammille
kierrosluvuille ja saattavat sarkyé.

Kéaytetyn vaihtotyékalun ulkohalkaisijan
ja paksuuden tulee vastata sahkoétyoka-
lusi mittatietoja. Vaarin mitoitettuja vaihto-
tyokaluja ei voida suojata tai valvoa riittdvan
hyvin.

Hiomalaikkojen ja laipan tulee sopia
tarkalleen sahkoétyokalusi karaan. Vaihto-
tybkalut, jotka eivat sovi tarkalleen s&hkoty6-
kalun hiomakaraan, pyérivat epakeskoisesti,
tarisevat voimakkaasti ja saattavat aiheuttaa
laitteen hallinnan menetyksen.

Ala kéyta vahingoittuneita hiomalaikkoja.
Tarkasta ennen joka kéaytto4, ettei hio-
malaikoissa ole lohkeamia tai repedmia.

k)

m

~

n)

o)

P)
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Jos sahkotyodkalu tai hiomalaikka paasee
putoamaan, tarkasta, onko se vahingoit-
tunut, tai kdyta vahingoittumatonta hio-
malaikkaa. Kun olet tarkastanut hioma-
laikan ja pannut sen paikalleen, pysyttele
l1ahella olevien henkildiden kera pyérivan
hiomalaikan tason ulkopuolella ja anna
laitteen kdyda minuutin ajan suurimmalla
kierrosluvulla. Vahingoittuneet hiomalaikat
sarkyvéat useimmiten tdman koestusajan kulu-
essa.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kéyta tyosta riippuen kokokasvosuojus-
ta, silmésuojuksia tai suojalaseja. Mikali
tdma vastaa tarkoitusta, kayta pélynaa-
maria, kuulosuojuksia, suojakéasineita tai
erikoisesiliinaa, joka pitaa pienet hioma-
ja materiaalihiukkaset poissa. Siimia tulee
suojata ymparisinkoilevilta vierailta esineilta,
joita syntyy eri tdiss&. Poly- tai hengityssuo-
janaamareiden tulee suodattaa kaytéssa
syntyva pdly pois. Jos olet pitkdan kovassa
melussa, saatat karsia kuulon menetyksen.
Huolehdi siita, ettd muut henkilét ovat
turvallisen matkan paassa tydalueeltasi.
Jokaisen tydalueelle tulevan henkilén
tulee kayttada henkil6kohtaista suojava-
rustusta. Tydkappaleen tai murtuneiden
vaihtoty®kalujen paloja saattaa singota pois
ja aiheuttaa loukkaantumisen myds valitto-
man tyéalueen ulkopuolella.

Pida laitteesta kiinni vain sen eristetyis-
ta kahvoista suorittaessasi toita, joissa
vaihtoty6kalu saattaa osua piilossa olevi-
in sdhkojohtoihin tai laitteen omaan verk-
kojohtoon. Kontakti jannitteelliseen johtoon
saattaa tehda myds metalliset laitteen osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Pidé verkkojohto poissa pyorivista
vaihtotyékaluista. Jos menetéat laitteen hal-
linnan, saattaa verkkojohto leikkautua poikki
tai tarttua kiinni ja vetaé kéatesi tai kasivartesi
pyoérivaan vaihtotydkaluun.

Ali koskaan laske sahkotyokalua kade-
stési ennen kuin vaihtoty6kalu on pyséh-
tynyt tdysin. Pyoriva vaihtotydkalu saattaa
koskettaa laskupintaan, ja tdman vuoksi saa-
tat menettad sédhkétydkalun hallinnan.

Al3 anna sdhkétydkalun kayda sité kanta-
essasi. Vaatteesi saattavat koskettaa pyori-
vaan tyokaluun sattumalta ja tarttua siihen ja
vaihtotydkalu saattaa porautua ruumiiseesi.
Puhdista sdhkétybkalusi tuuletusraot
saannollisesti. Moottorin tuuletin vetéda
podlya kotelon siséan ja paksu metallipélyker-
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ros saattaa aiheuttaa séhkdvaaroja.

Al4 kayta sahkotyokalua tulenarkojen
materiaalien 1ahisto6lla. Kipinat saattavat
sytyttdd ndméa materiaalit.

Ala kayta liitettdvia tyokaluja, jotka tar-
vitsevat nestemaisia jadhdytysaineita. Ve-
den tai muiden nestemaisten jadhdytysainei-
den kayttd saattaa aiheuttaa sdhkdiskun.

q)

r

Katkaisuhiomasovellusten taydentéavat tur-
vallisuusmaaraykset

Takapotku on pydrivan liitetyn tydkalun, kuten
hiomalaikan, hiomalautasen, lankaharjan jne. kiin-
nitarttumisesta tai jumiutumisesta aiheutuva &kil-
linen reaktio. Kiinnitarttuminen tai jumiutuminen
johtaa pyorivan tydkalun akilliseen pyséhtymise-
en. Tasta aiheutuu hallitsemattoman sahkétyoka-
lun kiihtyminen juuttumiskohdalla liitetyn tyékalun
kiertosuunnan vastaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai jumiutuu ty6-
kappaleeseen, niin tydbkappaleeseen uppoava
hiomalaikan reuna jaa kiinni ja silloin hiomalaikka
saattaa irrota pois tai aiheuttaa takapotkun. Hi-
omalaikka liikkuu talléin joko kayttajaa kohti tai
hénesté pois, riippuen laikan kiertosuunnasta
jumiutumiskohdassa. Talléin hiomalaikat voivat
myds reveté kappaleiksi.

Takapotku on seurausta sahkétydkalun vaara-
sté tai virheellisesta kaytdsta. Sen syntymisen
voi estéa sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan
seuraavassa.

a) Pida sahkétydkalusta tiukasti kiinni ja
vie vartalosi seké késivartesi sellaiseen
asentoon, jossa voit ottaa vastaan taka-
potkun voimat. Kéyté aina tukikahvaa,
mikali sellainen on, jotta sinulla on paras
mahdollinen takapotkuvoimien valvonta
tai reaktioaika koneen kaynnistamisen
aikana. Kayttaja voi hallita takapotku- ja reak-
tiovoimat sopivia varotoimenpiteité kayttaen.
Ala koskaan vie kattasi pyérivien vaihto-
tyokalujen lahettyville. Vaihtotydkalu
saattaa kulkea katesi ylitse takapotkun sattu-
essa.

Valta pitdmasta vartaloasi silla alueelle,
johon sdhkétyokalu liikkuu takapotkun
sattuessa. Takapotku painaa sahkétydkalua
vastapaiseen suuntaan kuin hiomalaikan liike
juuttumiskohdassa.

Tyoskentele erityisen varovasti kulmien,
terdavien reunojen yms. alueella. Valta
vaihtotydkalujen sinkoamista ty6kalusta
pois tai kiinnijuuttumista. Pyoriva vaihtoty-

b)

c)

d)

FIN

e)

f)

)

h)
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Okalu juuttuu helposti kiinni kulmissa, teravis-
sd reunoissa tai kun se sinkoaa pois. Tama
aiheuttaa hallinnan menetyksen tai takapot-
kun.

Al3 kéytd mitaan ketju- tai hammastet-
tua sahanteraa tai mitddn segmentoitua
timanttilaikkaa, jonka raot ovat yli 10

mm leveat. Nama vaihtotydkalut aiheuttavat
useasti takapotkuja tai sdéhkétydkalun hal-
linnan menetyksen.

Valta katkaisulaikan juuttumista kiinni

tai liian voimakasta puristuspainetta. Ala
suorita liiallisen syvié leikkauksia. Katkai-
sulaikan ylikuormitus lisdé sen kulutusta ja
taipumusta viistottumiseen tai kiinnijuuttumi-
seen ja siten takapotkun tai hiomavélineen
sarkymisen vaaraa.

Jos katkaisulaikka juuttuu kiinni tai kes-
keytét tydn, sammuta laite ja pida sita
paikallaan, kunnes laikka on pysahtynyt
taysin. Ala koskaan yrita vetaa pyori-

vaa katkaisulaikkaa leikkauksesta, siita
saattaa aiheutua takapotku. Selvita kiinni-
juuttumisen syy ja poista se.

Al3 kdynnista sahkétydkalua uudelleen
niin kauan kuin se on viela tyékappa-
leessa. Anna katkaisulaikan saavuttaa
ensin taysi kierroslukunsa, ennen kuin
jatkat leikkausta varovasti. Muussa tapauk-
sessa laikka voi jadda kiinni, sinkoutua ulos
tydkappaleesta tai aiheuttaa takapotkun.

Tue levyt tai suuret tydkappaleet, jotta
kiinnijuuttuvan katkaisulaikan aiheuttama
takapotkun vaara pienenee. Suuret tyo-
kappaleet saattavat taipua oman painonsa
voimasta. Ty6kappale tulee tukea laikan
molemmin puolin, ja nimenomaan seké kat-
kaisuleikkauksen 1ahelta ettd myos kappaleen
reunalta.

Ole erityisen varovainen tehdessasi
Ltaskuleikkauksia“ vanhoihin seiniin tai
muihin kohtiin, joita ei voi nahda. Sisaa-
nuppoava katkaisulaikka saattaa aiheuttaa
takapotkun leikatessaan kaasu- tai vesijohtoi-
hin, sdhkoéjohtoihin tai muihin esineisiin.
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Erityiset turvallisuusméaaraykset
Vaara!

Jos verkkoliitdntajohto vahingoittuu tyén aika-
na, ala koske johtoon, vaan irroita verkkopis-
toke heti. Jos sahkoétydkalun liitantajohto on
vahingoittunut, taytyy valmistajan tai hanen
valtuuttamansa teknisen asiakaspalveluliik-
keen vaihtaa se uuteen.

Varmista, ettd timanttikatkaisulaikoissa annet-
tu kierrosluku on sama tai suurempi kuin
rakojyrsimen mittauskierrosluku.

Varmista, ettd timanttikatkaisulaikkojen mitat
sopivat tdhan laitteeseen.
Timanttikatkaisulaikkoja tulee séilyttaa ja
kasitella huolellisesti — valmistajan antamien
ohjeiden mukaan.

Tarkasta timanttikatkaisulaikat ennen kaytt6a;
ala kayta murtuneita, halkeilleita tai muuten
vahingoittuneita tuotteita.

Varmista, etta timanttikatkaisulaikat on kiinni-
tetty valmistajan antamien ohjeiden mukaan.
Huolehdi siit4, etté timanttikatkaisulaikat on
asennettu ja kiinnitetty oikein paikalleen en-
nen kayttéa. Anna tyékalun pyéria 30 sekun-
nin ajan turvallisessa asennossa, ja pysayta
se heti, jos siiné iimenee huomattavaa tarinaa
tai huomaat muita puutteellisuuksia. Jos néin
kay, tarkasta kone l6ytédaksesi hairion syyn.
Ala kayta erillisia kavennusholkkeja tai sovitti-
mia, jotta suurireikdiset timanttikatkaisulaikat
sopivat laitteeseesi.

Huolehdi siitd, ettd kaytdssa syntyvat kipinat
eivat aiheuta vaaratilanteita (esim. osu ihmi-
siin tai sytyta tulenarkoja esineitéa palamaan).
Huolehdi siita, etté iimanvaihtoaukot ovat
avoinna pdlyavia toita tehtdessa. Mikéli on
tarpen poistaa poly niista, irroita ensin sahko-
tybkalu verkkovirrasta (k&yta tdhan valineita,
joita ei ole tehty metallista) ja valté sisdosien
vahingoittamista.

Laikat pyérivat vielé jonkun aikaa tyékalun
sammuttamisen jalkeenkin.

Ala paina timanttikatkaisulaikkoja sivusuunta-
an. Sammuta laite ja odota sen pysahtymista
aina ennen kuin lasket sen k&destasi.
Varmista, etta verkkoliitdnnén jannite vastaa
tyyppikilvessa annettuja tietoja.

Liité séhkotyokalu korkeintaan 16A varokkeel-
la varmistetun suojakontaktipistorasian kautta
verkkovirtaan (230V~). Suosittelemme
vuotovirtasuojauksen asentamista, jonka
laukaisuvirta saa olla korkeintaan 30 mA. Pyy-
da tarkempia tietoja sdhkdasentajaltasi.
Varmista, etta liikkuvat tydkalun osat eivét voi
koskettaa verkkoliitdntédan.

® Vie johto aina taaksepain laitteesta pois.

® Suojaa timanttikatkaisulaikkoja iskulta, toytai-
syiltéd ja rasvoilta.

® Laitetta saa kayttaa vain kiviseinan
kuivaleikkaukseen.

® Huomio! Timanttikatkaisulaikat kuumenevat
tyén aikana hyvin kuumiksi, &la koske niihin
ennen kuin ne ovat jadhtyneet.

e Pida katesi poissa pydrivista
timanttikatkaisulaikoista.

e Timanttikatkaisulaikkojen kiinnijuuttuminen
aiheuttaa laitteen akillisia iskunomaisia
reaktiovoimia. Sammuta laite talléin heti.

e Jéannitteellisiin johtoihin koskettaminen
saattaa tehda laitteen metalliosat jannitteel-
lisiksi ja aiheuttaa sahkoiskuja. Tartu laittee-
seen sen vuoksi vain eristetyisté kahvoista.

® Ennen kuin teet leikkauksia kantaviin seiniin,
pyyda apua vastuulliselta staatikolta, arkkiteh-
dilta tai vastuulliselta tydmaan johdolta.

* Tarkasta johdonetsintalaitteella, onko seinis-
sd ja muureissa piilossa olevia sahké-, kaasu-
tai vesijohtoja.

®  Huomio! Terveydellisista syista on pdlyn
poistoimulaitteen kaytté ehdottomasti tar-
peen. Imunysan voi liittda imulaitteisiin (p6-
lynimuriin). Imulaitteiston tulee olla sopiva
hienopdlyn imemista varten.

Sailytd nama turvallisuusmaaraykset huolelli
sesti.
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SLO

Splos$ni varnostni napotki za elektricna
orodja

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje«, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z elektriénim kablom) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez elektri¢nega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje mora biti vedno €isto
in dobro osvetljeno. Nered ali nezadostna
osvetlitev delovnega obmocja ima lahko za
posledico nesrec€o.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati v
blizini. Pri odvrnitvi pozornosti lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

2. Elektriéna varnost

a) Vti¢ elektriénega orodja mora ustrezati
vtiénici. Vtica ne smete na noben nacin
spreminjati. Ne uporabljajte adapterjev
skupaj z elektriénim orodjem z zas¢itno
ozemljitvijo. Nespremenijeni vti¢i in ustrezne
vtinice zmanjSajo tveganje elektri¢nega uda-
ra.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so
cevi, grelne napeljave, Stedilniki in hladil-
niki. Tveganje za elektri¢ni udar je vecje, e
je vade telo ozemljeno.

c) Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektriéno orodje
poveca tveganje elektricnega udara.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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Omreznega kabla ne uporabljajte v
drugacéne namene, na primer za nosSenje
ali obesanje elektricnega orodja in ne vle-
cite za kabel, ko Zelite iz vtiénice poteg-
niti vtic. Omreznega kabla ne priblizujte
vro€ini, olju, ostrim robovom ali delom
naprave, ki se premikajo. Poskodovani

ali zviti omrezni kabli ve€ajo tveganje
elektri¢cnega udara.

Ce elektri¢no orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljSek, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljsSka,
primernega za zunanjo uporabo, zmanjsa tve-
ganje elektri¢nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabite zaséitno stikalo za okvarni tok.
Uporaba za$¢itnega stikala za okvarni tok
zmanij$a tveganije elektricnega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni in pri delu z elektriénim
orodjem pazite in pa ravnajte razumno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ce
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Med uporabo elektricnega
orodja lahko trenutek nepazljivost povzroci
resne telesne poskodbe.

Nosite osebno zas¢ito in vedno zas¢itna
ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je maska za prah, delovni Cevlji, ki ne
drsijo, Celade ali glusnikov zmanj$a tve-
ganje poskodb, glede na vrsto in uporabo
elektricnega orodja.

Preprecite nehotni zagon. Prepricajte
se, da je elektriéno orodje izklopljeno,
preden prikljuéite oskrbo z elektriko in/ali
akumulator ter preden orodje dvignete ali
nosite. Ce pri nosenju orodija drzite prst na
stikalu ali vklopljeno elektriéno orodje priklo-
pite na elektriéno napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali
izvijace, preden vklopite elektricno
orodje. Orodije ali klju¢, ki se nahaja v delu
elektricnega orodja, ki se obraca, lahko
povzro€i poskodbe.

|zogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za to, da boste vedno stali
trdno in ohranjali ravnotezje. S tem lahko
elektriéno orodje v nepri¢akovanih situacijah
bolje nadzirate.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

SLO

Nosite ustrezna delovna oblacila. Ne
nosite ohlapnih oblagéil ali nakita. Las in
oblacil ne priblizujte delom, ki se premi-
kajo. Deli, ki se premikajo, lahko zajamejo
ohlapna oblaéila, nakit in dolge lase.

Ce lahko montirate naprave za odse-
sovanje in lovljenje prahu, jih morate
prikljuciti in pravilno uporabljati. Uporaba
sesalnika lahko zmanjSa ogrozenost zaradi
prahu.

Ne zanasSajte se na lazni obéutek var-
nosti in Se naprej upostevajte varnostna
pravila za elektriéno orodje, ¢etudi ste

z elektriénim orodjem zaradi pogoste
uporabe dodobra seznanjeni. Nepazljivo
ravnanje ima lahko v delcu sekunde za posle-
dico hude poskodbe.

Uporaba elektriénega orodja in ravnanje z
njim

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Uporabljajte elektriéno orodje, ki je pri-
merno za delo, ki ga opravljate. Z ustrez-
nim elektri¢nim orodjem boste delali laZje in
varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja z ok-
varjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki ga
ve¢ ne morete vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga morate popraviti.

Vti€ izvlecite iz vtiénice in/ali odstranite
akumulator, preden izvajate nastavitve
na napravi, menjujete opremo ali Zelite
elektri¢no orodje odloziti. Ta previdnostni
ukrep zmanj$a moznost nehotnega zagona
elektri¢nega orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljajte,
spravite zunaj dosega otrok. Osebe, ki z
orodjem niso seznanjene ali niso prebrale
teh navodil, ne smejo uporabljati tega
elektricnega orodja. Elektri¢na orodja so
lahko nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene
osebe.

Z elektriénim orodjem in prikljucki ravnaj-
te skrbno. Preverijajte, ali vsi premicni deli
brezhibno funkcionirajo in se ne zatikajo
in se prepricajte, da deli niso zlomljeni

ali tako poskodovani, da bi lahko vplivali
na brezhibno delovanje elektricnega
orodja. Vse poskodovane dele morate
dati pred uporabo elektriénega orodja po-
praviti. Stevilne nesreée so posledica slabo
vzdrzevanega elektri¢nega orodja.

f)

)

h)

a)
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Rezalno orodje mora biti ostro in éisto.
Skrbno negovano rezalno orodje z ostrimi
rezili se redkeje zagozdi in je lazje vodljivo.
Uporabljajte orodje, nastavke itd. v skladu
s temi navodili. Pri tem upostevajte delov-
ne pogoje in dejavnost, ki jo opravljate.
Uporaba elektriénega orodja, ki ni predvide-
na, lahko vodi v nevarne situacije.

Rog¢aji in prijemne povrSine morajo

biti suhi, ¢isti in brez olja ali masc¢obe.
Ro¢aji in prijemne povrsine, ki drsijo, ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora
nad elektriénim orodjem v nepredvidenih situ-
acijah.

Servis

Elektriéno orodje naj popravlja usposob-
ljeni strokovnjak z originalnimi nadomest-
nimi deli. Tako je vedno zagotovljena varnost
va$ega elektri¢nega orodja.
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Varnostni napotki za rezalno-brusilne stroje

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

ZasScitni pokrov, ki sodi k elektricnemu
orodju, mora biti names¢en varno in nas-
tavljen tako, da zagotavlja najve¢jo mero
varnosti, tj. da je k upravljavcu odprt
najmanjsi mozni del brusilnega telesa.

Vi in osebe v blizini se zadrzujte zunaj
obmogéja kroze¢ega brusilnega koluta.
Za&¢itni pokrov S¢iti upravljavca pred odlom-
lienimi delci in nehotnim stikom z brusilnim
telesom.

Za svoje elektriéno orodje uporabljajte
izklju€éno vezane ojacane ali diamantne
rezalne kolute. Zgolj dejstvo, da lahko na
svoje elektri¢no orodje namestite opremo, Se
ne zagotavlja varne uporabe.

Dopustno Stevilo vrtljajev uporabljanega
orodja mora biti najmanj tako veliko kot je
navedeno na elektricnem orodju najvecje
Stevilo vrtljajev. Pribor, ki se vrti hitreje kot je
dovoljeno, se lahko zlomi in odleti naokrog.
Brusilna telesa smete uporabljati samo
za priporo¢ane moznosti uporabe. Na pri-
mer: nikoli ne brusite s stransko povrsino
rezalne plosce. Rezalne plo$¢e so namenje-
ne odstranjevanju materiala z robom plosce.
Zaradi ucinkov stranskih sil na takS$na brusil-
na telesa se lahko le-ta zlomijo.

Zmeraj uporabljajte neposkodovano
vpenjalno prirobnico prave velikosti in
oblike za izbrano brusilno ploséo. Pri-
merna prirobnica &¢iti brusilno plos¢o in tako
zmanj$a nevarnost zloma brusilne plo&¢e. Pri-
robnice za rezalne plosce se lahko razlikujejo
od prirobnic za brusilne plos¢e.

Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih
plosé vecjih elektriénih orodij. Brusilne
plosce za vedja elektri¢na orodja niso kon-
struirane za vecje Stevilo vrtljajev manjsih
elektri¢nih orodij in se lahko zlomijo.

Zunanji premer in debelina uporabljane-
ga orodja morata odgovarjati merskim
podatkom na Vasem elektriénem orodiju.
Napacéno dimenzioniranih uporabljanih orodij
ni mozno zadostno zasloniti ali imeti pod nad-
zorom.

Brusilni koluti in prirobnice morajo
natanéno ustrezati brusilnemu vretenu
vaSega elektricnega orodja. Vstavljena
orodja, ki ne ustrezajo natan¢no brusilnemu
vretenu elektri¢nega orodja, se neenakomer-
no vrtijo, mo€no vibrirajo in lahko povzrodijo
izgubo nadzora.

Ne uporabljajte poskodovanih brusilnih
kolutov. Pred vsako uporabo preverite, ali

k)

m)

n)
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je brusilni kolut oddrobljen ali razpokan.
Ce elektriéno orodje ali brusilni kolut
pade na tla, preverite, ali je poSkodovan
in uporabite nepo$kodovan brusilni kolut.
Ko brusilni kolut preverite in vstavite,

se vi in osebe v blizini, zadrzujte zunaj
obmocja kroze¢ega brusilnega koluta,

in pustite, da naprava eno minuto deluje
ob najviS§jem Stevilu vrtljajev. PoSkodovani
brusilni kolut se obi¢ajno v tem testnem ¢asu
zlomi.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo.
Glede na vrsto uporabe uporabljajte
polno masko za zaséito obraza, zascito
za oéi ali zaséitna oéala. Ce je primerno,
uporabljajte protipra§no masko, zascito
za usSesa, zascitne rokavice ali posebne
predpasnike, ki Vas lahko zasc¢itijo pred
majhnimi delci materiala med brusenjem.
Oci si morate za&¢ititi pred naokrog lete¢imi
delci materija, ki nastajajo pri razli¢nih naginih
uporabe orodja. Maska za za$¢ito proti prahu
in za za&¢ito dihanja mora biti v stanju filtrirati
pri uporabi nastajajoéi prah. Ce ste dlje ¢asa
izpostavljeni velikemu hrupu, lahko utrpite
izgubo sluha.

Pri drugih osebah pazite na varnostno
razdaljo v Vasem delovhem obmog¢ju. Vsa-
ka oseba, ki vstopa v delovho obmocje,
mora uporabljati osebno zas¢itno opre-
mo. Odlomljeni deli obdelovanca ali zlomljeni
deli uporabljanega orodja lahko odletijo
vstran in povzrocijo poskodbe tudi zunaj ne-
posrednega delovnega obmogja.

Napravo drzite samo za izolirane ro¢ajne
povrsine, ko izvajate dela, pri katerih
lahko uporabljano orodje naleti na

skrito elektri¢no napeljavo ali na lastni
elektricni prikljuéni kabel. Stik z napeljavo
pod napetostjo lahko privede do napetosti
tudi na kovinskih delih orodja in povzrogi
elektriéni udar.

Drzite elektri€ni prikljuéni kabel vstran
od vrteéega se uporabljanega orodja. Ce
izgubite nadzor nad napravo, lahko pride do
prerezanja omreznega priklju¢nega kabla ali
ga naprava zagrabi in potem pride Vasa roka
v vrte€e se uporabljano orodje.
Elektriénega orodja nikoli ne odlagajte
dokler se ni uporabljano orodje popolno-
ma ustavilo. Vrte€e se uporabljano orodje
lahko pride v stik z odlagalno povr$ino, pri
¢emer lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.
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o) Ne pustite, da bi elektricno orodje delalo
v ¢asu, ko ga prenasate. VrteCe upora-
bljano orodje lahko slu¢ajno zagrabi Vase
obladilo in orodje lahko poskoduje Vase telo.
Redno cistite prezracevalne reze Vasega
elektricnega orodja. Puhalo motorja
povlece prah v ohi$je in mo¢no nakopi¢enje
kovinskega prahu lahko povzro¢i nevarnost
zaradi elektriénega toka.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v
blizini vnetljivih materialov. Zaradi isker se
tak$ne snovi lahko vnamejo.

Ne uporabljajte nobenega orodja na
tekoce hladilno sredstvo. Uporaba vode ali
drugih tekog€in lahko povzrodi elektriéni udar.

P)

q)

r

Nadaljnji varnostni napotki za uporabo rezal-
nega-brusilnega stroja

Vzvratni sunek je nenadna reakcija zaradi
zaskoCenega ali blokiranega vrte¢ega se orodja
kot je npr. brusilna plos¢a, brusilni kroznik, zi¢na
krtaca, itd. Stiskanje ali blokiranje privede do nen-
adne zaustavitve vrteCega se orodja. Zaradi tega
pride na mestu blokade do nenadnega sunka
nenadzorovanega elektriénega orodja proti smeri
njegovega vrtenja.

Ce se npr. brusilna ploééa stisne ali blokira v ob-
delovancu, se lahko rob brusilne plos¢e zatakne v

SLO

c)

d)

e)

f)

)

obdelovancu in odlomi ali povzro€i vzvratni sunek.

Brusilna plo$¢a potem sune proti uporabniku ali
vstran od njega, odvisno od smeri vrtenja plos¢e
na mestu blokade. Pri tem se lahko brusilne
plos¢e tudi zlomijo.

Vzvratni sunek je posledica napac¢ne ali poman-
jkljive uporabe elektricnega orodja. TakSne vzv-
ratne sunke orodja lahko preprecite s primernimi
preventivnimi varnostnimi ukrepi kot je opisano v
nadaljevanju.

a) Cvrsto drzite elektriéno orodje in se s
telesom in rokami postavite v takSen
polozaj, da boste lahko ublazili sile vzv-
ratnih sunkov. Zmeraj uporabljajte dodat-
ni rocaj, ko je le-ta montirani tako, da bos-
te lahko imeli éimboljSi nadzor nad silami
vzvratnih sunkov ali reakcijskimi momenti
pri zagonu stroja. Oseba, ki upravlja stroj,
lahko z primernimi preventivnimi ukrepi obvla-
da sile vzvratnih sunkov in reakcijske sile.
Nikoli ne priblizujte Vasih rok v blizino
vrteCega se uporabljanega orodja. V pri-
meru vzvratnega sunka lahko uporabljano
orodje sune preko Va$e roke.

b)

h)
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Z Vasim telesom se izogibajte obmogéja, v
katerem se elektricno orodje premika ob
vzvratnih sunkih. Vzvratni sunki pozenejo
elektriéno orodje v smeri nasproti pomikanja
brusilne ploS¢e na mestu blokiranja.

Posebej previdno delajte v obmogéju ko-
tov, ostrih robov, itd. Preprecite, da bi se
uporabljano orodje odbijalo od obdelo-
vanca in se zatikalo. VrteCe se uporabljano
orodje se v koteh, na ostrih robovih ali, ko se
odbije, rado zatakne. To ima za posledico iz-
gubo nadzora nad orodjem ali vzvratni sunek.
Ne uporabljajte veriznatega ali zobatega
zaginega lista ali segmentiranih diamant-
nih kolutov z zarezami, Sir§imi kot 10 mm.
Taka vstavljena orodja pogosto povzrogijo
povratni udarec ali izgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

lzogibajte se blokiranju rezalne plosce ali
prevelikim pritiskom na plosco. Ne izva-
jajte prekomerno globokih rezov. Preobre-
menjevanije rezalne plos¢e povecuje pritisk
na plos¢o in moznost zatikanja ali blokiranja
in s tem moznost vzvratnih sunkov ali zlioma
brusilnega telesa.

Ce se je rezalna plo$éa zataknila ali, ée
zelite prekiniti delo, izklju¢ite napravo in
jo drzite mirno dokler se plos¢a ne zaus-
tavi. Nikoli ne poskusajte potegniti Se
vrtece se plosée iz rezane reze, ker lahko
pride do vzvratnega sunka. Ugotovite in
odpravite vzrok zatikanja.

Dokler se elektriéno orodje nahaja v
obdelovancu, ga ne vkljucujte. Pustite,
da rezalna plo$¢a doseze polno Stevilo
vrtljajev in potem nadaljujte z rezanjem.
V nasprotnem se lahko plos¢a stisne, skoci iz
obdelovanca ali povzro€i vzvratni sunek.
Plosce ali velike obdelovance podprite
tako, da preprecite tveganje vzvratnega
sunka zaradi zataknjene rezalne plosce.
Veliki obdelovanci se lahko pod lastno tezo
upogibajo. Obdelovanec morate podpreti na
obeh straneh plos&e in sicer tako v blizini
rezalnega mesta kot tudi ob robu.

Posebej previdni bodite pri ,,zepnih rezih“
v obstojecih stenah ali na drugih nep-
reglednih obmogjih. Rezalna plosca lahko
med rezanjem naleti na plinsko ali vodovodno
napeljavo, elektrine zice ali druge predmete
in povzro€i vzvratni sunek.
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Posebni varnostni napotki
Nevarnost!

Ce se pri delu omrezni kabel poskoduije, se
ga ne dotikajte, temvec takoj izvlecite omrezni
vtié. Ce je poskodovana prikljuéna napeljava
elektri¢nega omrezja, jo mora izdelovalec

ali njegov pooblas&eni servisni zastopnik
zamenijati.

Zagotovite, da je Stevilo vriljajev, navedeno
na diamantnih rezalnih kolutih enako izmer-
jenemu Stevilu vrtljajev zidnega utornega
rezkalnika ali vecje.

Zagotovite, da mere diamantnih rezalnih kolu-
tov ustrezajo napravi.

Pri shranjevanju in ravnanju z diamantnimi
rezalnimi koluti bodite skrbni in upoStevajte
navodila izdelovalca.

Pred uporabo preverite diamantni rezkalni ko-
lut; ne uporabljajte izdelkov, ki so odkruseni,
razpoceni ali kako drugace poskodovani.
Zagotovite, da so diamantni rezalni koluti
names&c&eni v skladu z navodili izdelovalca.
Pred uporabo se prepri¢ajte, da je diamantni
rezalni kolut pravilno names¢en in pritrjen.
Orodje naj 30 sekund deluje v prostem teku

v varnem polozaju; takoj ga ustavite, ¢e se
za¢ne mocno tresti ali Ce opazite druge po-
manikljivosti. Ce se to pojavi, preverite napra-
vo, da ugotovite vzrok.

Ne uporabljajte lo¢enih reducirnih pus ali
adapterjev, da bi prilagodili diamantne rezilne
kolute s preveliko luknjo.

Poskrbite, da iskre, ki nastajajo med uporabo,
ne povzroc€ijo nevarnosti (da npr. ne padejo
na osebe ali vnamejo vnetljivih snovi).
Poskrbite, da so odprtine za prezradevanje
pri delu, kjer nastaja prah, proste. Ce je treba
odstraniti prah, najprej loCite elektri¢no orodje
od elektricnega omreZzja (ne uporabljajte
nekovinski predmetov) in pazite, da se ne
poskodujejo notraniji deli.

Koluti te€ejo Se po izklopu orodja. Diamantnih
rezilnih kolutov ne izpostavljajte pritisku od
strani. Preden napravo odloZite, jo vedno iz-
klopite in poCakajte, da se povsem ustavi.
Preverite, ali se napetost omreznega
priklju¢ka ujema s tistim na tipski tablici.

Za prikljucitev elektri¢nega orodja na
elektriéno omrezje vedno uporabite z najve¢
16A zavarovano vti¢nico z za$€itnim kontak-
tom (230 V~). Priporo¢amo vgradnjo zas¢itne
naprave za okvarni tok z nazivnim sprozilnim
tokom najve¢ 30 mA. Svetuje naj vam
elektroinstalater.

Zagotovite, da deli orodja, ki se premikajo,
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nimajo stika z omreznim priklju¢kom.

e Kabel vedno obrnite pro¢ od naprave.

e Diamantne rezilne kolute za$¢itite pred udar-
ci, sunki in masc¢obo.

® Napravo lahko uporabljate samo za suh rez
zidov.

® Pozor! Diamantne rezilne kolute se med de-
lom mocno ogrejejo; ne dotikajte se jih, dokler
se ne ohladijo.

® Rok ne priblizujte krozecim rotierenden dia-
mantnim rezilnim kolutom.

® Oviranje diamantnih rezilnih kolutov povzroéi
sunkovito reakcijo naprave. V tem primeru
napravo takoj izklopite.

® Stk z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
spravi pod napetost tudi kovinske dele napra-
ve in povzrodi elektriéni udar. Zato se naprave
dotikajte le na izoliranih ro€ajih.

® Pred rezanjem utorov v nosilne stene se pos-
vetujte z odgovornim statikom, arhitektom ali
pristojnim vodstvom gradbenih del.

® Uporabite napravo za iskanje napeljav, s ka-
tero preverite, ali so v stenah in zidovih skrite
napeljave elektrike, plina ali vode.

® Pozor! Zaradi zdravstvenih razlogov je nujno
potrebna uporaba sesalnika prahu. Odseso-
valni nastavek lahko uporabite na odsesoval-
nih napravah (sesalnik).

® Odsesovalna naprava mora biti primerna za
odsesovanje drobnega prahu.

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés
Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal izemeltetett elek-
tromos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1. Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa a munkakorét tisztan és jol megyvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lagitott munkakérok baleseteket idézhetnek
eld.

b) Ne dolgozzon az elektromos késziilékkel
robbanasveszélyeztetett kornyezetben,
amelyben gyulékony folyadékok, gazok
vagy porok talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat hoznak Iétre, amelyek
meggyujthatjak a porokat vagy a gézoket.

c) Tartson az elektromos szerszam hasz-
nalatanak az ideje alatt gyerekeket va-
lamint mas személyeket tavol. A figyelme
elterelésénél elveszitheti az elektromos kés-
zulék feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozasi du-
gaszolojanak bele kell illenie a dugaszolé
aljzatba. A dugaszt nem szabad semmi-
lyen médon sem megvaltoztatni. Ne hasz-
naljon adapterdugaszokat védéfoldeléses
elektromos szerszamokkal egyiitt. Nem
megvaltoztatott dugaszok és megfelel6 du-
gaszolo aljzatok lecsdkkentik az aramités
rizikéjat.

b) Keriilje el a testrészeinek a foldelt
feliletekkel, mint példaul csévek-
kel, fiitotestekkel, tliizhelyekkel és
hiitészekrényekkel valé érintkezését. Ma-
gasabb az dramutés rizikdja, ha féldelve van
ateste.

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)
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Tartsa az elektromos szerszamokat es6tol
vagy nedvességtol tavol. Viznek az elektro-
mos szerszamba val6 behatolasa megnéveli
az aramutés rizikéjat.

Ne hasznalja fel mas célokra a csatlako-
zasi vezetéket, mint példaul az elektro-
mos szerszam hordasara, felakasztasara
vagy a halézati dugé kihuzasara a du-
gaszolo aljzatbol. Tartsa a csatlakozasi
vezetéket hdségtol, olajtol, éles szélektol
vagy a mozgo részektol tavol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozasi vezeték meg-
néveli egy aramutés rizikojat.

Ha egy elektromos szerszammal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hoss-
zabbité vezetékeket hasznaljon, amelyek
kiilteriiletre is megfelelSek. A kilterliletre
megfelelé hosszabité vezetékek hasznalata
lecsdkkenti egy aramutés rizikéjat.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezetben

valé hasznalatat, akkor hasznaljon egy
hibaaram véddkapcsolét. A hibadram
védOkapcsolo hasznalata lecsdkennti az ara-
mutés rizikojat.

Személyek biztonsaga

Eyg elektromos szerszammal val6
munkanal legyen figyelmes, ligyeljen arra
amit tesz és fogjon mindig meggondol-
tan a munkahoz. Ne hasznaljon elektro-
mos szerszamot ha faradt vagy pedig ha
kabitészerek, alkohol vagy orvossagok
befolyasa alatt all. Az elektromos szerszam
hasznalatanal egy pillanat figyelmetlenség
komoly sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig egy véddszemiiveget. A személyi
védbfelszerelésnek a hordasa, mint példaul
porvédd alarcnak, tapadds biztonsagi lab-
belinek, védésisaknak vagy hallasvédének
az elektromos szerszam fajtajatdl és felhas-
znalasatol figgden, lecsdkkenti a sérulések
rizikéjat.

Keriilje el a nem szandékos lizembehe-
lyezést. Bizonyosodjon meg réla, hogy az
elektromos szerszam ki van kapcsolva,
miel6tt azt az aramellatashoz és/vagy az
akkuhoz csatlakoztatja, azt felvenné vagy
vinné. Ha az elektromos szerszam vitele
kdézben az ujja a kapcsolon van vagy ha az
elektromos szerszamot bekapcsolt allapotban
csatlakoztatna az aramellatéashoz, akkor ez
balesetekhez vezethet.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolna, tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos
készUllék forgd részében levd szerszam vagy
kulcs sérllésekhez vezethet.

Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyt. Ezltal a varatlan
szitugcidkban jobban tudja kontrollalni az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tarsa a hajat
és az ruhazatat a mozgé részektdl tavol.
A laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu
hajat elkaphatjak a mozgasban levé részek.
Ha fel lehet szerelni porelszivo és felfogd
berendezéseket, akkor ezeket csatla-
koztatni és helyesen hasznalni is kell. Egy
porelszivasnak a hasznalata lecsdkkentheti a
por altali veszélyeztetéseket.

Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos szersza-
mok biztonsagi szabalyain tal, még akkor
sem, ha sok hasznalat utan jartas az elek-
tromos szerszam hasznalataban. Gond-
talan cselekvés masodpercek téredéke alatt
sulyos sérllésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra meghata-
rozott elektromos szerszamot. A megfelel6
elektromos szerszammal jobban és biztonsa-
gosabban dolgozik a megadott teljesitmé-
nytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek defektes a kapcsoléja.

Egy elektromos szerszam, amelyet nem lehet
tébbé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg
kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne el, tartozékrészeket cserélne vagy
eltenné az elektromos szerszamot, hiizza
ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzat-
bol és/vagy tavolitsa el a levehet6 akkut.
Ezek az ovintézkedések megakadalyozzak az
elektromos szerszam akaratlan inditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamo-
kat a gyerekek részére nem elérhetd
helyen tarolni. Ne engedje az elektromos
szerszamot azoknak a személyeknek has-
znalni, akik nem jartasak ezzel vagy akik
nem olvastak el ezeket az utasitasokat.
Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha

e)

f)

)

h)

a)
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tapasztalatlan személyek hasznéljak 6ket.
Az elektromos szerszamokat és a betéts-
zerszamot gondosan apolni. Kontrollalja
le, hogy a mozgathato részek kifogastala-
nul miikédnek e és nem szorulnak, hogy
részek torottek e vagy sériiltek e ugy,
hogy karosan befolyasolyak az elektro-
mos szerszam miikodését. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg
a megrongalédott részeket. Sok baleset
oka az elektromos szerszam rosszul végzett
karbantartasa.

Tartsa a vagoszerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagoélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé szorul-
nak be és kénnyebben lehet éket vezetni.

Az elektromos szerszamot, betéti
szerszamokat stb., ezeknek az utasita-
soknak megdfeleléen hasznalni. Ek6zben
vegye figyelembe a munkafeltételeket és
az elvégzendd tevékenységet. Az elektro-
mos szerszamoknak az elérelatott hasznéla-
tuktol eltéré hasznalata, veszélyes helyzetek-
hez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu feliile-
teit szarazon, tisztan valamint olaj és zsir
mentesen. Csuszos fogantyuk és fogantyu
fellletek nem engedélyeznek nem elérelatott
helyzetekben biztos kezelést és az elektro-
mos szerszam kontrolljat.

Szerviz

Az elektromos szerszamat csak kvalifikalt
szakszemélyzet altal és csak originalis-
pétalkatrészek mellett megjavitattni.
Ezaltal biztositva lesz, hogy megmarad az
elektromos szerszam biztonsagossaga.
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Biztonsagi utasitasok a vago csiszolégépek-

hez
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Az elektromos szerszamhoz tartozé
véddSkupaknak biztosan fel kell szerelve
lennie és ugy kell beallitva lennie, hogy a
biztonsag leheté legmagasabb mértéke el
legyen érve, ez annyit jelent, hogy a csis-
zolétest legkisebb része mutat nyitottan
a kezel6személy felé. Tarté6zkodjon 6nma-
ga és a kézelben tartézkodo személyek

a forgo csiszol6 korong sikjan kiviil. A
védékupaknak védenie kell a kezel6személyt
a téredékek és a koszérutesttel torténd véle-
tlen kontaktus el6l.

Kizarélagosan kétott, megerdsitett vagy
gyémanttal kirakott vagétarcsakat hasz-
nalni az elektromos szerszamjaval. Csak
azért mert fel tudja erdsiteni a tartozékot az
elektromos szerszamjara, az még nem garan-
tal biztonsagos hasznalatot.

A bevetett elektromos szerszam enge-
délyezett fordulatszamanak legalabb
annyinak kell lennie mint az elektromos
szerszamon megadott legmagasabb for-
dulatszamnak. Tartozék, amley gyorsabban
forog az engedélyezettnél, az eltérhet és min-
denfelé szétrepkedhet.

A koszorilGtesteket csak az ajanlott fel-
hasznalasi lehetéségekre szabad felhas-
znalni. Példaul: Ne készoriiljon sohasem
egy szétvalasztétarcsa oldalfeliiletével.

A szétvélasztétarcsak a korong széléveli
anyaglehordasra lettek meghatarozva. Oldali
er6behatasok a kdszoérutestre széttdrhetik
azt.

Mindig a kivalasztott k6szériikorongnak
helyes nagysagu és formaju, nem sériilt
feszit6karimakat hasznalni. Megfelelé
karimak 6vjak a kdszorilé korongot és
lecsdkkentik igy a készoériikorong térésé-

nek a veszélyét. A szétvalasztotarcsak-

hoz valo karimak kilénbézhetnek méas
kdszorikorongokhoz levé karimaktol.

Ne hasznaljon nagyobb elelktro-

mos szerszamoktol valo elkopott
kdszoriikorongokat. Nagyob elektromos
szerszamokhoz levd kdszdriikorongok
nincsenek a kisebb elektromos szerszamok
magasabb fordulatszamara méretezve és
eltérhetnek.

A bevetési szerszam kiils6 atméréjének
és vastagsaganak meg kell felenie az
elektromos szerszamon megadott mé-
retadatoknak. Rosszul bemért bevetési
szerszamokat nem lehet elegendden elharita-

h)

k)
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ni vagy kontrollalni.

A csiszol6 korongoknak és a karimaknak
pontosan ra kell illeniiik az elektromos
szerszam csiszol6 orséjara. Olyan betéti
szerszamok, amelyek nem passzolnak pon-
tosan az elektromos szerszadm csiszolé orés-
jara, nem forognak egyenletesen, nagyon
erdsen vibralnak és a kontroll veszitéséhez
vezetnek.

Ne hasznaljon karosult csiszol6 korongo-
kat. Minden hasznalat el6tt leellendrizni a
csiszolo korongot letoredezésekre vagy
repedésekre. Ha leesene az elektromos
szerszam vagy a csiszolé korong, akkor
ellendrizze le, hogy megrongalédott e,
vagy hasznaljon egy nem sériilt csiszolé
korongot. Ha leellenérzite és betette a
csiszolo korongot, akkor tarté6zkodjon
6nmaga és a kézelben levé személyek

a forgé csiszolé korong sikjan kiviil és
hagyja a késziiléket egy percig a legma-
gasabb fordulatszammal futni. A megsériilt
csiszolo korongok legtébbszoér ez a prébaidd
alatt eltérnek.

Hordjon személyes védofelszerelést.

A hasznalattél fliggéen hasznal-

jon teljesarcvédét, szemvédot vagy
véddszemiiveget. Amennyiben célszerdi,
hordjon porvédé maszkot, zajcs6kkent6
fiilvédot, védSkesztyliket vagy egy spe-
cidlis kétényt amely tavol tartja Ontél a
kisebb koszori- és fémreszecskéket. A
szemeknek védve kell lennilk, a kildnb6z6
hasznalatoknal fellépd, szanaszét répkddé
idegen testek eldl. A por és a védéalarcnak
le kell szlirie a hasznalatnal fellépd port. Ha
hosszu ideig hangos zajnak lenne kitéve, ak-
kor hallascsdkkenést tud elszendvedni.
Ugyeljen mas személyeknél a munkakoré-
héz levé biztos tavolsagra. Mindenkinek
aki belép a munkakorbe egy személyi
védofelszerelést kell hordania. A munka-
darab téredékei vagy az eltdrt betéti szersza-
mok elszallhatnak és a direkti munkakdron
kivul is sérlléseket okozhatnak.

Ha olyan munkakat végez el, amelyeknél
a betéti szerszam rejtett aramvezetékeket
vagy a sajat halézati kabeljét talalhatna
el, akkor a késziiléket csak az izolalt fo-
gantyufeliileteknél tartani. A feszlltségeket
vezetd vezetékekkel vald kontaktus a fémt-
artalmu készulékrészeket is feszlltség ala
teheti és aramcsapashoz vezethet.
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m) A halézati kabelt a forgo betéti szersza-
moktdl tavol tartani. Ha elvesziti a készllék
feletti uralmat, akkor at lehet vagva vagy el-
kapva a halozati kabel és a keze vagy a karja
bekerulhet a forgd betéti szerszamba.

n) Ne tegye sohasem le az elektromos
szerszamot, miel6tt a betéti szerszamok
teljesen nyugalmi helyzetbe nem keriil-
tek. A forgé betéti szerszam kontaktusba b)
kerllhet a letétfelllettel, ami altal elveszitheti
az elektromos szerszam feletti kontrollt.

o) Ne hagyja az elektromos szerszamot fut- c)
ni, mialatt hordja. A forgd betéti szerszam-
mal valo véletlen kontaktus elkaphatja a
ruhajat és belefurédhat a betéti szerszam a
testébe.

p) Tisztitsa meg rendszeresen az elektro-
mos szerszamanak a szell6ztetd réseit. d)
A motorfuvoka port huz a géphazba és a
fémpor erds 6sszegyullése elektromos veszé-
lyeket okozhat.

q) Ne hasznaélja az elektromos szerszamot
gyullékony anayagok kozelében. A szikrak
meg tudjak ezeket az anyagokat gyujtani.

r) Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat,
amelyeknek folyékony hiitészerre van e)
sziikségiik. Viz vagy mas folyékony hitészer
hasznalata aramcsapashoz vezethet.

Tovabbi biztonsagi utasitasok a vago-csiszo-

16 hasznalatokhoz

Visszacsapddas az, a beakado vagy blokko-

16 forgd betétszerszam, mint készériikorong, f)
kdszorutanyér, drotkefe stb. hirtelen visszacsap6-
dasa. Beakadas vagy blokkolas a forgo beté-
tszerszam hirtelen ledllasahoz vezet. Ezaltal a
blokkolas helyén, egy unkontrollalt elektromos
szerszam lesz a betétszeszam forgasi iranyahoz
ellenkezé iranyba felgyorsitva.

Ha példaul beakad egy munkadarabba vagy g)
blokkol a készérikorong, akkor a készériikorong

széle, amely bemertil a munkadarabba, beakad-

hat és azaltal kitérhet a kdszdriikorong vagy
visszacsapodast okozhat. Ekkor a kdszdrlikorong

a kezel6 személy felé vagy pedig t6le el mozog,

a korongnak a blokkolas helyéni forgasiranyatol
fuggden. Ennél eltdérhetnek a készdrikorongok.

Egy visszacsapddas az elektromos szerszam h)
rossz vagy hibas hasznalatanak a kbvetkezme-
nye. Ezt, megfeleld 6vintézkedések altal, mint a
kévetkezdekben leirva, meg lehe akadalyozni.
a) Tartsa j6l feszesen az elektromos

szerszamot és tegye a testét és a karjait
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egy olyan pozicidba, ahol fel tudja fogni
a visszacsapddasi er6ket. Hasznalja min-
dig a potfogantyut, ha van, azért hogy a
lehetd legnagyobb kontrollal rendelkezen
a visszacsapoddasi erdk felett vagy a reak-
ci6 nyomatékok felett a felgyorsulasnal. A
kezelé személy megfeleld ovintézkedések al-
tal uralhatja a visszacsapo- és reakcioeréket.
Ne tegye a kezét sohasem a forgé betéti
szerszamok kozelébe. Visszacsapddasnal a
betéti szerszam a kezén keresztul futhat.
Keriilje testével azt a kort, amelyben az
elektromos szerszam egy visszacsapo-
das esetén mozog. A visszacsapddas az
elektromos szerszamot, a kdszdriikorongnak
a blokkoldhelyen levé mozgasanak az
ellenkezé irdnyaba hajtja.

Dolgozzon kiilonésen évatosan sarkok,
éles szélek stb. kézelében, akadalyozza
meg, hogy a betéti szerszamok a munk-
darabtol visszacsapddjanak és beszorul-
janak. A forgo betéti szerszam hajlamos sar-
koknal, éles széleknél vagy ha visszapattan
arra hogy beszoruljon. Ez kontroll vesztést
vagy visszacsapodast okoz.

Ne hasznaljon egy lanc- vagy fogazott
flirészlapot valamint 10 mm-nél szél-
sebb résekkel rendelkez6 szegmenses
gyémantkorongot. llyen betéti szerszamok
sUrlin egy visszacsapodashoz vagy az elek-
tromos szerszam feletti kontrolinak a veszte-
séhez vezetnek.

Keriilje el a szétvalaszt6 tarcsa blok-
kolasat vagy tul magas raszoritasi
nyomasat. Ne végezzen el tilsagosan
mély vagasokat. A szétvalaszté tarcsanak
a tulterhelése megndveli az igénybevételét
és a hajlamossagat beakadasra vagy blok-
kolasra és azaltal a visszacsapodas vagy a
kdszorlitest térésének a lehetéségét.

Ha beszorulna a szétvalszt6 tarcsa vagy
ha megszakitana a munkat, akkor kap-
csolja ki a késziiléket és tartsa addig
nyugodtan amig a korong nyugalmi he-
lyzetbe nem keriilt. Ne probalja sohasem
meg a még futé szétvalasztoé tatcsat
kihzni a vagasbol, mert kiilonben egy
visszacsapoddas térténhet. Jarjon utanna
és haritsa el a beszorulas okat.

Ne kapcsolja addig ismét be az elekt-
romos szerszamot amig benne van a
munkadarabban. Hagyja a szétvalaszto
tarcsat el6sszor elérnie a teljes fordu-
latszamat, miel6tt 6vatosan folytatna

a vagast. Kiilonben beakadhat a tarcsa,
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kiugorhat a munkadarabbdl vagy egy viss-
zacsapodast okozhat.

Lemezeket vagy nagy munkadarabokat
alatamasztani, azért hogy lecsokkentse
egy beszorult szétvalasztoé tarcsa altali
visszacsapodas rizikéjat. Nagy munkadar-
abok a sajat sulyuk alatt at tudnak hajlani. A
munkadarabot a korong mindkét oldalan ala
kell tamasztani és mégpedig ugy a szétvalas-
zt6 vagas koézelében mint a szélén is.
Legyen kiilondsen évatos a meglevé fala-
kon vagy mas nem belathaté részlegeken
torténd ,,zsebvagasok“-nal. A bemerdlé
szétvélasztd tarcsa a gaz- vagy vizvezetékek-
be, villanyvezetékekbe vagy mas targyakba
valé vagasokndl visszacsapddast okozhat.

Kulonleges biztonsagi utasitasok
Veszély!

Ha munka kézben megsérll a halézati kabel,
akkor ne érintse meg a kabelt, hanem huzza
azonnal ki a haldzati csatlakoz6t. Ha meg-
sérllt az elektromos szerszam csatlakozéve-
zetéke, akkor ki kell cseréltetni a gyarto vagy
annak a vevészolgaltatasi képviseldje altal.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a gyémant
szétvélasztétarcsan megadott fordulatszam
megegyezik vagy nagyobb mint a falhorony-
mar6 méretezési fordulatszama.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a gyémant
szétvélasztotarcsak méretei passzolnak eh-
hez a készUlékhez.

A gyémant szétvalasztotarcsakat — a gyarto
utasitasai szerint - gondosan kel tarolni és
kezelni.

Ellendrizze le a gyémant szétvalasztotarcsa-
kat hasznalatuk elétt, ne hasznaljon letorétt,
megrepedezett vagy masmilyen médon sérlt
termékeket.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a gyémant
szétvalasztotarcsa a gyartd utasitasai szerint
lett felszerelve.

Viseljen gondot arrdl, hogy a hasznalat el6tt a
gyémant szétvalasztétarcsa rendesen fel le-
gyen szerelve és er@sitve. Hagyja a szersza-
mot lres menetben 30 masodpercig egy
bisztonsagos pozicioban futni; allitsa azonnal
le, ha jelentds rezgések Iépnek fel vagy mas
hidnyossagokat észlelne. Ha ez az allapot
|épne fel, akkor vizsgalja felll a gépet, hogy
meg tudja allapitani ennek az okat.

Ne hasznaéljon nagy lyuku gyémant szétvalas-
ztotarcsa alkalmassa tételéhez kalén allo
redukald perselyeket vagy adaptereket.
Viseljen gondot arrdl, hogy a hasznalat-
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kor keletkezd szikrak ne tudjanak veszélyt
eldidézni (mint példaul azaltal hogy szeme-
lyeket eltalalnak, vagy hogy gyullékony anya-
gokat meggyujtanak).

Viseljen gondot arrdl, hogy a por képzé
munkaknal a szellézetetd nyillasok szabadon
legyenek. Ha szlikségesé valna a por elta-
volitasa, akkor el6sszdr valassza le az elekt-
romos szerszamot a hal6zati aramrél (ehhez
nem fémtartalmu targyakat hasznélni) és
kerulje el a belsd részek megséritését.
Miutan ki lett kapcsolva a szerszam, utanfut-
nak a tarcsak. Ne tegye ki a gyémant szét-
vélasztotarcsakat oldali nyomasnak. Letétel
elétt mindig kikapcsolni a készlléket és meg-
varni amig nyugalmi allapotban nem kertilt.
Biztositsa hogy a halézati csatlakozas fes-
zliltsége megegyezzen a tipustablan mega-
dottakkal.

Az elektromos szerszamot egy maximali-
san 16A-al lebiztositott féldelt konnektoron
keresztul rakapcsolni a halozati aramra
(230V~). Egy nem tébb mint 30 mA-es név-
leges kioldéarammal rendelkezd hibaaram-
védéberendezés beépitését ajanljuk. Kérje ki
a villanyszereléjének a tanacsat.

Biztositsa, hogy a mozg6 szerszamrészek
nem kertlhetnek kontaktusba a halézati csat-
lakozassal.

A kébelt a készlléktdl mindig hatrafelé ve-
zetni el.

Ovja a gyémant szétvalasztétarcsat iités, tit-
kdzés és zsir eldl.

A készlléket csak a falazat szarazvagasra
szabad felhasznalni.

Figyelem! Munka kézben a gyémant szét-
vélasztotarcsak nagyon forréak lesznek, ne
fogja 6ket meg mieldtt le nem hultek.
Kezeket el a forgd gyémant szétvéalszto-
tarcsaktol.

A gyémant szétvalasztotarcsak blokkolasa

a készulék hirteleni reakciderdihez vezet.
Ebben az esetben azonnal kikapcsolni a
készlléket.

Feszultséget vezetd vezetékekkel vald
érintkezés feszultség ala teheti a késziilék
fémrészeit és dramcsapashoz vezethet. Ezért
a készuléket csak a szigetelt fogantyuknal
fogva megfogni.

A tart6 falakban térténé rések vagéasa elétt
kérje ki a felelés statikus, épitészmérndk vagy
az illetékes épitésvezetd tanacsat.
Hasznaljon egy vezetékkeres6 készuléket

a falak és a falazatoknak az eldugott aram-,
gaz- és vizvezetékre vald leelendrzésére.
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* Figyelem! Egészségligyi okokbdl okvetlentil
szlikséges egy porelszivasnak a hasznalata.
Az elszivocsécsonkokat fel lehet hasznalni az
elszivé készilékekre (porszivo).

® Az elszivo berendezésnek alkalmasnak kell
lennie a finompor elszivasara.

OBrizze j61 meg ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat.
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RO/MD

Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1.
a)

Siguranta la locul de munca

Mentineti zona dumneavoastra de lucru
curata si bine iluminata. Dezordinea la
locul de munca sau zonele de lucru iluminate
insuficient pot provoca accidente.

Nu lucrati cu aparatul electric in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc li-
chide, gaze sau prafuri inflamabile. Apara-
tele electrice produc scéntei care pot aprinde
vaporii sau praful.

Pe timpul folosirii uneltei electrice, tineti
copiii sau alte persoane la distanta. inca-
zul sustragerii atentiei, puteti pierde controlul
asupra aparatului electric.

b)

c)

Siguranta electrica

Stecherul de racord al aparatului elec-
tric trebuie sa se potriveasca cu priza.
Stecherul nu are voie sa fie modificat sub
nicio forma. Nu folositi stechere adaptoa-
re in combinatie cu aparatele electrice cu
protectie de pamantare. Stecherele nemo-
dificate si prizele potrivite reduc riscul unei
electrocutari.

Evitati contactul corpului dvs. cu
suprafete pamantate, cum sunt tevi, sis-
teme de incalzire, cuptoare si frigidere.
Exista un risc ridicat de electrocutare, atunci
céand corpul dumneavoastra este pamantat.
Feriti aparatele electrice de ploaie sau
umiditate. Patrunderea apei in aparatul elec-
tric mareste riscul de electrocutare.

a)

b)

c)
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d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)
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Nu folositi cablul de racord in alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza.
Tineti cablul de racord la distanta de sur-
se de caldura, ulei, muchii ascutite sau
piese aflate in miscare. Cablurile de racord
deteriorate sau infagurate, maresc riscul de
electrocutare.

Atunci cand lucrati cu aparatul electric in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea
lor in exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul
de electrocutare.

Daca utilizarea aparatului electric in
mediu umed este inevitabila, folositi

un intrerupator de protectie impotri-

va curentilor vagabonzi. Utilizarea unui
intrerupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi reduce riscul unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu unealta electrica. Nu utilizati
aparatul electric daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
la utilizarea aparatului electric poate duce la
accidentari grave.

Purtati echipament de protectie perso-
nal si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului de protectie per-
sonal, cum ar fi de exemplu masca de praf,
incaltaminte rezistenta la alunecare, casca de
protectie sau protectie antifonica, in functie
de felul si utilizarea aparatului electric, reduce
riscul vatamarilor.

Evitati punerea in folosinta accidentala.
Asigurati-va ca aparatul electric este de-
cuplat, inainte de racordarea la reteaua
electrica si/sau la acumulator, inainte

de a-l ridica sau transporta. Daca pe tim-
pul transportarii aparatului electric ajungeti

cu degetul pe intrerupator sau aparatul
eledtric este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul aretat, acest lucru poate provo-
ca accidente.

Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile ihainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului elec-
tric aflata Tn miscare de rotatie poate provoca
vatamari grave.
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RO/MD

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Evitati o pozitie anormala a corpului.
Asigurati-va o pozitie sigura si pastrati-
vi intotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.

Purtati imbracaminte corespunzatoare.
Nu purtati imbracaminte larga sau biju-
terii. Mentineti parul si imbracamintea

la distanta de componentele aflate in
miscare. Imbracamintea lejera, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de componentele afla- f)
te in migcare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate si folosite
corect. Utilizarea unei instalatii de aspirare

a prafului poate reduce pericolele datorate
prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate elec-
trice, chiar daca aveti experienta ca ur-
mare a utilizarii multiple a aparatului elec-
tric. Manipularea cu neatentie poate duce in
fractiuni de secunda la accidentari grave.

e)

)

h)

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric. 5.
Folositi intotdeauna aparatul electric a)
prevazut pentru lucrarea respectiva. Cu
aparatul electric potrivit se lucreaza mai bine
si mai sigur in zona de randament indicata.
Nu utilizati aparate electrice cu
intrerupatorul defect. Un aparat electric al
carui intrerupator nu mai poate fi conectat
sau deconectat este periculos si trebuie repa-
rat.

inaintea oricaror reglaje, schimbarea pie-
selor auxiliare sau depozitarea aparatului
electric, scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati acumulatorul detasabil.
Aceasta masura de precautie impiedica por-
nirea accidentala a aparatului electric.

Nu lasati aparatele electrice nefolosite la
indeméana copiilor. Nu permiteti ca apara-
tul electric sa fie utilizat de persoane care
nu au experienta cu astfel de aparate sau
care nu au citit aceste instructiuni. Apa-
ratele electrice sunt periculoase, daca sunt
utilizate de persoane neexperimentate.
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ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea
aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate
inainte de utilizarea aparatului electric.
Cauza multor accidente este intretinerea
necorespunzatoare a aparatelor electrice.
Mentineti sculele de taiere ascutite si cu-
rate. Uneltele de taiat ingrijite corespunzator
si cu muchii ascutite se blocheaza mai rar si
pot fi ghidate mai usor.

Utilizati aparatul electric, scule-

le atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decéat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele de prin-
dere uscate, curate, fara ulei sau unsoare
pe ele. Manere si suprafete de prindere
lunecoase nu permit utilizarea sigura si
controlul asupra aparatului electric in situatii
neprevazute.

Service

incredintati aparatul pentru reparatii nu-
mai personalului calificat, care utilizeaza
numai piese de schimb originale. Prin
aceasta se garanteaza pastrarea sigurantei
aparatului dumneavoastra.
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Indicatii de siguranta masina de separat si
slefuit

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Masca de protectie care apartine de apa-
ratul electric trebuie sa fie montata sigur
si reglata in asa fel, incat sa se atinga un
nivel maxim de siguranta, deci, cea mai
mica parte posibila a corpului abraziv sa
fie descoperita spre operator. Ramaneti,
atat dvs. cat si persoanele din jur, in afara
razei de rotatie a discului de separare.
Masca de protectie ajuta la protectia opera-
torului impotriva cioburilor din piesa de pre-
lucrat si contactului accidental cu corpul de
slefuit.

Folositi numai discuri de separare intarite
sau cu diamant pentru aparatul dvs. elec-
tric. Faptul ca accesoriile pot fi fixate pe apa-
ratul electric, nu garanteaza o utilizare sigura.
Turatia admisa a sculei accesorii de uti-
lizat trebuie sa fie cel putin tot atat de
inalta ca si turatia maxima indicata pe
scula electrica. Accesoriile, care se rotesc
mai repede decéat este admis, se pot sparge
si pot fi proiectate in jur.

Corpurile abrazive au voie sa fie utilizate
numai pentru posibilitatile de utilizare
recomandate. De exemplu: nu rectificati
niciodata cu partea laterala a unui disc
abraziv de retezat. Discurile abrazive de re-
tezat sunt destinate pentru rectificare de ma-
terial cu marginea discului. Actiunea laterala a
fortelor asupra acestor corpuri abrazive poate
sa le sparga.

Utilizati intotdeauna o flansa de stran-
gere nedeteriorata, cu marimea si forma
exacta pentru discul abraziv selectat de
dumneavoastra. Flansa adecvata sprijina
discul abraziv si reduce astfel pericolul unei
spargeri a discului abraziv. Flansele pentru
discul abraziv de retezat pot fi diferite de
flangele pentru alte discuri abrazive.

Nu utilizati discuri abrazive uzate de la
sculele electrice mai mari. Discurile abra-
zive pentru sculele electrice mai mari nu sunt
concepute pentru turatii mai inalte ale scule-
lor electrice mai mici si pot sa se sparga.
Diametrul exterior i grosimea sculei ac-
cesorii de utilizat trebuie sa corespunda
datelor dimensionale ale sculei electrice
a dumneavoastra. Sculele accesorii de uti-
lizat, dimensionate gresit, nu pot fi protejate
sau controlate suficient.

Discurile de slefuit si flansa trebuie sa se
potriveasca exact pe arborele portpiatra
al aparatului dvs. electric. Scule atasabile,

k)
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care nu se potrivesc exact pe arborele
portpiatra al aparatului electric, se rotesc
neuniform, vibreaza foarte tare si pot duce la
pierderea controlului asupra aparatului.

Nu utilizati discuri de slefuit deteriorate.
Controlati inainte de fiecare utilizare daca
discurile de slefuit nu prezinta ciobiri sau
rupturi. Daca aparatul electric sau discul
de slefuit cade jos, verificati daca nu este
deteriorat, in caz contrar, utilizati un disc
de slefuit nedeteriorat. Dupa verificarea
si montarea discului de slefuit, lasati apa-
ratul sa functioneze un minut la turatie
maxima, in acest timp ramaneti, atat dvs.
cat si persoanele din jur, in afara razei

de rotatie a discului de slefuit. Discurile
de slefuit deteriorate se rup, de obicei, in
aceasta perioada de testare.

Purtati echipamentul de protectie indi-
vidual. Utilizati in functie de activitatea
de lucru masca de protectie completa,
dispozitiv de protectie pentru ochi sau
ochelari de protectie. in masura in care
este adecvat, purtati masca de praf, casti
de protectie auditiva sau sort special,
care tine la distanta de dumneavoastra
particulele mici de material si cele rezul-
tate in urma rectificarii. Ochii trebuie sa fie
protejati contra corpurilor straine care sunt
proiectate in jur in cazul utilizarilor diferite.
Masca de protectie contra prafului sau de
protectie a respiratiei trebuie sa filtreze praful
care rezulta la utilizarea aparatului. Daca
sunteti expus pe o perioada lunga de timp
unui zgomot intens, atunci puteti suferi o pier-
dere a auzului.

Aveti in vedere in cazul altor persoane
ca acestea sa se afle in siguranta la o
distanta suficienta de zona de lucru a
dumneavoastra. Fiecare persoana, care
intra in zona de lucru, trebuie sa poarte
echipamentul de protectie individual.
Partile sparte din piesa de prelucrat sau scu-
lele accesorii de utilizat, sparte, pot fi proiec-
tate in jur si pot conduce la rani si in exteriorul
zonei de lucru directe.

Tineti aparatul numai de suprafetele izo-
late ale manerului, daca executati lucrari,
la care scula accesorie de utilizat poate
atinge cabluri de curent care nu se vad
sau cablul de racordare la retea, propriu.
Contactul cu un cablu sub tensiune poate
pune sub tensiune si piesele metalice ale
aparatului si poate conduce la o electrocuta-
re.
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m) Tineti cablul de racordare la retea la
distanta de sculele accesorii de utilizat,
care se rotesc. Daca pierdeti controlul
asupra aparatului, atunci cablul de racordare
la retea poate fi tdiat sau prins si méana sau
bratul dumneavoastra ar putea intra in raza
de actiune a sculei accesorii de utilizat, in
rotatie.

n) Nu asezati jos niciodata scula electrica
inainte de oprirea completa a sculei
accesorii de utilizat. Scula accesorie de
utilizat, care se roteste, poate intra in contact
cu suprafata de agezare si prin aceasta puteti
pierde controlul asupra sculei electrice.

o) Nu lasati in functiune scula electrica
in timp ce o transportati. imbracamintea
dumneavoastra poate fi prinsa prin contactul
intdmplator cu scula accesorie de utilizat, in
rotatie, si scula accesorie de utilizat poate sa
perforeze corpul dumneavoastra.

p) Curatati periodic fantele de aerisire ale
sculei electrice a dumneavoastra. Suflanta
motorului atrage praful in carcasa si o acumu-
lare puternica de praf metalic poate provoca
pericole electrice.

q) Nu utilizati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

r) Nu folositi scule atasabile care necesita
agenti de réacire lichizi. Utilizarea apei sau
a altor agenti de racire lichizi poate duce la
electrocutare.

Instructiuni de siguranta suplimentare pentru
utilizéri de separare si slefuire

Un recul este o reactie brusca ca urmare a unei
scule atasabile in rotatie agatate sau blocate,
cum ar fi discul abraziv, discul de slefuit, peria

de sarma etc. Agatarea sau blocarea duce la o
oprire brusca a sculei atasabile aflata in rotatie.
Astfel o scula electrica devine necontrolata si va
fi accelerata n sens invers sensului de rotatie a
sculei atagabile la locul de blocare.

Daca de ex., se agata sau se blocheaza un disc
de slefuit intr-o piesa de lucru, latura discului de
slefuit care intra in piesa de lucru se poate prinde,
ceea ce duce la azvarlirea discului de slefuit sau
la recul. Discul de slefuit se deplaseaza in directia
operatorului sau in directie opusa, in functie de
sensul de rotatie a discului la locul de blocare.
Discurile de slefuire se pot chiar si rupe.

Un recul este urmarea unei utilizari gresite sau cu
defectiuni a sculei electrice. Acesta poate fi evitat

prin masuri de precautie adecvate, asa cum sunt

descrise Tn continuare.

a) Tineti bine scula electrica si pozitionati
corpul si bratele dumneavoastra astfel
incat sa puteti amortiza fortele de recul.
Utilizati intotdeauna ménerul suplimentar,
pentru a avea cel mai mare control posibil
asupra fortelor de recul sau momentelor
de reactiune la turatie inalta. Persoana
operatoare poate stapani prin masuri de
precautie adecvate, fortele de recul si de
reactiune.

b) Nu deplasati mana dumneavoastra
niciodata in apropierea sculelor accesorii
de utilizat, in rotatie. Scula accesorie de uti-
lizat poate sa se deplaseze deasupra mainii
dumneavoastra in cazul reculului.

c) Evitati cu corpul dumneavoastra zona
in care scula electrica se deplaseaza in
cazul unui recul. Reculul deplaseaza scula
electrica in directia contrara deplasarii discu-
lui abraziv la locul de blocare.

d) Lucrati cu atentie deosebita in zona
colturilor, marginilor ascutite s.a.m.d..
Evitati ricogarea si blocarea sculelor ac-
cesorii de utilizat, la piesa de prelucrat.
Scula accesorie de utilizat, in rotatie, tinde sa
se blocheze la colturi, margini ascutite sau
daca ricogeaza. Acest lucru conduce la o
pierdere a controlului sau la un recul.

e) Nu utilizati panze de ferastrau cu lant
sau cu dinti si nici discuri de separat cu
diamant cu segmente mai late de 10 mm.
Astfel de scule atasabile pot declansa deseo-
ri un recul sau pierderea controlului asupra
aparatului electric.

f) Evitati blocarea discului abraziv de rete-
zat sau o presiune de apasare prea inalta.
Nu executati taieturi excesiv de adéanci. O
suprasarcina asupra discului abraziv de rete-
zat mareste solicitarea ei si predispunerea la
intepenire sau gripare si astfel la posibilitatea
unui recul sau spargerea corpului abraziv.

g) Daca discul abraziv de retezat se
blocheaza sau daca dumneavoastra
intrerupeti lucrul, atunci deconectati
aparatul si tineti aparatul linistit in mana
pana cand discul se opreste. Nu incercati
niciodata sa scoateti din taietura discul
abraziv de retezat inca in functiune, de-
oarece in caz contrar se poate produce
un recul. Stabiliti si remediati cauza pentru
blocarea discului.
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h) Nu reconectati scula electrica, atat timp

cat scula se afla in materialul de prelu-
crat. Lasati discul abraziv de retezat sa
atinga intai turatia lui maxima, inainte de
a continua cu atentie taierea. in caz contrar
discul se poate prinde, poate sari din materia-
lul de prelucrat sau poate produce un recul.
Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat
mari, pentru a reduce riscul unui recul
prin intepenirea discului abraziv de re-
tezat. Piesele mari de prelucrat se pot indoi
datorita greutatii lor proprii. Piesa de prelucrat
trebuie sa fie sprijinita la ambele parti ale dis-
cului si anume atat in apropierea taieturii de
retezare cét si la margine.

Fiti deosebit de atent la ,,decupéri“ in
peretii existenti sau alte zone imprevizi-
bile. Discul abraziv de retezat, care trebuie
cufundat in material, poate produce un recul
in cazul taierii in conducte de gaz sau de apa,
cabluri electrice sau alte obiecte.

Indicatii de siguranta speciale
Pericol!

Atunci cand cablul este deteriorat in timpul
lucrului, nu atingeti cablul si scoateti imediat
stecherul din priza. in cazul deteriorérii cablu-
lui de racord a acestui aparat electric, acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau de
catre reprezentantii sai din centrele service
pentru clienti.

Aveti grija la utilizarea discurilor de separare
cu diamant ca turatia mentionata pe disc sa
fie egala sau mai mare cu turatia masinii de
frezat nuturi in zidarie.

Asigurati-va ca dimensiunile discului de se-
parare cu diamant sunt cele potrivite pentru
aparat.

Discurile de separare cu diamant trebuie
depozitate si utilizate cu grija, conform
indicatiilor producétorului.

Controlati discurile de separare cu diamant
inainte de utilizare; nu folositi discuri rupte,
fisurate sau deteriorate.

Asigurati-va cé discurile de separare cu
diamant sunt montate conform indicatiilor
producatorului.

Aveti grija ca discurile de separare cu di-
amant sa fie bine montate si fixate inainte
de utilizare. Lasati aparatul sa functioneze
in gol cca. 30 secunde intr-o pozitie sigura;
opriti-l imediat, daca apar vibratii exagerate
sau constatati alte defectiuni. Opriti apa-
ratul imediat, daca apar vibratii exagerate
sau constatati alte defectiuni. in acest caz,
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verificati masina pentru a stabili cauza
defectiunii.

Nu folositi bucse reductoare despartite sau
adaptori pentru a face potrivite discuri de se-
parare cu diamant cu gaura prea mare.

Aveti grija ca eventuale scantei produse in
timpul utilizarii aparatului sé nu provoace
pericole (de ex. lovirea persoanelor sau aprin-
derea substantelor inflamabile).

Tineti cont ca in timpul lucrarilor la care se
produce praf orificiile de aerisire sa fie libere.
In cazul in care este necesara indepartarea
prafului deconectati aparatul electric de la
reteaua de curent (folositi obiecte nemetalice)
si evitati deteriorarea componentelor interi-
oare.

Discurile se mai afla in migcare dupa oprirea
aparatului. Asupra discurilor de separare cu
diamant nu se vor exercita presiuni laterale.
Opriti intotdeauna aparatul inainte de a-I
pune de o parte si asteptati pana s-a oprit
complet.

Asigurati-va ca tensiunea din retea core-
spunde cu tensiunea indicata pe placuta de
identificare.

Racordati aparatul electric la o priza cu
protectie de contact de 230V, cu siguranta de
16 A. Recomandam montarea unui dispozitiv
de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu
un curent de declangare mai mic de 30 mA.
Consultati electroinstalatorul dumneavoastra.
Asigurati-va ca partile aflate in miscare ale
aparatului nu ajung in contact cu cablul de
racord.

Cablul de racord se va tine intotdeauna in
spatele aparatului.

Discurile de separare cu diamant se vor feri
de lovituri, ciocniri i unsoare.

Aparatul se va folosi numai pentru taieturi
uscate in zidarie.

Atentie! Discurile de separare cu diamant se
infierbanta foarte tare in timpul lucrului; nu le
prindeti inainte de a se raci.

Nu va apropiati de discuri de separare cu dia-
mant aflate Tn miscare.

Blocarea discurilor de separare cu diamant
duce la forta de reactiune brusca a aparatului.
Tn acest caz opriti imediat aparatul.

Contactul cu cabluri purtatoare de curent va
pune sub tensiune si componentele metalice
ale aparatului, ceea ce duce la electrocutare.
De aceea prindeti aparatul numai de méane-
rele izolate.

inainte de a executa fante in ziduri de
sustinere consultati specialistul responsabil,
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un arhitect sau conducerea competenta a
santierului.

®  Verificati cu ajutorul unui detector daca nu
exista cabluri electrice sau conducte de gaz
si apa ascunse in pereti si ziduri.

® Atentie! Din motive de sanatate este ab-
solut necesara folosirea unui dispozitiv de
aspiratie. Stutul de aspiratie poate fi racordat
la instalatii de aspirare a prafului (aspiratoa-
re).

® |Instalatia de aspirare a prafului trebuie sa fie
adecvata pentru aspirarea prafului fin.

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

Mpoeidomoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NnYiEg, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. € TIEPITTTWOoNn TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TiPokANBei nAekTpomAngia, TupkayLd kavn
ooBapoi TPAVATICOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEI0” TTOU
XPNOLLOTIOLEITAL O AUTEG TIG UTIOSEIEELS
aoodaleiag avapepetal oe epyaleia ov
AEITOUPYOLV LE PEVMA (e KAAWSLO) Kal o€
gpYaAeia TIou AelToupyouV pe pratapia (Xwpiq
KaAws10).

1. AoddAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGUEV. Z€ Ol
TOKTOTIOINUEVOUG 1) OXL KAAA GWTIOPEVOUG
XWPOoUG epyaciag dnuioupyouvtal
atuynuata.

Mnv epyaleote e TO NAEKTPIKO
€PYaAEio o€ EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiockovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV Va avadpAEEOLV TN
okdVn Kal TOug aTHoUG.

Na kpatdarte pakpld Ta madia kat AAAa
AaTtopa Katd Ttn Stdpketa Xprong Tov
NAEKTPIKOU gpyaAeiov. Eav dev eiote
KOAQ OCUYKEVTPWHEVOL, SEV ATTOKAEETAL

va XAOETE TOV EAEYXO ETIL TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektplkn aocpaieta

a) To Buopa cUVSEONG TNG GUOKEUNG ME TO
SikTuo TpEmEL va Talpladel onv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTIOINO
Tou Bucparog. Mn xpnotporoleite
TIPOCCUPMOYEG BUCUATWYV padi pe
YEIWWMEVEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG.
‘Otav dev €xouv aAAayTei Ta Buouata kat
dTav xpnoloToleite KAatAaAANAeG Tipideg,
pewwveTal o Kivéuvog NAeKTPOTANEiag.
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b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)
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Na arnopeVyeTe TNV CWHATIKY

eMAPY] ME YEIWHEVEG ETIPAVELEG
OMWG TIG YELWMEVEG ETIIPAVELEG
CWANVWYV, 0EPUAVOEWYV, ECTIWYV Kal
Puyeiwv. Yridpyel 1Slaitepog Kivéuvog
nAektpomAngiag, étav To cwua oag ivat
YEWMEVO.

Na kpatdte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia
Hakpla anod Bpoxn kat vypacia. H
Sleioduon vepol e NAEKTPIKT) CUOKEUN)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mn petadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAEio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, N
KPEUATE TN CUCKEUN ATIO TO KAAWSI0 Kat
HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KAAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo YnAég
Beppokpacieq, AadL, aixunpEg AkKpeg
KOl KIVOUHEVA THIMATA TNG CUCKEUNG.
Ta eAATTWHATIKA 1) PriepSepéva KaAwdla
au§Avouv Tov kivduvo NAeKTPOTIANEiag.
Eav epyaleote pe €va nAeKTpiko
gpyaAeio oto uUTta®po, va
XPTMCIHOTIOIEITE MOVO HTIAAAVTELEQ
oV €ival KatdAAnAeg yia To vraidpo.
H xpnon piag prtaAavtelag KatdAANANg
Yla TO UTIABPO PELWVEL TOV KivEUVo
nAekTpoTAn&iag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete N
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEVWYV GE
uypo mePIBAAAOV, Va XPNCIHOTIOLEITE
Slakormtn acpaleiag. H xprion evog
SlaKkoTTTN aopaAeiag HElWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAn&iag.

AoddaAela atopwyv

Na €i0TE MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl VO EPYAJECTE CUVETA JE TO
NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEU] OTAV EI0TE KOUPACHEVOL

1] UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUHATWSWV TIOTWV 1] PAPHAKWYV.
Mévo pia otiypr) anpooegiag katd
XPr)ON TOU NAEKTPLKOU gpyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnotiporoleite Ta HECA ATOMIKNG
TIPOOCTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTIKA
YuaAid. H xprion Twv LECWV ATOWMIKNAG
mpooTaciag omwg Hdoka katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSNATA, TIPOOTATEUTIKO
Kpdvog kat hxompootaoia, avaAoya pe n
XPT)ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, LELWVEL
TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWY.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

Na arogpevyete TNV aOEANTN 6€0n

o€ Aeltoupyia. ZtyoupevTeite

WG TO NAEKTPIKO EpYaAeio eival
QTIEVEPYOTIOINEVO TIPIV TO CUVSECETE
HE TNV Tapoxn PEVHATOG KAV GUVSECTE
TO CUGOWPEUTI), TIPLV TO ONKWOETE

Kal TPV To peTadeEpeTe. Eav katd tnv
HETadOPA TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU EXETE
TO SAKTUAG 00G OTOV SLAKOTITN 1) ] CUOKEUN
eival evepyoTtonpeévn 0Tav In oUVSEcETE
LE TNV TIapoxrn peVaTog, Sev arokAeiovtal
atuynuata.

Mpwv evepyoTtoOMOETE TA NAEKTPIKA
epyaleia n katoaBidia va apaipécete
evdexopeva epyaleia pubuiong n
KAE£81d. 'Eva epyaleio puBuiong 1 kAeldi
IOV BpioKETAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUAA
TNG CUOKEUNG, MTIOPEL va 0dnynoeL oe
TPAUMATIOHOUG.

Na arogpeyeTe TN M PUCIOAOYIKN
oTdaon Tou cwpatog. Ppovriote va
OTEKEOCTE OTAOEPA KaL VA KPATATE
navrta tnv .wopporia oaq. ‘Etol puropeite
Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO AKOUN
KOl O€ ATPOOTITEG TIEPLIOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KaTtdAAnAo
pouxtouo epyaciag. Mn ¢popdrte papdia
povxa 1] koounuara. Na kpararte

Ta HaAALd Kal Ta pouxa Hakpla anod
Kwvoupeva e§aptripata. Ta ¢apdid pouxa,
TO KOOUNUATA 1) T LAKPLA HAAALG Ba
Urtopooav va TiacTouv arod Ta KIVOUEVA
efapmpara.

Edav propouv va toro6etnovv
oucTHHaTa avapoepnong okovng 1
OUAAOYNG, Va T CUVSECETE Kal va

TaA XPNOLUOTIOCETE owoTA. H Xxprion
OUOTAATOG avappodnong TG okdvNg
Uropel va pelwoel Kivdlvoug arnod okovn.
Na pooEXeTE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWV
OUGKEUWYV, OKOMN KaL av €XETE
eEoKEIWOEIL pPe TN Xp1ion Tou
NAEKTPIKOU Gag EPYAAEioOV LETA and
ouxvn Xpnon tou. Mia anpooe&ia propei
eVTOG SEUTEPOAETITWYV VA TIPOKAAEDEL
TPAUMATIOHOUG.

c)

e)

f)
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Xpnon Kat XEIPLGHOG TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov

Mnv unteppopTWVETE TO NAEKTPIKO

oag epyalAeio. Na xpnoipormoleite

Ta NAEKTPLKA EPYaAgia Tov gival
KatdAAnAa yla Tnv gpyacia cag.

Me To KataAANA0 NAEKTPLIKO EpYaAEio
epyaleoTte KAAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTO
avapepopevo Tedio 1oxVog.

Mn xpnoiporoleite NAEKTPIKA EpYaAEia,
0 SLaKOTITNG TWV OToiWV givat
EAATTWHATIKOG. ‘Eva nAeKTpIKO epyaAeio
Tou Sev propei va evepyoroindei 1 va
artevepyoronOei eival emikivéuvo kal Tipemel
Va ETIOKEVAOTEL.

BydAte To BUopa amnod tnv mnpida kavn
adalp€cTe TN Parapia MPoTov

KAVETE TI§ PUBMICELG 0TI GUOKEULN),
Tipv aAAG&eTe e§aptriparta ) pv
AKOUMTIOETE KATIOU TI) GUOKEUT). Me
ToV TPOTO AUTO Sev eival Suvatr n abeAnTn
€VEPYOTIOINOT TNG CUOKEUNG.

Na puAdoceTe TO NAEKTPIKO EpPYaAEio
TIOU 8€EV X P CIUOTIOLEITE, MAKPLA aTIO
nadia. Mnv apnvete va XpnoLLomoLlouv
TN GUOKEUY] ATOMA TIOV S€V gival
e&olkelwpéva padi Tng 1 mou dev
Siapacav autEg Tig 0dnyieq. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTtikivéuva, otav
XPNOoLoToloUvTal arnd AToua Xwpeig Teipa.
Na TEPLTO)OTE TIPOCEKTLKA TIG
NAEKTPLKE GUOKEVEG Kal Ta EPYAAEia
epyaociag. EA&yETe eav Aettoupyovv
ayoya kat dev urmAokdapouv 6Aa ta
KIVOUMEVA TUNHATA 1] EAV £€XOUV OTIAGEL
e§apTripata ] oplGHEVA TURHaTa

€Xouv {nULEG TIOV gpmodiouv TV
ayoyn AetToupyia TOV NAEKTPIKOU
€PYOAEioU. AWOTE VA EMCKEVACTOUV
Ta EAATTWHATIKA EEapTRHATA TIPLV
XPTMCIHOTIO)GETE TN CUCGKEUN. [TOAAA
aTUXMHaTA opeiAovTal 08 NAEKTPLKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvtnpnBei cwoTa.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpouvTatl
TIAVTA aKOVIoHEVA Kal kabapad. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA [E
OKOVIOPEVEG AAUEG SEV UTTAOKAPOUV EVKOAA
Kal KivouvTal KaAUTEPQ.
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g) Na xpnoipoToleite Ta NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§apTrHaTd TOUG KA.
HOVOo cUuPwWVa HE AUTEG TIG 081 YiEG.
Na AdBete umoyn cag TIg GUVONKEG
egpyaciag kat To €i6og g epyaciag
oag. H xprjon Tou nAeKTpIKoU epyaAeiou
yla AAAEQ EPYACIEG EKTOG AUTWV VLA TIG
oTtoieg TipoopideTal, UopEel va TIPOKAAETEL
eTKIVOUVEG TIEPLOTAOELG.

h) Na diatnpeite oTeyVvEQ TIG XEIPOAABEG,
KaBapeg kal eAeVBOepeg amo Aadia kat
AmavTika. Ot 0AloONpEG XelPOAaPEQ kal
TA 0ALOONPA Tacipata Sev EMITPETOUVV
A0DAAY] XELPLOMO KAl EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiou o ampooTTEG TEPIOTATELS.

5. ZépPig

a) H emokeun Tou NAEKTPIKOU 0OG
gpyaAeiov va ekteAeital povo anod
€EEISIKEVEVO TIPOCWTIIKO Kal va
XPMOIHOTIOIOUVTAL HOVO YViiola
avtaAAakTikd. ‘Etol eEaopalifetaln
aodAAELD TOU NAEKTPLKOU 0OG EPYAAEIOU.
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Yrnodei&elg acpaleiag yia GUGKEVEG
QATIOKOTING HE Agiavon

a)

b)

c)

d)

e)

f)

To MPOCTATEVTIKO KAAUMMA TIPETIEL

va €xelL ToroBeTNnOei acpaAwg oTo
NAEKTPIKO EPYAAEiO, £TOL WOTE Va
ETUTUYXAVETAL ] HEYLOTN SuvaTn
acdpaAela, SnA. To pIKPOTEPO SuvaTto
TUMHa TOU AELQVTIKOU MEGOV Va gival
QAVOLKTO TIPOG TNV TIAEUPA TOU XPNOTN).
Kat eogig kal Ta IAnciov euplokopeva
Aaropa va BpiockovTal EKTOG TNG AKTivag
KLVv8UVOU TOU MEPLOTPEPOUEVOU
A€LavTIKoU §ickou. To TIPOCTATEUTIKO
KAAuppA TIpoopideTal yla va TpooTateveL TO
XELPLOTN) ATTO TUXAIa ETTADTN [LE TO AELAVTIKO
UEoo.

Na xpnotpormoleite pévo depévoug,
EVIOYXUMEVOUG 1] SlapavTévioug diokoug
yla To nAEKTPIKO oag epyaAeio. Movo
Kal LOVO ETIELST| UTTOPEITE VA OTEPEWOETE
TO €EAPTNHA OTO NAEKTPIKO EpYAAEio, Sev
onuaivel Tiwg Uropel va xpnotorondei
A0DAAWG.

O emuTpmopevog aplOuog
OTPOPWVTIPETIEL VA Eival TOUAAXIOTOV
OTWG AUTOG IOV avagdpEPETAL OTO
NAEKTPIKO epyalAeio. EEaptripara mov
TepLOTPEDOVTAL TAXUTEPA ATIO AUTO TIOU
ETUTPETETAL, UMTOPEL VA OTIACOUV Kal va
EKOPEVOOVIOTOUV.

Ta AelavTika p€oa va XprcGIHoTIolouvTal
HOVO yla TN oUVICTWHEVN XpPrion. Ma
napadetypa: Moté punv Aclaivetal pe tnv
TAgUpPA €vog Siokou komrig. O1 Siokol
KOTIG TtpoopidovTal yla tnv adaipeon
UAIKOU [Ee TNV akpn tou Siokou. MAgupikn
SUvapn i Tou AELAVTIKOU HECOU UTTOPEL Va
TipokaA€aoel Bpavon.

Na xpnotporoleite mavra aképat
PAavtia cuoPiENG oTo CWOTO PEYEOOG
Kal oXNua yia Tov AelavTiko dioko

mov eTAEEaTe. Ol KATAAANAEG PAATLES
urtootnpidouv To dioko Aeiavong kat
HELWVOUV £TOL TOV Kivouvo Bpavong Toug.
O dAATLEQ Yia Siokoug KOG LETAAAWY
uropei va diadépouv anod GAATleg yla
AaAAoug diokoug Agiavong.

Mn xpnotpornoleite pOappEvoug
diokoug Agiavong peyaAvtepwv
NAEKTPIKWV cuckeuwv. OL Siokol Aeiavong
HEYAAUTEPWV NAEKTPIKWY GUOKEUWV &gV
TpoopilovTal yla To HEYAAUTEPO aplOpd
OTPODWV TWV HIKPOTEPWY NAEKTPIKWV
OUOKEUWV Kal UMOPEL va OTIAo0UV.
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)

h)

k)

H e§wTtepikn SiapeTpog kat To Taxog
TOou gpYaAgiov va avtioToLlXouV oTIg
S1a0TACELG TOU NAEKTPLKOU 0GG
epyaAeiov. Ta AdBog petpnuéva epyaieia
€V UIMOPOUVV VA TIPOOTATEVOVV ETIAPKWG 1)
va eAeyxBouv.

O1 &iokol Agiavong kat ot pAavTLeg
TIPETEL VA TAPLAJOUV aKPLBWG CTNV
a&ova oUvSeON G TOU NAEKTPIKOU

oag epyaleiov. Ta epyaleia mou dev
Tapldlouv anodAuta otov agova ocuvdeong
NG NAEKTPIKIG OUOKEUNG, TIEPLOTPEDOVTAL
avopolépopda, SovouvTal TIOAU Kal Jropel
Va TIPOKAAECOUV TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU.
Mn XpPNOLLOTIOLEITE EAATTWHATIKOUG
Sdiokoug Agiavong. Mpwv anod kabe xpron
va eAEYXETE TO Sioko Agiavong yia
evdexopeveg POoPEG Kal pwyHEG. Eav
TECEL KATW TO NAEKTPLKO EPYAAEio

1) o diokog Agiavong, eAEyEre eav
untiéotn BAGRN 1] XP1OHOTION|CTE €va
Sdioko Agiavong o ayoyn Katactaon.
Adov eA€éyEeTe Kal TOTTOOETNOETE

TO gpYAAEgio, va OTEKECTE Kl ECEIG

Kal aAAa poécwTa Tov BpickovTtatl

€KEL KOVTA, HakpLa anod Tnv aktiva

TOU MEPLOTPEPOUEVOU EPYAAEiOU Kal
adrjoTe TO va AEITOUPYNOEL €M Eva
AEMTO pE TOV PEYLOTO APLONO OTPOPWV.
‘Evag eAATTWHATIKOG Siokog Aciavong omdel
ouvnBwg oTo SIACTNUA AUTO.

Na ¢popdTte TOV MPOCWTIKO GG
TIPOCTATEVUTIKO £EOTIAIONO. AvaAoya pe
TN XPNOoM va XPrCIUOTIOLEITE OAGKANPN
HACKaA TIPOCWTIWOV, TIPOCTACIA MATLWV
1] MPOOCTATEVUTIKA YuaAld. Eav xpeltadetat
TIPETEL VA GOPATE HACKA KATAOKOVNG,
WTOTIPOCTACIA, TIPOCTATEUTIKA YAVTIA 1)
€L81K1] TIOS1A Cav MPOCTACIa anod HIKPA
owpartidia Asiavong ) TURMATa VAIKOU.
Ta pdTia TpeTel va TipooTatevovTal ard
ekodevdovilopeva EEva avTiKeipeva Tou
SnuioupyouvTal oe oplopéveg Xprionelg. H
MACKA OKOVN Y] AVATIVEUOTIKYG TIPOOTACIAG
TpETEL va PIATPAPEL TNV OKOVN TIOU
dnuiovpyeital katd ) xprion. Edv ektibeote
yla peyAAo Xpoviké Sldotnpa o Suvatoug
BopuPoug, propei va TipokAnBei BAARN
TNGAKONG 0aG.

Na mpooéxete Ta AAAa mpoécwna

va BpiockovTal o€ APKETH améoTaoT
acdaleiag anod ™ O€on epyaciag cag.
KaBe atopo Tov 10€PXETAL OTO XWPO
epyaociag, mpemnel va popdel HETPA
ATOMLKNG TIpooTaciag. Turuata Tou
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KATEPYALOEVOU AVTIKELLEVOU 1) OTIACHEVA
gpyaAeia propei va ekopevdovioToUV Kal va
TIPOKAAECOUV TPAUUATIONOUG KAL EKTOG TNG
Aueong TepLoxng epyaciag.

1) Na kpatdte Tn GUCKEUT HOVO OTIQ

Nepioootepeqg untodei&elg acpaleiag yia
edappoyEg Kotig

AvTikpouon) eival n andétoun avtidépaon €vog
MTTAOKQAPLOUEVOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, OTIWG
TPOX0G Agiavong, diokog Tpoxou Agiavong,

m)

HOVWUEVEG AaBEG OTAV EKTEAEITE
EPYACIEG OTIG OTIOIEG TO KOTITIKO
epyaAeio 6a umopovoE va KTUTINOEL
EMAVW G€ KPUPA KAAWS1a NAEKTPLKOU
PEVHATOG 1] OTO 610 TO KAAWSLO TNG
OUOKEUNG. H emadn pe aywyo peuatog
uropel va B€oel Kat Ta HETAAAIKA TURpaTa
TNG CUOKEUNG UTIO TAOT) KAl TIPOKAAEL
nAekTpomAnéia.

Na kpatdre Ta kKaAwdia pakpa ano
neplotpedpOpeva epyaleia. EQv xaoete
TOV €AEYXO £T1i TOU EPYAAEiOU, UTTOpEi

Va KoTiel To KAAWSLO0 1 va TiiaoTel and 1o
TIEPLOTPEDONEVO EPYAAEIO KAL VA UTTAEXTEL
TO X€PL 0AG OTO TIEPLOTPEDOMEVO EPYAAEID.

oupuatéBouptoa KATL. To UITAOKAPLOHA
OUVETIAYETAL TNV ATTOTOWN SLaKoT AelToupyiag
Tou TeploTpedOEVOL EVOETOU gpyaleiou. ‘ETal
ETUTAXUVETAL £VA [N EAEYXOUEVO NAEKTPIKO
epyaAeio avTiBeta mpog TNV katevbuvon
TIEPLOTPOPNG OTO ONUEIO ETUTAXUVONG.

Edv ywa padetyua évag diokog Agiavong
MTTAOKAPEL OTO AVTIKEIIEVO TIOU KaTEPYAlEDTE,
Mrtopel ) akpn Tou diokou Ttou praivel péoa

OTO KATEPYALONEVO AVTIKEIUEVO VA TILAOTEL

Kal TIeTax el i va pokaAéaoel avtikpouon. O
8iko0g KIVEITaL TNV TIEPITTWON AUTT TIPOG

TOV XEPLOTN 1] OTNV avTiBeTN KaTewBuvon,
avaAoya pe Tnv katevbuvon kivnong oto onpeio

n) MMOTE PNV AKOUUTIATE KATIOU prAokapiopatog. ‘Etot ev amokAeietal va
TNV NAEKTPIKY) CUGKEUN TIPOTOU omdoel o diokog Agiavong.
akivnrormoinfei TeAeiwg epyaleio. To
TIEPLOTPEDONEVO EpYAAEio UTTopEel va €pBeL Mia avtikpouon anoteAei Tn cuvenela Aabog
o€ enadn Pe TNV erdAvela Kal va XAoeTe XEPLONOU 1) ECPAAUEVNG XPTONG TOU NAEKTPIKOU
TOV €AEYXO €71 TOU EPYAAEiOU. epyaAeiov. Mmopei va anodeuyBei e KTAAANAQ

0) [MoTt€ pnv apnveTe va MeEPIOTPEPETAL TO METPa aodaAeiag, OTIwG TEPLypAdOVTAL TIO
NAEKTPIKO EPYAAEIO OTAV TO KPATATE. KATW.
Mrmopei Ta poUxa oag va €pbouv oe enadn a) Na kpartdrte To epyaAeio KaAd pe Ta
E TO TIEPLOTPEPOUEVO EPYAAEiD, Va XEPLa 0ag Kal va pEPETE TO CWHA GAG
TILAOTOUV KAl VA TPAUKATIOEL TO EpyaAeio To Kal Ta Xxépla cag o 6€on, anod Tnv omoia
oWHa 0ag. 6a UIOPOVUCATE VA AVTIMETWIIICETE

p) Na kaBapilete TAKTIKA TIG OXIOMEG TIg Suvapelg avrtikpouvong. Na
€E0EPLOOV TOVU NAEKTPIKOU 0AG XPTMOIMOTIOLEITE TIAVTA TNV TIPOCOETN
epyaleiov. O avelopag Tou HOTEP XEPOAAPY) WOTE Va EXETE EAEYXETE
TPABAEL OKOVN 0TO KEAUGDOG Kal ia pHeyaAn KAAUTEPA TIG SUVANELG AVTiKpouoNg
OUYKEVTPWON HETAAAIKNG OKOVNG UTTOPEL Va 1 va €XETE TNV KAAUTEPN duvatotnta
TIPOKAAETEL NAEKTPLIKOUG KIVOUVOUG. avtidpaong. O XelploTg propel

q) Mn XpnoIHOTIOLIEITE TO NAEKTPIKO He KaTAAANAQ HETPA AOHAAELAG Va

r

epYaAeio kovta o€ eVPAeKTA UALKA. Ot
oTvOnpeg propel va avadAEEOUV Ta UAKA
auta.

Mn xpnotporoleite epyaleia mov
arnatrtovv vypa WPUKTIkd pecsa. H xprion
VvEPOU 1] AAAWYV VYPWV WUKTIKWV HECWV
uropel va ripokaAéael nAekTpomAnéia.

b)

c)

d)
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QVTILETWTTIOEL TIG SUVANEIGAVTIKPOUONG KAl
avtidpaong.

MNot€ un p€PVeETE TO XEPL OOG KOVTA GE
neplotTpedpopeva epaleia. Ta epyaieia
Mropel Katd TNV avTikpouon va Kivneouv
MAvw artd To XEPL oag.

Na arno¢pelyeTe PHe TO CWHA GAG TNV
TEPLOXN TIPOG TNV otmoia Ba Kivnoei To
EPYOAEio o€ TIEPIMTWON avTikpouongq.
H avtikpouon wBel To nAeKTPIKO EpyaAeio
TPOog KatevBuvon avtibeta mpog TNV
kivnon tou diokou Aeiavong oTo onueio
MIAOKapiopaTog.

Na epyaleote pe 18laitepn mpocoxn
OTIG YWVIEG, OE ALXUNPEG AKPEG

KATL Na unv aprjvete ta nAeKTpIKa
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e)

f)

g)

h)

€PYAAEia va KTUTIOUV TIPOG TA TiCW Kat
VA UTTAOKAPOUV GTO KAaTEPYALOHEVO
QVTIKEIPEVO. TO TIEPLOPEPOEVO EPYAAEID
UTTAOKAPEL EUKOAQ OE YWVIES, ALXUNPES
AKPEG 1) OTAV KTUTIA TIPOG TA THOW. ZUVETELQ

eival n anwAela Tou EAEYXO0U Kal avtikpouon.

Mn xpnotpomoleite aAucidwTto 1
080VTWTO Sioko 1] SLIapavTodSioKo pe
Slap€oeLg ME EYKOTIEG TAATUTEPEG TWV
10 mm. Ta epyaAeia auTtd POKAAOUV cUXVA
avTtikpouon 1| TNV arwAELa TOU EAEYXOU ETTi
NG NAEKTPIKTG CUOKEUNG.

Na arnogpelyeTe TO HMTAOKAPIGHA TOU
diokovu komig 1} TNV MOAV peyAAn mieon.
Mnv ekteAeite umtepBoAika BadLEg
KoTtEG. Mia urtepdopTwon Tou Siokou
KOTIMG AVEAVeL TNV Katamndvnor Tou Kal TV
gualoOnoia yla PIAOKAPLopA Kat €ToL TN
SuvarotnTa avtikpouong 1 Bpavong Tou
AELAVTIKOU JECOU.

Edav prtAokdpel o 8ickog Kot 1

€AV SLOKOYETE TNV €pyacia cag,
QATIEVEPYOTION|OTE T CUCGKEUN Kal
KPOATNOTE TNV NOUXN, LEXPL TNV
akivnroroinon Tou diokou. MNoté

HNV pooTiadrioete va tpapngete

arod TO ONMEIO KOTL G TOV SiGKO TToU
TEPLOTPEDETAL AKOMN), SIOTL UTTOPEL va
akoAouBnoel avtikpouon). EEakpiBwote
NV attia yla To PImAoKApLoa Kat
ATIOKATATNOTE TNV.

Mnv enavaevepyoTon|oeTe TO
NAEKTPIKO epyaleio 660 BpiokeTal
QAKOUIN OTO KATEPYA{OHUEVO AVTIKEIMEVO.
Apn|oTe TO SioKO KOTI|G METAAAWY Va
¢PTacel Tov TIAN PN aplOpod ocTpodpwyv Tov,
TIPOTOU CUVEYXICETE TIPOCEKTLKA TNV
KOTIN). Z€ avTiBeTn TepinmTwon Uropei va
Tietaxtel 0 5iokog ano To Katepyalopevo
QAVTIKEILEVO 1] VA TIPOKAAEDEL AVTiKpOUON.
Yrootnpi&te peydAeg mAGKeG yia va
€AAXIOTOTIOINOETE TOV Kivéuvo armnod
HmAoKaplopévo dioko kommg. Ta peydaia
QVTIKEIPEVA POpEi va Auyicouv

KATW amno To idlo Toug To Bapog. To
KaTEPYALOUEVO AVTIKEIEVO UTTOpPEL va
uTIOoTNPELXTEL KaL ard TG SVO TTAEUPEG TOU
Slokou Kat paAloTa TG00 KOVTA 0TO ONuEio
KOTING 000 Kal 0TV Akpn.

Na eioTe 18laiTEPA TIPOGEKTIKOL OE KOEG
OE UTIAPXOVTEG TOiXOUG 1] OE AAAQ pun
opata onpeia. O Bubilduevo diokog KOG
Urtopei KaTd TNV EKTEAEOT TNG KOTIG va
KOWeL aywyoug agpiov 1 vepou, kaAwdla n
AANO QVTIKEIUEVA UTTOPEL VA TIPOKAAETOUV
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avTtikpouon.

Edikéq Ynodei&elg acpaAeiag
Kivsuvog!
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Edv katd v epyacia dbel karota BAARN
TO KOAWSL0, PN ToV ayyifete, aAAd BydAte
AuEoWGS TO LG amo v Tipida. Edv to
KOAWSL0 oUVSEONG TNG CUCKEUNG HE TO
SiKkTUO gival EAATTWHATIKO, TIPETIEL TIPOG
arnoduyn KvdUVwWY, va avTtikataotadel

aro TOV KATAOKEVAOTN 1} TO TUNUA TOU
eEunnPETNONG TEAATWV.

21YOUPEUTEITE TIWG O APLOUOG TIOU
avapepeTal oTov Slapavtddioko eivat idlog
1) HEYAAUTEPOG ATTO TOV APLOUOG OTPODWV
™G dPedas.

21YOUPEUTEITE TIWG OL SLAOTACELG TWV
SlapavTOSIoKWV TAPLAOUV E TN CUOKEUTN
autn.

O1 diokol TtpEmel va puAdocovTal Kal va
XelpidovTal TPOoEKTIKA - CUNPWVA HE TIG
0dnyieg TOU KATAOKEVAOTT).

Na eAgyxeTe TOug SIAPAVTOSIOKOUG TIPLV TN
Xpron Toug. Mn xpnotyoroleite ortaopéva 1y
EAATTWHATIKA TIpOidVTa.

21YOUPEUTEITE TIWG Ol SLApavTOSIoKOL
ToToBETONKAV CUNPWVA [ TI 0dNyieg Tou
KATOOKEVAOTT).

®povtioTe va TomoBeTnOoVV Kat va
oTEPEWOOLV OL SLAPAVTOSIOKOL CWOTA

TpLv T Xprion. Adriote to epyaleio eri 30
SEUTEPOAETITA VA AEITOUPYT|OEL OTO PEAAVTI
o€ aodaAr B€on. ZTapaToTE AUECWS O€
TEPIMTWON HEYAAWV TAAAVTWOEWYV 1) OE
TEPITTWOT) TIOU TIAPOUCLACTOUV EAATTWHATA.
2NV TEPITTTWON auTr) eEAEYETE TN Knxavn ya
Va EVTOTIOETE TNV attia.

Mn XpNOLOTIOLEITE XWPLOTOUG GUVEEGOUG
1) TIPOCAPOYEIG YLa VA TIPOCAPHOCETE
SlapavToSlokoug e HeyAaAn Tpumna.
®povtioTe va pnv eivat Suvatov va
TIPOKAAETOUV KiVEUVO oL KaTA TN XPrion
oxNUaTIOpEVOL OTIVONPEG (TT.X. VA 1N
MTOPOUV VA TIECOUV TIAVW O€ ATOMA 1) Va
avadAEEOUV EVPAEKTA UAIKA).

®povTioTe va eival AvoIKTEG OL OTIEQ
QEPLOUOV OTAV EKTEAEITE EPYATiES KATA TN
Slapkela Twv oroiwv dnuoupyeitat okdvn.
Edv xpelaotei va apalpéoete TN 0KOVN,
SlaKOYTE TIPWTA TNV TIAPOXT) PEVHATOG ATIO
TO SIKTUO (VO XPNOLOTIoLEITE OXL LETAAAIKA
QVTIKELEVA) Kal va anodeUyeTe TIG {NULES
E0WTEPIKWYV EEAPTNUATWV.

O1 diokol ouveyifouv va Aettoupyouv yla Aiyo
META TNV akivnToroinon Tou epyaieiou. Mnv
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EKOETETE TOUG SLAPAVTOSIOKOUG O€ TIAEUPLKT Na puAa&ete kaAd autég Tig Yrodei&elg
Ttieon. MNplv AKOUUTIOETE KATIOU TN OUOKEUT],  acpaAegiag.
ATIEVEPYOTIO)OTE TNV KAl TIEPIEVETE VA
AKLVNTOTIOM €.

* T[poogEte va cupdwvei n Taom Tou SIKTUoU
e Ta oTolxeia oTnV Tvakida TG Unxavng.

®  3yUVSECTE TN OUCKELN LIE TNV TIAPOXT)
pevparog (230V~) og Tipila ooUKO e
aoddAela TO TIOAU 16A. ZUVIOTOUWE TNV
ToroBEtnon Slakdrtn aopaieiag pe
OVOMAOTIKO pEVHA amdkplong Oxt avw arod
30 mA. ZupBouAeuBeite évav eIIKEVIEVO
NAEKTPOAOYO.

®  3IyoUpEUTEITE TIWG TA KIVOUREVA TUAUATA
TOU gpyaAeiou dev Propouv va €pbouv oe
enaodn e tn ouvdeon Tou SIKTUOU.

® Na éxeTe TAVTA TO KAAWSIO TTHoOW aTtd TN
OGUOKEUN.

* Na mpooTateveTe TOUG SIAUAVTOSIOKOUG
arod KTUTIAHATA, KPOUOELG Kat AiTn.

® H ouokeur ETITPETETAL VA XPNOLLOTIOLEITAL
UOVO Yla OTEYVI] KOTIN) OE TOIXOUG.

* Tpoooxn! Ot Slapavtodiokol BepuaivovTat
TIOAU Katd TN Aettoupyia. Mn toug mdoete
TIPLV KQUWOOUV.

®  Na kpatdre Ta X€pLa 0ag LAKPLA aTto TOUG
TEPLOTPEPOUEVOUS SLANAVTOSIOKOUG.

®  To urmAoKAPIoONA TWV SIAUAVTOSIOKWY EXEL
OQV CUVETIELD TNV andToun dnuiovpyia
AVTIOPACTIKWV SUVALEWV TNG CUCKEUNG.
2NV TIEPITWON AUTY) ATIEVEPYOTIONOTE
AUEOWG TN CUCKELT).

* Henagn pe aywyoug utod Tdon Unopei
va B€oel Kal Ta LETAAAKA TUaTA
TNG CUOKEUNG UTIO TAOT) KAl TIPOKAAEL
nAekTtpotmAnéia. Na to Adyo autd va TiaveTe
TN GUOKEUN LOVO aTtO TIG OVWHEVES
XELPOAABES.

® Tlpwv TNV TOr o PEPOUCES KATAOKEVEG
OUpPBoUAEUBEiTE TOUG UTIEVBUVOUG ELSIKOUG
o€ BEATA OTATIKNAG 1) TOV ApHOSLOo Yia TO
OIKOSOUIKS €pYO.

® Na XPNOLUOTIOLEITE CUOKEUT| EVTOTIOHOU
AYWYWV Yla VA EAEYXETE TOUG TOIXOUG yla
a0pATOUG AywyoUuq PEVATOG, AEPIOU M)
VEPOU.

® Tpoooxn! lNa Adyoug uyeiag eivat
anapaitnTn n XpPrjon cucTNUATOG
avappddnong okdvng. To oTOULO
avappoédnong Uropei va xpnotornoindei
0€ GUOKEVEG avappodnong (NAEKTPIKN
okouma). To cuoTNUA avappodHnoNg TIPETIEL
va eivatl KataAANAo yla avappopnon Aemtnig
oKOVNG.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagées, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagéo ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa
e bem iluminada. Areas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminagdo aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta elétrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas elétricas produzem fais-
cas que podem inflamar o p6 ou os vapores.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacéo da ferra-
menta elétrica. Uma distracdo pode fazé-lo
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2. Seguranca elétrica

a) A ficha de ligacdo da ferramenta elétrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com
ferramentas elétricas com ligacéao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas compativeis
diminuem o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque elétrico, se o seu corpo esti-
ver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas
afastadas da chuva e da humidade. A
entrada de agua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica
ou para retirar a ficha da tomada. Manten-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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ha o cabo de ligacao afastado de fontes
de calor, do dleo, das arestas vivas ou de
partes méveis. Cabos de ligagéo danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica
ao ar livre, use apenas extensoes ade-
quadas para o exterior. A utilizacdo de uma
extensdo adequada para o exterior diminui o
risco de choque elétrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamen-
to da ferramenta elétrica num ambiente
humido, use um disjuntor de corrente de
falha. A utilizagao de um disjuntor de corren-
te de falha diminui o risco de choque elétrico.

Seguranca das pessoas

Esteja sempre atento, preste atencao

ao que esta a fazer e proceda de modo
sensato com uma ferramenta elétrica.
Nao utilize ferramentas elétricas, se
estiver cansado ou sob a influéncia de
drogas, alcool ou de medicamentos. Um
momento de distracdo durante a utilizagéo da
ferramenta elétrica pode causar ferimentos
graves.

Use equipamento de protecao individual
e use sempre 6culos de protecao. O uso
de equipamento de protecao individual,
como mascara de protecéo contra o po, cal-
cado de seguranca antiderrapante, capacete
de protecao ou protegéo auditiva, de acordo
com o tipo e utilizagéo de ferramenta elétrica,
diminui o risco de ferimentos.

Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a ferra-
menta elétrica esta desligada antes de
pegar nela, de a transportar ou ligar a
alimentacéao de corrente e/ou ao acumu-
lador. Se tiver o dedo no interruptor ao trans-
portar a ferramenta elétrica ou se a ferramen-
ta elétrica estiver ligada quando estabelece a
ligacéo a alimentagéo de corrente, ha o risco
de acidente.

Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotagéo da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.
Evite posicoes improprias. Certifique-se
de que esta numa posicao segura e man-
tenha sempre o equilibrio. Dessa forma,
pode controlar melhor a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Use vestuario adequado. Nao use
vestuario largo ou joias. Mantenha o ca-
belo e o vestuario afastados das pecas
em movimento. O vestuario largo, as joias
ou o cabelo comprido podem ser apanhados
pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao de po6 e dispositivos de
recolha de po, estes devem ser ligados e
utilizados corretamente. A utilizagdo de um
aspirador de pé diminui os perigos provoca-
dos pelo pé.

Nao confie num sentimento de falsa
seguranca nem ignore as regras de segu-
ranca para ferramentas elétricas, mesmo
se ja estiver familiarizado com estas apés
uma ampla utilizacdo. O manuseamento
descuidado pode causar ferimentos graves
no espaco de segundos.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia indi-
cada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta elé-
trica que nao possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova
um acumulador amovivel antes de efe-
tuar ajustes no aparelho, trocar pecas

da ferramenta de trabalho ou colocar a
ferramenta elétrica de parte. Esta medida
de prevencéao evita o arranque inadvertido da
ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance
das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As
ferramentas elétricas sao perigosas, se forem
usadas por pessoas inexperientes.

e)

f)

)

h)
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Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e da ferramenta de trabalho com
cuidado. Verifique se as pecas moveis
funcionam sem problemas e se nao estao
perras, se existem pecas partidas ou
danificadas, que influenciem o funciona-
mento da ferramenta elétrica. As pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizagao da ferramenta elétrica. Muitos aci-
dentes séo causados por ferramentas elétri-
cas mal conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessorios de corte cuidados

e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.

Respeite estas indicacoes quando utili-
zar a ferramenta elétrica, ferramentas de
trabalho, etc. Tenha atencéao as condicoes
de trabalho e ao trabalho a realizar. O uso
de ferramentas elétricas para fins diferentes
do previsto pode originar situacdes perigo-
sas.

Mantenha os punhos e as respetivas su-
perficies secos, limpos e livres de dleo

e gordura. Punhos e superficies de punhos
escorregadios ndo permitem o comando e
controlo seguros da ferramenta elétrica em
situagOes inesperadas.

Manutencao

A sua ferramenta elétrica devera ser re-
parada apenas por pessoal técnico quali-
ficado e apenas com pecas sobressalen-
tes originais. Dessa forma, é assegurada a
seguranca da ferramenta elétrica.
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Instrucoes de seguranca para rebarbadoras
de corte

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

A cobertura de proteccao da ferramenta
eléctrica tem de ficar bem montada e
regulada de forma a garantir a maxima
seguranca, ou seja, a parte mais pequena
possivel do corpo abrasivo fica a vista do
operador. Mantenha-se a si e a terceiros
fora do nivel do disco de rebarbar em
rotacédo. A cobertura de protecgéo tem de
proteger o operador de bocados partidos e
do contacto acidental com o corpo abrasivo.
Utilize exclusivamente discos de corte
reforcados ou diamantados para a sua
ferramenta eléctrica. O facto de conseguir
fixar o acessorio a ferramenta eléctrica nao
significa que o funcionamento seja seguro.
As rotacoes permitidas da ferramenta
eléctrica tém de ser, pelo menos, tao
elevadas quanto as rotacoes maximas in-
dicadas na ferramenta. Os acessorios que
girem a rotagdes superiores as permitidas
podem partir-se e ser projectados.

Os corpos abrasivos s6 podem ser usa-
dos para as possibilidades de aplicacao
aconselhadas. Por exemplo: nunca lixe
com a superficie lateral de um disco de
corte. Os discos de corte destinam-se ao
desbaste de material com a aresta do disco.
A aplicacao de forca lateral sobre estes cor-
pos abrasivos pode parti-los.

Use sempre flanges de aperto nao danifi-
cados do tamanho e da forma certos para
o disco de rebarbar escolhido. O flange
indicado apoia o disco de rebarbar e reduz o
perigo de ruptura. E possivel distinguir o flan-
ge de discos de corte dos flanges para outros
discos de rebarbar.

Nao use discos de rebarbar desgastados
de ferramentas eléctricas maiores. Os
discos de rebarbar para ferramentas eléctri-
cas maiores néo estado preparados para as
rotagdes maiores de ferramentas eléctricas
mais pequenas e podem partir-se.

O diametro exterior e a espessura da fer-
ramenta de trabalho tém de corresponder
as medidas indicadas na sua ferramenta
eléctrica. As ferramentas de trabalho com
medidas inadequadas néo conseguem ser
devidamente protegidas, nem controladas.
Os discos de rebarbar e flanges tém de
assentar bem sobre o eixo da ferramenta
eléctrica. As ferramentas de trabalho que
nao assentarem bem no eixo da ferramenta
eléctrica giram de forma irregular, vibram

k)

m)
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muito e podem levar a que se perda o contro-
lo.

Nao use discos de rebarbar danificados.
Antes de cada utilizacao, verifique se os
discos de rebarbar apresentam estilha-
cos e fissuras. Se a ferramenta eléctrica
ou o disco de rebarbar cair, verifique se
esta danificada(o) ou use um disco de
rebarbar nao danificado. Depois do disco
de rebarbar controlado e colocado, man-
tenha-se a si e a terceiros fora do nivel do
disco de corte em rotacao e deixe o apa-
relho funcionar um minuto as rotacées
maximas. A maior parte dos discos de rebar-
bar danificados parte-se durante este periodo
de teste.

Use equipamento de proteccao indivi-
dual. Consoante o tipo de utilizacao, use
mascara facial completa, proteccao para
os olhos ou 6culos de proteccao. Sempre
que se justifique, use mascara de pro-
teccao contra o po, proteccao auditiva,
luvas de proteccao ou avental especial,
que o protegem de pequenas particulas
de material e resultantes do lixamento.
Os olhos tém de ser protegidos de corpos
estranhos projectados durante as diversas
aplicagdes. A méascara de protecgdo contra

0 po ou respiratéria tem de filtrar o p6é que

se forma durante a utilizacdo. A exposigcao
prolongada a niveis elevados de ruido pode
provocar problemas de audigao.

Mantenha terceiros a uma distancia de
seguranca em relacao a area de trabalho.
Quem quer que entre na area de trabalho
tem de usar equipamento de proteccao
individual. Podem ser projectados bocados
partidos da peca ou das ferramentas de tra-
balho e provocar ferimentos, mesmo fora da
area de trabalho directa.

Ao trabalhar, segure no aparelho apenas
nas superficies isoladas préprias, em
que os cabos eléctricos dobrados da
ferramenta de trabalho ou o préprio cabo
eléctrico se podem encontrar. O contacto
com um cabo de corrente eléctrica pode
electrificar as pegas metalicas do aparelho e
provocar um choque eléctrico.

Mantenha o cabo eléctrico afastado das
ferramentas de trabalho em rotacéo. Se
perder o controlo do aparelho, o cabo elé-
ctrico pode ficar cortado ou ser apanhado,
envolvendo a méao ou o braco na ferramenta
de trabalho em rotagéo.
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n) Nunca pouse a ferramenta eléctrica antes
de a ferramenta de trabalho ter parado
completamente. A ferramenta de trabalho
em rotacéo pode entrar em contacto com a
superficie onde é depositada, podendo fazer
com que perca o controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Nao deixe a ferramenta eléctrica funcio-
nar enquanto é transportada. O vestuario
pode ser apanhado acidentalmente em
contacto com a ferramenta de trabalho em
rotagéo e perfurar-lhe o corpo.

Limpe regularmente as fendas de venti-
lacao da ferramenta eléctrica. A ventoinha
do motor puxa pé para dentro da carcaga.
Uma grande acumulacao de p6 metalico
pode provocar perigos eléctricos.

Nao use a ferramenta eléctrica junto a
materiais inflamaveis. As faiscas podem
inflamar estes materiais.

Nao utilize ferramentas de trabalho que
requeiram liquido de arrefecimento. A uti-
lizacdo de agua ou de outros liquidos de arre-
fecimento pode provocar choques eléctricos.

o)

P)

q)

r

Outras instru¢oes de seguranca para apli-
cacoes de rebarbamento

Rechaco é a reaccao repentina provocada por
uma ferramenta de trabalho em rotacéo que
emperra ou bloqueia, como o disco de rebarbar,
prato de lixar, escova de arame, etc. O emperr-
amento ou bloqueio provoca uma paragem
abrupta da ferramenta rotativa de trabalho. Desta
forma, uma ferramenta eléctrica descontrolada
pode saltar no sentido contrario ao da rotagéo no
local de bloqueio.

Quando p. ex. um disco de rebarbar emperra ou
bloqueia na peca a trabalhar, a aresta do disco
de rebarbar que esta introduzida na referida peca
pode ficar presa, fazendo com que o disco de re-
barbar se parta ou rechace. O disco de rebarbar
pode entdo ser projectado, ou contra o operador,
ou no sentido contrario ao mesmo, consoante o
sentido de rotacdo do disco no local de bloqueio.
Neste caso, os discos de rebarbar também po-
dem partir.

Um rechago é a consequéncia de uma utilizagao
errada ou inadequada da ferramenta eléctrica. O
rechago pode ser evitado através de medidas de
prevencao adequadas, como a seguir descrito.
a) Segure bem na ferramenta eléctrica e co-
loque o corpo e os bragos numa posicao
em que consiga amparar as forcas de re-
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b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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chaco. Use sempre o punho adicional, se
houver, para ter o maior controlo possivel
sobre as forcas de rechaco ou os binari-
os de reaccao durante o arranque. Toman-
do as medidas de prevencao adequadas, o
operador pode dominar as forgas de rechaco
ou de reaccao.

Nunca ponha a mao junto a ferramentas
de trabalho em rotagao. Com o rechaco,

a ferramenta de trabalho pode deslocar-se
para a mao.

Evite ter o corpo na area em que a ferra-
menta eléctrica se desloque com o recha-
¢o. O rechacgo impele a ferramenta eléctrica
no sentido contrario ao movimento do disco
de rebarbar no local de bloqueio.

Tenha especial cuidado ao trabalhar em
junto a cantos, arestas afiadas, etc. Evite
que as ferramentas de trabalho choquem
e figuem bloqueadas na peca. A ferramen-
ta de trabalho em rotacéo, ao se deparar com
cantos, arestas afiadas ou ao fazer ricochete,
tem tendéncia para bloquear. Isto provoca
uma perda de controlo ou rechago.

Nunca use discos de corrente ou de
serra dentados nem qualquer disco de
diamante segmentado com fendas de lar-
gura superior a 10 mm. Tais ferramentas de
trabalho provocam, muitas vezes, rechacos
ou a perda de controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Evite bloquear o disco de corte ou uma
pressao excessiva. Nao faca cortes de-
masiado profundos. Uma sobrecarga do
disco de corte aumenta o esforco e a proba-
bilidade de emperrar ou ficar bloqueado e,
por conseguinte, de rechago ou ruptura do
corpo abrasivo.

Se o disco de corte ficar emperrado ou se
interromper o trabalho, desligue o apa-
relho e nao lhe toque até o disco parar.
Para evitar o rechaco, nunca tente puxar
o disco de corte, ainda a rodar, do corte.
Verifique qual é a causa do emperramento e
elimine-a.

Nao volte a ligar a ferramenta eléctrica
enquanto ela estiver na peca. Primeiro, o
disco de corte tem de chegar as rotacées
maximas antes de se continuar o corte
com cuidado. Caso contrario, o disco pode
emperrar, saltar da pega ou provocar recha-
co.

Apoie as placas ou as pecas grandes
para evitar o risco de rechaco por um dis-
co de corte emperrado. As pecas grandes
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podem dobrar-se sob o seu proprio peso. A
peca tem de ser apoiada dos dois lados do
disco, junto ao corte e a aresta.

Tenha muito cuidado com os cortes em
paredes existentes ou outras areas nao
visiveis. Mergulhar o disco de corte pode
causar rechago em canalizagbes de gas ou
de agua, linhas eléctricas ou outros objectos.

Instrucoes de seguranca especiais
Perigo!

Se durante o trabalho o cabo eléctrico ficar
danificado, ndo toque neste, mas retire
imediatamente a ficha da corrente. Sempre
que o cabo de ligagao da ferramenta eléctri-
ca for danificado, tem de ser substituido pelo
fabricante ou pelo representante do servico
de assisténcia técnica.

Certifique-se de que as rotagdes indicadas
nos discos de corte de diamante s&o iguais
ou superiores a velocidade de rotacéo efecti-
va da fresadora de rogos.

Certifique-se de que as dimensdes dos dis-
cos de corte de diamante se adaptam a este
aparelho.

Os discos de corte de diamante tém de ser
guardados e utilizados com cuidado, se-
gundo as instru¢des do fabricante.

Verifique os discos de corte de diamante
antes de utilizar e ndo empregue artigos que
estejam partidos, com fendas ou que apre-
sentem danos de outro tipo;

Certifique-se de que os discos de corte de
diamante sdo montados de acordo com as
indicagdes do fabricante.

Antes da utilizagao, certifique-se de que os
discos de corte de diamante estdo montados
e fixos correctamente. Deixe a maquina a
funcionar em vazio durante 30 segundos;
pare-a imediatamente, se surgirem vibracoes
visiveis, ou caso sejam detectadas outras
falhas. Se a maquina apresentar este com-
portamento, deve verifica-la para determinar
a respectiva causa.

VNa&o utilize casquilhos redutores ou adapta-
dores em separado, para ajustar discos de
corte de diamante que tenham um orificio
maior.

Assegure-se de que durante a utilizagao as
faiscas ndo podem causar quaisquer perigos
(p. ex. atingir pessoas ou incendiar substanci-
as inflamaveis).

Certifique-se de que as aberturas de ven-
tilacao estdo limpas, em trabalhos suscep-
tiveis de formagéao de poeiras. Caso seja
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necessario remover o po, deve desligar
primeiro a ferramenta eléctrica da rede de
alimentacéo eléctrica (utilize

objectos ndo metalicos) e evitar a danificacao
das pecas internas.

Os discos continuam a girar depois de desli-
gar a ferramenta.

N&o exponha os discos de corte de diamante
a qualquer pressao lateral. Desligue sempre
o aparelho antes de o pousar e aguarde até
que os discos parem.

Certifique-se de que a tenséo da ligagéo a
rede corresponde com as indicagbes na pla-
ca de caracteristicas.

Ligue a ferramenta eléctrica a corrente
(230V~) através de uma tomada com ligagao
a terra com uma proteccdo maxima de 16A.
Aconselhamos a montagem de um disposi-
tivo de proteccao de corrente de falha com
uma corrente de activacao

nominal ndo superior a 30 mA. Aconselhe-se
com um electricista.

Certifique-se de que as pegas em movimen-
to ndo entram em contacto com o cabo de
ligacéo a rede.

O cabo deve ser sempre colocado atras do
aparelho.

Proteja os discos de corte de diamante cont-
ra pancadas, choques e gordura.

O aparelho sé pode ser utilizado para o corte
a seco em alvenaria.

Atengao! Durante o trabalho os discos de
corte de diamante ficam muito quentes; ndo
toque antes de arrefecerem.

Mantenha as méos afastadas dos discos de
corte de diamante em rotacéo.

O bloqueio dos discos de corte de diamante
provoca uma forca de reaccéo brusca do
aparelho. Neste caso, desligue imediatamen-
te o aparelho.

O contacto com cabos de corrente eléctrica
pode colocar as pecas de metal do aparelho
sob tenséo e provocar um choque eléctrico.
Por esse motivo, agarre o aparelho apenas
pelos punhos isolados.

Antes de cortar em paredes de suporte,
aconselhe-se com os especialistas em estati-
ca, arquitectos responsaveis ou com o encar-
regado da obra.

Use um detector de linhas para verificar se
existem linhas eléctricas, canos de gas e
agua mas paredes e muros.
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e Atencéo! Por motivos de saude, é absoluta-
mente imprescindivel utilizar um dispositivo
de aspiragdo do p6. A tubuladura de aspi-
racdo pode ser usada em aparelhos de aspi-
ragdo (aspirador). O dispositivo de aspiragcdo
tem de ser adequado para a aspiracdo de
poeiras finas

Guarde as instrucoes de seguranca em local
seguro.
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Opce sigurnosne napomene za elektroalate

Upozorenje!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektroalat, koji se koristi u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektroalate koji rade
na strujni pogon (s mreznim kabelom) i na aku-
mulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podrucje drzite €istim i neka
bude dobro osvijetljeno. Nered ili neos-
vijetljeno radno podrué¢je mogu dovesti do
nesrece na radu.

b) Ne radite s elektroalatima u okolini gdje
postoji opasnost od eksplozije i u kojoj
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektroalati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektroalata mora
odgovarati utiénici. Utika¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije mijenjati. Nemojte koris-
titi adapterski utika¢ zajedno s uzemilje-
nim elektroalatima. Utika¢ koji je u original-
nom stanju i odgovarajuca uti¢nica smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao §to su cijevi, radijatori,
pedi i hladnjaci. Postoji poveéan rizik od
elektri¢énog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite elektroalat podalje od kiSe i viage.
Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik
od elektricnog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabel za nosenje ili
vjeSanje elektriénog alata ili za izvlacenje
utika€a iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabel
povecava rizik od elektri¢nog udara.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Kada radite na otvorenom prostoru,
koristite samo produzne kabele koji su
takoder namijenjeni za vanjsku uporabu.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

Ako nije moguce izbjeéi rad elektricnog
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
zastitnu strujnu sklopku. Uporabom
zastitne strujne sklopke smanjuje se rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

Budite oprezni, pripazite Sto €inite i sa-
vjesno pristupite radu s elektroalatom. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Tre-
nutak nepaznje tijekom uporabe elektroalata
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem ili
zastita za sluh, ovisno o vrsti i nacinu uporabe
elektroalata, smanijuje rizik od ozljedivanja.
Izbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom i prije
nego Sto ¢ete ga podignuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja
elektroalata imate prst na sklopki ili ako
uklju€en uredaj prikljucite na mrezu, moze
doc¢i do nezgode.

Prije ukljucivanja elektroalata uklonite
alate za podesavanije ili klju¢eve za vijke.
Alat ili klju¢ koji se nade u rotiraju¢em dijelu
elektroalata moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj ¢ete
nacin moci bolje kontrolirati elektroalat u
neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
ne priblizavajte pokretnim dijelovima.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i sakupljanje prasine, potrebno ih je
prikljuciti i pravilno koristiti. Usisavanjem
pradine mozete smanijiti opasnosti koje nasta-
ju zbog stvaranja prasine.
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h) Nemojte se oslanjati na laznu sigurnost i
ne ignorirajte sigurnosne propise za elek-
troalate ¢ak i ako ste se istim ve¢ i upoz-
nali nakon viSestrukih uporaba. Nemarno
rukovanje moze dovesti do teskih ozljeda u
djelicu sekunde.

4. Uporaba i rukovanje elektroalatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
elektroalat koji je namijenjen za vas po-
sao. Odgovarajucéim elektroalatom radit ¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka
neispravna. Elektroalat koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti opasan je i mora se popra-
viti.

c) Prije izvodenja podeSavanja na uredaju,
zamjene dijelova namjenskog alata ili
odlaganija elektroalata, izvucite utikac iz
utiénice i/ili uklonite akumulator. Takve
mjere opreza sprje¢avaju nekontrolirano po-
kretanje elektroalata.

d) Nekoristeni elektroalat odlozite na mjes-
to izvan dohvata djece. Osobe koje nisu
upoznate s ovim uputamaiili ih nisu
procitale, ne smiju koristiti elektroalat.
Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskus-
ne osobe.

e) Elektriéne i namjenske alate njegujte
pazljivo. Provjerite funkcioniraju li pokret-
ni dijelovi besprijekorno ili mozda zapin-
ju, jesu li slomljeni ili oSteceni tako da bi
mogli ugroziti pravilan rad elektroalata.
Prije uporabe elektroalata, oSte¢ene dije-
love predajte na popravak. Uzrok mnogih
nezgoda je loSe odrzavanje elektroalata.

f) Alat za rezanje mora biti ostar i Cist.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

g) Namjenske alate itd. koristite u skladu s
ovim uputama. Pritom obratite paznju na
radne uvjete i aktivnost koju treba izvrsiti.
Nenamjenska uporaba elektroalata moze
dovesti do opasnih situacija.

h) Rucke i njihove povrSine moraju biti
suhe i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske
rucke i njihove povrdine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektroalatom u
nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Svoj uredaj predajte na popravak
iskljuéivo kvalificiranom struénom osobl-
ju uz uporabu originalnih rezervnih dijelo-
va. Tako se omogucava siguran rad uredaja.
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Sigurnosne napomene za strojeve za rezanje

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Zastitni poklopac koji pripada elektroala-
tu mora biti sigurno montiran i podesen
tako da se postigne najvisi stupanj sigur-
nosti, Sto znaéi da najmanji mogucéi dio
rotirajuceg rezaceg tijela bude otvoren
prema rukovatelju. Vi i osobe koje se
nalaze u blizini zadrzavajte se izvan rav-
nine rotirajuéeg rezaceg tijela. Zastitni po-
klopac treba zastititi rukovatelja od slomljenih
dijelova ili slu¢ajnog kontakta s rotirajuéim
rezacim tijelom.

Za svoj alat koristite iskljuéivo pojacane
ili dijamantne rezace plo¢e. Sama ¢injenica
da pribor mozete pri€vrstiti na svoj elektroa-
lat, ne jam¢i sigurnu uporabu.

Dopusteni broj okretaja koriStenog alata
mora biti najmanje toliki kao najvisi broj
okretaja koji je naveden na elektroalatu.
Pribor koji se okrec¢e brze nego $to je
dopusteno, moze se slomiti i izletjeti.

Brusne ploc¢e smiju se koristiti samo
namjenski. Na primjer: Nikad ne brusite
boénim povrsinama rezne ploce. Rezne
plo¢e predvidene su za skidanje materijala
svojim rubom. Boc¢ni utjecaj sile moze brusnu
plocu slomiti.

Za Vasu odabranu brusnu plocu uvijek
koristite neostecene stezne prirubnice
toéne velic¢ine i oblika. Prikladne prirubnice
podrzavaju brusne ploce i tako umanjuju
opasnost od njezinog pucanja. Prirubnice za
rezne ploce razlikuju se od prirubnica drugih
brusnih plo¢a.

Ne koristite istro§ene brusne ploc¢e veéih
elektroalata. Brusne ploc¢e za vece elektroa-
late nisu konstruirane za vece brojeve okreta-
ja manjih elektroalata i mogu se slomiti.
Vanjski promjer i debljina koriStenog
alata mora odgovarati podacima o dimen-
zijama VaSeg elektroalata. Ako koristite
pogresno dimenzionirane alate, oni se ne
mogu dovoljno podmazivati niti kontrolirati.
Rezace ploce i prirubnice moraju toéno
odgovarati rezacem vretenu Vaseg elekt-
roalata. Koristeni alati koji to¢no ne odgova-
raju vretenu elektroalata okre¢u se neravnom-
jerno, jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Ne koristite oStec¢ene rezace ploce. Prije
svake uporabe provjerite rezace ploce

na krhotine i napukline. Ako Vam elektro-
alat ili reza¢a plo¢a padne, provjerite je

li oSteéena ili uzmite drugu, neoste¢enu
rezacu plocu. Ako ste rezacu plocu pro-

k)

m

~

n)

o)

P)

a)
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vjerili i poceli koristiti, Vi kao i osobe u
blizini, budite izvan ravnine rotirajuce
rezace ploce i pustite uredaj da radi jed-
nu minutu s najveé¢im brojem okretaja.
Ostecéene rezace ploc¢e pucaju najéesce u
ovom vremenu testiranja.

Nosite osobnu zastithu opremu. Koristite
prema nacinu primjene zastitu za cijelo
lice, zaStitu za o¢i ili zastitne naocale. No-
site, ako je potrebno, masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne rukavice ili spe-
cijalne pregace koje Vas Stite od cestica
materijala koji brusite. Oc¢i treba zaétititi od
letecih stranih tijela koja nastaju kod razli¢itih
nacina rada. Maske protiv pradine i za zastitu
didnih organa moraju filtrirati prasinu nastalu
koristenjem alata. Ako ste dugo izlozZeni glas-
noj buci, moze dod¢i do ostecenja sluha.
Obratite paznju na to da se druge osobe
nalaze na sigurnom razmaku od Vaseg
radnog podrucja. Svatko tko pristupi
radnom podrucju mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Otkinuti komadic¢i radnog
komada ili slomljeni namjenski alati mogu
izletjeti i prouzroditi ozljede, takoder izvan
direktnog radnog podrucja.

Uredaj drzite samo za izolirane dijelove,
kad izvodite radove kod kojih bi rezni alat
mogao dodirnuti skrivene strujne vodove
ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt sa strujnim
kabelom stavlja metalne dijelove uredaja pod
napon, Stodovodi do udara elektri¢ne struje.
Mrezni kabel drzite podalje od rotirajuéih
namjenskih alata. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, on moze presjedi ili zahvatiti
mrezni kabel i rotirajuci alat moze zahvatiti
Vasu ruku ili rame.

Nikad ne odlazite elektroalat prije nego
Sto se namjenski alat potpuno umiri.
Rotirajuci namjenski alat moze doci u kontakt
s povrSinom za odlaganje i time mozete izgu-
biti kontrolu nad elektroalatom.

Elektroalat ne smije raditi za vrijeme dok
ga nosite. Slu¢ajnim kontaktom s rotiraju¢im
namjenskim alatom moze biti zahvaéena
Va$a odjeca i namjenski alat moze tako ozli-
jediti Vase tijelo.

Redovito Cistite otvore za prozracivanje
Vaseg elektroalata. Motorni ventilator uvlaci
prasinu u kuciste i jako nakupljanje metalne
pradine moze prouzroCiti elektricne opasnosti.
Ne koristite elektroalat u blizini zapaljivih
materijala. Iskre mogu ove materijale zapaliti.
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r) Nemojte koristiti alate koji zahtijevaju
tekuca rashladna sredstva. Koristenje vode
ili drugih tekucih rashladnih sredstava moze
dovesti do elektricnog udara.

Ostale sigurnosne napomene za rezanje
Povratni udarac je iznenadna reakcija uslijed
zakvacenog ili blokiranog alata koji se okrec¢e, kao
Sto je brusna plo¢a, brusni tanjur, ziCana Cetka itd.
Zbog zakvacenosti ili blokade dodi ¢e do iznenad-
nog zaustavljanja rotirajuéeg alata. Zbog toga ¢e
se nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru
suprotnom od smjera svog okretanja na mjestu
blokade.

Ako se npr. brusna plo¢a zakvadi ili blokira u
radnom predmetu, rub brusne ploc¢e koja uranja
u radni komad moze se zaglaviti i prouzro€iti lom
brusne ploce ili povratni udarac. Brusna plo¢a se
u tom slucaju kre¢e prema korisniku ili od koris
ka, ovisno o smjeru okretanja plo¢e na mjestu
blokade. Pritom se brusne plo¢e takoder mogu
slomiti.

Povratni udarac je posljedica pogresne ili nepr
vilne uporabe elektroalata. On se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza, kao $to je opisano u
nastavku.

a) Cvrsto drzite elektroalat i dovedite Vase
tijelo i ruke u takav polozaj, u kojem cete
modi izdrzati povratne sile. Uvijek koris-
tite dodatnu drsku, ako postoji, da biste
imali najveéu mogucu kontrolu nad silom
povratnog udarca ili momenata reakcije
kod pokretanja alata. Rukovatelj moze sav-
ladati sile povratnog udarca i reakcije, ako se
pridrzava mjera opreza.

b) Nikad ne priblizavajte ruku rotirajuéem
alatu.

Namjenski alat moze kod povratnog udarca
ispasti iz Vase ruke.

c) lIzbjegavajte Vasim tijelom podrucje kojim
ce se elektroalat kretati kod povratnog
udarca.

Povratni udarac tjera elektroalat u smjeru
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na mjes-
tu zapinjanja.

d) Narocito oprezno radite u podrucjima
kutova, ostrih rubova itd. Izbjegavajte
ukljestenja i povratne udarce namjens-
kog alata na radnom komadu. Rotirajuci
namjenski alat sklon je zapinjanju i povratnim
udarcima u kutevima, ostrim rubovima. To
uzrokuje gubitak kontrole ili povratni udarac.

e) Ne koristite lan¢ani ili nazubljeni list pile
kao ni segmentiranu dijamantnu ploéu s
viSe od 10 mm Sirokim utorima. Takvi nam-
jenski alati esto uzrokuju povratni udarac ili
gubitak kontrole nad elektroalatom.

f) lzbjegavajte blokiranje ili preveliki pritisak
na brusnu plocu. Ne izvodite prekomjerno
duboke rezove. Preveliki pritisak na brusnu
plo¢u povecava njeno opterecenje i sklonost
ukljestenju ili blokiranju i time mogucnost
povratnog udarca ili loma.

g) Ako brusna ploca zapinje ili Vam prekida
rad, iskljucite uredaj i drzite ga mirno
sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi.
Nikad ne pokusSavajte izvuéi iz reza jos
rotirajucu brusnu plo€u, jer moze do¢i do
povratnog udarca. Utvrdite i uklonite uzrok
zapinjanja.

h) Ne ukljuéujte ponovno elektroalat tako
dugo dok se nalazi u radnom komadu.
Prije nego oprezno nastavite s rezanjem,
pustite da brusna plo¢a najprije postigne
puni broj okretaja. U suprotnom se plo¢a
moze uklijestiti, izletjeti iz radnog komada ili
prouzrociti povratni udarac.

i) Poduprite ploce ili velike radne komade,
da biste umanijili rizik od povratnog udar-
ca zbog uklijeStene rezne ploce. Veliki
radni komadi mogu se savinuti pod svojom
vlastitom tezinom. Radni komad mora se po-
duprijeti na obje strane, u blizini reza kao i na
rubu.

j) Budite narocito pozorni kod ,,dZzepnih
rezova“ u postojeé¢im zidovima ili drugim
nevidljivim podruéjima. Rezna plo¢a koja
kod rezanja dodirne plinovod ili vodovod,
elektricne vodove ili druge objekte, moze
prouzrociti povratni udarac.

Posebne sigurnosne napomene

Opasnost!

® Ako se za vrijeme rada oSteti mrezni kabel,
ne dodirujte ga ve¢ odmah izvucite mrezni
utika¢. Ako je ostecen priklju¢ni kabel elektro-
alata, mora ga zamijeniti proizvodac ili njeg-
ova servisna sluzba.

® Provjerite je li broj okretaja naveden na dija-
mantnoj reznoj ploci isti ili veci od dimenzioni-
ranog broja okretaja glodalice.

®  Provjerite odgovaraju li dimenzije dijamantne
rezne ploce uredaju.

¢ Dijamantne rezne plo¢e moraju se brizljivo
Cuvati i njima treba rukovati prema uputama
proizvodaca.

® Prije koriStenja provjerite dijamantnu reznu
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plo¢u; ne smijete koristiti napukle, izlomljene
ili na drugi nacin oste¢ene proizvode.
Provijerite jesu li dijamantne rezne plo¢e mon-
tirane prema uputama proizvodaca.

Pobrinite se da dijamantne rezne plo¢e

budu prije uporabe pravilno montirane i
priévrSéene. Pustite da uredaj radi 30 sekundi
u praznom hodu u sigurnom polozaju; odmah
ga zaustavite ako se pojave jake vibracije ili
ako utvrdite neke druge nedostatke. Ako nas-
tupi takvo stanje, provijerite stroj da utvrdite
uzrok.

Ne koristite posebne redukcijske ¢ahure ili
adaptere da biste prilagodili dijamantnu reznu
plo¢u s velikom rupom.

Pobrinite se za to da kod uporabe nastale
iskre ne prouzro¢e opasnost (npr. da ne
pogadaju osobe ili zapaljive predmete).
Pobrinite se za to da kod radova uz razvijanje
prasine otvori za prozracivanje budu slobod-
ni. Ako bi bilo potrebno da uklonite prasinu,
najprije iskljucite elektroalat iz strujne mreze
(koristite nemetalne objekte) i izbjegavajte
ostecenja unutradnjih dijelova.

Kad iskljucite alat, rezne ploce se jo$ zaus-
tavljaju. Ne izlazZite dijamantne plo¢e bo¢nom
pritisku. Prije odlaganja iskljucite uredaj i
pri¢ekajte da se umiri.

Provjerite odgovara li napon mreznog
priklju¢ka naponu navedenom na tipskoj
plogici.

Prikljucite elektroalat preko uti¢nice sa
zastitnim kontaktom s osiguraéem od

najvise 16 A na strujnu mrezu (230 V~).
Preporuc¢ujemo ugradnju zastitne naprave od
prevelike struje s nazivnom strujom reagiranja
koja nije veca od 30 mA. Posavjetujte se sa
svojim elektri¢arom.

Provjerite nemaju li pokretni dijelovi alata kon-
takt s mreznim priklju¢kom.

Kabel vodite uvijek od uredaja prema natrag.
Stitite dijamantne rezne ploée od udaraca i
masnoce.

Uredaj se smije koristiti samo za suho rezanje
u zidanom zidu.

Pozor! Dijamantne rezne plo¢e za vrijeme
rada postanu jako vruce; ne hvatajte ih prije
nego Sto se ohlade.

Drzite ruke podalje od rotirajucih dijamantnih
reznih ploca.

Blokiranje dijamantnih reznih plo¢a dovodi

do trzajnih reakcijskih sila uredaja. U takvom
slu¢aju odmah iskljucite uredaj.

Kontakt s naponskim vodovima stavlja me-
talne dijelove uredaja pod napon, $to dovodi

-06 -
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do udara elektri¢ne struje. Zbog toga drzite
uredaj samo na izoliranim ru¢kama.

Prije rezanja u nosivim zidovima posavjetujte
se s odgovornim stati¢arom, arhitektom ili
nadleznim rukovodstvom gradilista.

Koristite uredaj za trazenje skrivenih strujnih,
plinskih vodova kao i vodovodnih cijevi u
zidovima

Pozor! Zbog zdravstvenih razloga obavezno
treba koristiti dio usisavanje prasine. Nas-
tavak za usisavanje moze se prikljuciti na
uredaje za usisavanje (usisavace).

Uredaj za usisavanje mora biti prikladan za
usisavanje fine prasine.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.

18.02.2021 12:45:34



Opste bezbednosne napomene u vezi
elektricnih alata

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji je koriS¢en u bezbed-
nosnim napomenama odnosi se na elektricne ala-
te koji rade na strujni pogon (s mreznim kablom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvet-
lieno radno podrucje mogu da prouzroce
nesrece pri radu.

b) Nemojte raditi s elektriénim alatima u sre-
dini gde postoji opasnost od eksplozije i
u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gaso-
vi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale praSinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
kori§éenja elektricnog alata. Kod prome-
ne smera mozete da izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Ne-
mojte koristiti adapterski utika¢ zajedno
sa uzemljenim elektriénim alatima. Origi-
nalni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

b) lIzbegavajte fizicki kontakt sa uzemlje-
nim povrS§inama poput cevi, radijatora,
Stednjaka i frizidera. Postoji povecan rizik
od elektricnog udara, kad je vase telo uzem-
lieno.

c) Elektriéne alate drzite podalje od kiSe i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabel za noSenje ili veSanje
elektricnog alata, ili za izvlacenje utikaca
iz utiénice. Prikljuéni kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili po-
kretnih delova uredaja. Ostecen ili zapetljan
prikljuéni kabl poveéava rizik od elektri¢nog
udara.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Ako radite sa elektriénim alatom na
otvorenom, koristite samo produzne
kablove koji su podesni za kori§¢enje

na otvorenom. Primena produznog kabla
podesnog za rad na otvorenom smanjuije rizik
od elektricnog udara.

Ako ne moze da se izbegne rad
elektriénog alata u vlaznoj sredini, upot-
rebite zastitni strujni prekidac. Koris¢enje
zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Bezbednost ljudi

Budite oprezni, pripazite Sta radite, a radu
s elektricnim alatom pristupite savesno.
Ne koristite elektri¢ni alat, ako ste umorni
ili pod dejstvom droge, alkohola ili me-
dikamenata. Momenat nepaznje za vreme
koriscenja elektricnog alata moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naocare. NoSenje licne zastitne op-
reme kao $to je maska za praSinu, neklizaju¢a
zastitna obuca, zastitni Slem ili zastita za
sluh, zavisno od vrste i nagina kori§éenja
elektricnog alata, smanjuje rizik od povreda.
Izbegavajte nekontrolisano pustanje

u rad. Pre nego s§to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, podici ili nositi, proverite da li je
iskljuéen. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata imate prst na prekidadu, ili ako uklju¢en
aparat priklju¢ite na mrezu, moze doc¢i do
nesrece.

Pre nego sto cete ukljuéiti elektriéni alat,
uklonite alate za podesavanije ili kljuceve
za zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rota-
cionom delu elektri¢nog alata moze da uzro-
kuje povrede.

Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Po-
brinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drzite balans. Na taj na¢in mogi
Gete bolje da kontroliSete elektri¢ni alat u
neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Ne no-
site Siroku odecu niti nakit. Kosu i odecéu
ne priblizavajte pokretnim delovima. Po-
kretni delovi mogu da zahvate Siroku odecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za usis-
avanje i sakupljanje prasine, proverite

da li su one priklju¢ene i da li se koriste
pravilno. Usisavanjem prasine mozete da
smanjite opasnosti koje nastaju zbog stvaran-
ja praSine.
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h) Nemojte da se oslanjate na laznu bez-
bednost i ignoriSete bezbednosne pro-
pise za elektricne alate ¢ak i ako ste sa
njime ve¢ upoznati nakon mnogostrukog
koriSéenja. NepaZzljivo rukovanje moze da
dovede do teskih povreda u deliéu sekunde.

KoriSéenje i rukovanje elektriénim alatom
Ne preopterecujte elektricni alat. Koris-
tite alat koji je namenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete

a)

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze
da se ukljugi ili iskljuci je opasan i mora da se
popravi.

Pre nego cete obaviti podesavanja na
uredaju, zamenu delova namenskog alata
ili odloziti elektriéni alat, izvucite utikaé
iz utiénice i/ili uklonite akumulator. Takve
mere opreza sprecavaju nekontrolisano po-
kretanje elektriénog alata.

NekoriScéen elektriéni alat uvajte na
mestu van dohvata dece. Ne dozvolite
koriSéenje elektricnog alata licima koja
nisu upoznata s njegovim radom ili nisu
proéitala ova uputstva. Elektri¢ni alati su
opasni, ako ih koriste neiskusna lica.
Elektricne i namenske alate pazljivo
negujte. Proverite da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili oStec¢eni
tako da bi mogli da ugroze funkcioni-
sanje elektricnog alata. Pre kori§¢enja
elektriénog alata, predajte na popravak
ostecene delove. Uzrok mnogih nesreca je
loSe odrzavanje elektri¢nog alata.

Rezne alate treba da ostrite i Cistite.
Pazljivo negovani rezni alati s nabruSenim
oStricama manje zapinju i mogu lak$e da se
vode.

Namenske alate itd. koristite u skladu s
ovim uputstvima. Pri tom obratite paznju
na radne uslove i aktivnost koju treba
izvrsiti. Nenamensko kori$éenje elektricnog
alata moze da dovede do opasnih situacija.
Drske i njihove povrsine moraju da budu
suve i o¢iSéene od ulja i masti. Klizave
rucke i njihove povrsine onemogucéavaju bez-
bedno rukovanije i kontrolu nad elektriénim
alatom u nepredvidenim situacijama.

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Servis

Svoj elektri¢ni alat predajte na popravak
samo kvalifikovanom struénom personalu
uz koriSéenje originalnih rezervnih delo-
va. Na taj na¢in omogucava se bezbedan rad
alata.
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Bezbednosne napomene za masine za re-
zanje

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Zastitni poklopac koji pripada
elektricnom alatu mora biti bezbedno
montiran i podesen tako da se postigne
najvisi stepen bezbednosti, Sto znaci da
najmanji mogucéi deo rotacionog reznog
tela bude otvoren prema rukovaocu. Vi i
lica koje se nalaze u blizini zadrzavajte se
izvan ravni rezne ploce. Zastitni poklopac
treba rukovaoca zastititi od polomljenih delo-
va ili slu¢ajnog kontakta s rotacionim reznim
telom.

Za svoj alat koristite iskljuéivo pojacane
ili dijamantne rezne ploce. Sama ¢injenica
da pribor moZzete da pri¢vrstite na svoj
elektri¢ni alat, nije garancija za bezbednu pri-
menu.

Dozvoljeni broj obrtaja koriSéenog alata
mora da bude barem toliki kao najvisi
broj obrtaja koji je naveden na elektro-
alatu. Pribor koji se obr¢e brze nego sto je
dozvoljeno, moze da se slomi i izleti.

Brusne plo¢e smeju da se koriste samo
namenski. Na primer: Nikad ne brusite
boénim povrsinama rezne ploce. Rezne
plo¢e predvidene su za skidanje materijala
svojom ivicom. Bo¢ni uticaj sile moze brusnu
plocu slomiti.

Za Vasu odabranu brusnu ploéu uvek
koristite neostecene stezne prirubnice
tacne veli€ine i oblika. Prikladne prirubnice
podrzavaju brusne ploce i tako umanjuju
opasnost od njezinog pucanja. Prirubnice za
rezne ploce razlikuju se od prirubnica drugih
brusnih plo¢a.

Ne koristite istroSene brusne ploce veéih
elektroalata. Brusne plocCe za vece elektroa-
late nisu konstruisane za vece brojeve obrtaja
manijih elektroalata i mogu da se slome.
Spoljnji preénik i debljina koriSéenog
alata mora odgovarati podacima o dimen-
zijama VaSeg elektroalata. Ako koristite
pogredno dimenzionisane alate, oni se ne
mogu dovoljno podmazivati niti kontrolisati.
Rezne ploce i prirubnice moraju taéno
odgovarati vretenu Vaseg elektricnog
alata. KoriS¢eni alati koji ne odgovaraju tacno
vretenu elektroalata obréu se neravnomerno,
jako vibriraju i mogu da dovedu do gubitka
kontrole.

Ne koristite oSte¢ene rezne ploce. Pre
svake upotrebe proverite rezne ploce na
krhotine i napukline. Ako Vam elektri¢ni
alat ili rezna plo¢a padne, proverite da li
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je ostecena ili uzmite drugu, neostecenu
reznu plocu. Ako ste reznu ploéu proverili
i poceli koristiti, drzite se podalje, isto
kao i lica u blizini, od ravni rotacione
rezne ploce i pustite uredaj da radi jedan
minut s najveé¢im brojem obrtaja. Osteceni
namenski alati pucaju najéesce u ovom vre-
menu testiranja.

Nosite li€énu zastitnu opremu. Koristite
prema nacinu primene zastitu za celo
lice, zastitu za o¢i ili zastitne naocari. No-
site, ako je potrebno, masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne rukavice ili spe-
cijalne kecelje koje Vas Stite od cestica
materijala koji brusite.

Oci treba zastititi od leteéih stranih tela koja
nastaju kod razli¢itih nacina rada. Maske pro-
tiv praSine i za zastitu diSnih organa moraju
filtrirati pradinu nastalu koris¢enjem alata. Ako
ste dugo izloZeni glasnoj buci, moze doc¢i do
ostecenja sluha.

Obratite paznju na to da se druga lica
nalaze na bezbednom odstojanju od
VaSeg radnog podrucja. Svatko tko pris-
tupi radnom podruéju mora nositi licnu
zastitnu opremu.

Otkinuti komadic¢i radnog komada ili slomljeni
namenski alati mogu izleteti i prouzrociti ozle-
de, takode izvan direktnog radnog podrudja.
Uredaj drzite samo za izolovane delove,
kad izvodite radove kod kojih bi rezni alat
mogao dodirnuti skrivene strujne vodove
ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt sa struj-
nim kablom stavlja metalne delove uredaja
pod napon, §to dovodi do udara elektri¢ne
struje.

Mrezni kabl drzite podalje od rotirajuc¢ih
namenskih alata. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, on moze presedi ili zahvatiti mrezni
kabl i rotirajuéi alat moze zahvatiti Vasu ruku
ilirame.

Nikad ne odlazite elektroalat pre nego
Sto se namenski alat potpuno umirio.
Rotirajuc¢i namenski alat moze doci u kontakt
s povrSinom za odlaganje i time mozete izgu-
biti kontrolu nad elektroalatom.

Elektroalat ne sme raditi za vreme dok ga
nosite. Slu¢ajnim kontaktom s rotiraju¢im
namenskim alatom moze biti zahvaéena Vasa
odeca i namenski alat moze tako ozlediti
Vase telo.

Redovno cistite otvore za provetravanje
Vaseg elektroalata. Motorni ventilator uvlaci
prasinu u kuciste i jako nakupljanje metalne
prasine moze da prouzrokuje elektri¢ne
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opasnosti.

q) Ne koristite elektroalat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu ove materijale za-
paliti.

r) Nemojte da koristite alate koji zahtevaju
tecna rashladna sredstva. Kori¢enje vode
ili drugih te¢nih rashladnih sredstava moze da
dovede do elektricnog udara.

Ostale bezbednosne napomene kod rezanja
Povratni udarac je iznenadna reakcija usled
zakacenog ili blokiranog alata koji se obrée, kao
Sto je brusna plo¢a, brusni tanijir, zicana Cetka itd.
Usled zakacenosti ili blokade doci ¢e do iznenad-
nog zaustavljanja rotirajuceg alata. Stoga ¢e se
nekontrolisan elektri¢ni alat ubrzati u smeru
suprotnom od smera svog obrtanja na mestu
blokade.

Ako se npr. brusna plo¢a zakadi ili blokira u rad-
nom predmetu, ivica brusne ploce koja uranja u
radni predmet moze se zaglaviti i prouzro€iti lom
brusne ploce ili povratni udarac. Brusna plo¢a se
u tom slucaju kre¢e prema ili od korisnika, zavisno
od smera obrtanja plo¢e na mestu blokade. Pri
tom se brusne ploce takode mogu slomiti.

Povratni udarac je posledica pogresne ili nepravil-
ne upotrebe elektroalata. On moze da se spreci
prikladnim merama opreza, kao $to je opisano u
nastavku.

a) Cvrsto drzite elektroalat i dovedite Vase
telo i ruke u takav polozaj, u kojem cete
modi izdrzati povratne sile. Uvek koris-
tite dodatnu drsku, ako postoji, da biste
imali najveéu mogucéu kontrolu nad silom
povratnog udarca ili momenata reakcije
kod pokretanja alata. Rukovaoc moze sav-
ladati sile povratnog udarca i reakcije, ako se
pridrzava mera opreza.

b) Nikad ne priblizavajte ruku rotirajuéem
alatu.

Namenski alat moze kod povratnog udarca
ispasti iz Vase ruke.

c) lIzbegavajte Vasim telom podrucje kojim
ce se elektroalat kretati kod povratnog
udarca.

Povratni udarac tera elektroalat u smeru
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na
mestu zapinjanja.

d) Narocito oprezno radite u podrucjima
uglova, ostrih ivica itd. Izbegavajte
ukljeSéenja i povratne udarce namens-
kog alata na radnom komadu. Rotirajudi
namenski alat sklon je zapinjanju i povratnim

udarcima u uglovma, ostrim rubovima. To uz-
rokuje gubitak kontrole ili povratni udarac.

e) Ne koristite lan¢ani ili nazubljen list teste-
re kao ni segmentiranu dijamantnu ploéu
s utorima Sirine ve¢e od 10 mm. Takvi na-
menski alati ¢esto uzrokuju povratni udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

f) lzbegavajte blokiranje ili preveliki pritisak
na brusnu plocu. Ne izvodite prekomerno
duboke rezove. Preveliki pritisak na brusnu
plo¢u povecava njeno opterecenje i sklonost
uklesteniju ili blokiranju i time mogucnost
povratnog udarca ili loma.

g) Ako brusna ploca zapinje ili Vam prekida
rad, iskljucite uredaj i drzite ga mirno
sve dok se brusna plo¢a ne zaustavi.
Nikad ne pokuSavajte izvuéi iz reza jos
rotirajucu brusnu ploéu, jer moze doéi do
povratnog udarca. Utvrdite i uklonite uzrok
zapinjanja.

h) Ne ukljuéujte ponovno elektroalat tako
dugo dok se nalazi u radnom komadu.
Pre nego oprezno nastavite s rezanjem,
pustite da brusna plo¢a najpre postigne
puni broj obrtaja. U suprotnom se plo¢a
moze uklestiti, izleteti iz radnog komada ili
prouzrociti povratni udarac.

i) Poduprite ploce ili velike radne komade,
da biste umanijili riziko od povratnog
udarca zbog uklestene rezne ploce. Veliki
radni komadi mogu da se savinu pod sopst-
venom tezinom. Radni komad mora se podu-
preti na obe strane, u blizini reza kao i na ivici.

j) Budite narocito pazljivi kod ,,dzepnih
rezova“ u postojeéim zidovima ili drugim
nevidljivim podruéjima. Rezna plo¢a koja
kod rezanja dodirne gasni vod ili vodovod,
elektricne vodove ili druge objekte, moze
prouzrociti povratni udarac.

Posebne bezbednosne napomene

Opasnost!

® Ako se za vreme rada osteti mrezni kabl,
ne doti€ite ga nego odmah izvucite mrezni
utikac. Ako je ostecen priklju¢ni kabl elektroa-
lata, mora da ga zameni proizvodacg ili njegov
servis.

® Proverite da li je broj obrtaja naveden na dija-
mantnoj reznoj ploci isti ili veci od dimenzioni-
ranog broja obrtaja glodalice.

® Proverite da li dimenzije dijamantne rezne
plo¢e odgovaraju uredaju.

¢ Dijamantne rezne plo¢e moraju da se brizljivo
Cuvaju i njima treba da se rukuje prema uput-
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stvima proizvodaca.

®  Pre kori8¢enja proverite dijamantnu reznu
plo¢u; ne smete da koristite napukle, polom-
liene ili na drugi nacin ostecene proizvode.

® Proverite da li su dijamantne rezne plo¢e
montirane prema uputstvima proizvodaca.

® Pobrinite se da dijamantne rezne plo¢e budu

pre upotrebe pravilno montirane i pri¢vrséene.

Ostavite uredaj da radi 30 sekundi u praz-
nom hodu u bezbednom polozaju; odmah ga
zaustavite ako se pojave jake vibracije ili ako
utvrdite neke druge nedostatke. Ako nastupi
takvo stanje, proverite masinu kako biste ut-
vrdili uzrok.

® Ne koristite posebne redukcione ¢aure ili ad-
aptere kako biste prilagodili dijamantnu reznu
plo¢u sa velikom rupom.

® Pobrinite se za to da kod upotrebe nastale
varnice ne prouzro¢e opasnost (npr. da ne
pogadaju osobe ili zapaljive predmete).

® Pobrinite se za to da kod radova gde se
stvara prasSine otvori za provetravanje budu
slobodni. Ako bi bilo potrebno da uklonite
prasinu, prvo iskljucite elektroalat iz strujne
mreze (koristite nemetalne objekte) i izbega-
vajte ostecenja unutrasnjih delova.

® Nakon $to iskljucite alat rezne ploce se jo$
zaustavljaju. Ne izlaZite dijamantne plo¢e
bo¢nom pritisku. Pre odlaganja iskljucite
uredaj i saekajte da se umiri.

® Proverite da li napon mreznog priklju¢ka
odgovara naponu navedenom na tablici s
tipom uredaja.

® Prikljucite elektroalat preko uti¢nice sa
zastitnim kontaktom sa osigura¢em od
najvise 16A na strujnu mrezu (230 V~).
Preporu¢amo ugradnju zastitne naprave od
prevelike struje sa nominalnom strujom re-

agovanja koja nije veca od 30 mA. Posavjetuj-

te se sa svojim elektricarom.

® Proverite da li pokretni delovi alata imaju kon-
takt sa mreznim priklju€kom.

e Kabel vodite uvek od uredaja prema nazad.

o Stitite dijamantne rezne plode od udaraca i
masnoce.

® Uredaj se sme koristiti samo za suvo rezanje
u zidanom zidu.

® Paznja! Dijamantne rezne ploce za vreme
rada postanu jako vruée; ne hvatajte ih pre
nego Sto se ohlade.

© Drzite ruke podalje od rotirajucih dijamantnih
reznih ploca.

® Blokiranje dijamantnih reznih plo¢a dovodi do
trzajnih reakcijskih sila uredaja. U tom slu¢aju
odmah iskljucite uredaj.

e Kontakt sa naponskim vodovima stavlja me-
talne delove uredaja pod napon, $to dovodi
do udara elektriéne struje. Stoga drzite uredaj
samo na izolovanim ru¢kama.

® Pre rezanja u nosivim zidovima posavetujte
se s odgovornim stati¢arom, arhitektom ili
nadleznim rukovodstvom gradilista.

e Koristite uredaj za trazenje sakrivenih struj-
nih, gasnih vodova kao i vodovodnih cevi u
zidovima.

® Paznjal Iz zdravstvenih razloga obavezno
treba da se koristiti deo za usisavanje prasine.
Nastavak za usisavanje moze da se prikljuci
na uredaje za usisavanje (usisace).

e Uredaj za usisavanje mora biti podesan za
usisavanje fine prasine.

Dobro sacuvajte ove bezbednosne napome-
ne.
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Zachowaé czystosé na miejscu pracy i
zadbac o dobre oswietlenie. Nieporzadek
i zte oswietlenie miejsca pracy moga
prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac z elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ pyt i opary.

c) W trakcie uzytkowania elektronarzedzi
dzieci i inne osoby powinny przebywac¢ z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wityczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda wtykowego. Wtyczka nie
moze by¢ w zaden sposéb zmieniona. Nie
stosowac wtyczki adaptacyjnej razem z
uziemionymi narzedziami elektryczny-
mi. Oryginalne wtyczki i pasujace gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Unika¢ zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Jesli Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem.

c) Nie wystawia¢ elektronarzedzi na
dziatanie deszczu lub wilgoci. Wniknigcie
wody do elektronarzedzia zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

d) Nie stosowac¢ przewodu zasilania do ce-
16w, do ktorych nie jest on przeznaczony.
Nigdy nie uzywaé przewodu do przeno-

e)

f)

a)

b)

c)

d)
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szenia lub zawieszenia elektronarzedzia
ani nie ciagna¢ za przewdd, aby
wyciggna¢ wtyczke z gniazda wtykowego.
Chroni¢ przewod zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza przez-
naczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli konieczne jest uzycie
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzyé wytacznika ochronnego
pradowego. Uzycie wytgcznika ochronne-
go prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazaé na
to, co sie robi i poruszaé sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
elektronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas pra-
cy z elektronarzedziem moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne oraz
stosowac sprzet ochrony osobistej. Sto-
sowanie sprzetu ochrony osobistej, takiego
jak maska ochronna, obuwie antyposlizgowe,
kask lub ochronniki stuchu (w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia) zm-
niejsza ryzyko obrazen.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtaczeniem elektronarzedzia
do sieci i/ lub akumulatora, jego podnie-
sieniu lub przeniesieniem upewni¢ sig,
ze elektronarzedzie jest wytaczone. Jesli
podczas przenoszenia majg Parnstwo palce
na wigczniku lub wigcznik jest weisnigty w
momencie podtgczania elektronarzedzia do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w
obracajgcej sig czgsci elektronarzedzia,
moze spowodowacé obrazenia.

18.02.2021

12:45:34



e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata.
Dbac o pewng postawe i utrzymywac
réwnowage podczas pracy. Dzieki

temu moga Panstwo lepiej kontrolowac
elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuac-
jach.

Nosi¢ odpowiednia odziez ochronna.

Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
Utrzymywac wiosy i odziez z dala od ru-
chomych czesci urzadzenia. Luzna odziez,
bizuteria lub dtugie wtosy mogg zahaczy¢ sie
0 poruszajgce sie czesci.

Jesli istnieje mozliwos$¢é zamonto-

wania elementow pochtaniajgcych

i zbierajacych pyt, nalezy zawsze je
podtaczyé i uzywac zgodnie z instrukcja.
Uzycie przytacza do odsysania pytu zmniejs-
za niebezpieczenstwo wywotane przez pyt.
Nigdy nie lekcewazyé¢ istniejgcych
zagrozen i nie ignorowaé

zasad bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziami, nawet jesli ma sig
duze doswiadczenie w pracy z danym
elektronarzedziem. Nawet najkrotsza
chwila nieuwagi moze by¢ przyczyna cigzkich
obrazen.

Uzytkowanie i obstuga elektronarzedzia
Nie przecigzac elektronarzedzia. Do
pracy uzywac¢ odpowiednich do tego

celu elektronarzedzi. Odpowiednie
elektronarzedzie stosowane we wskazanym
zakresie wydajnosci zapewnia lepszg i
bezpieczniejsza prace.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma ono
uszkodzony witacznik. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wtaczyc¢ ani wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajag nieoczekiwanemu wigczeniu
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Osoby, ktére nie znaja
witasciwej obstugi elektronarzedzia lub
nie przeczytaly tej instrukciji, nie po-
winny uzywaé tego elektronarzedzia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli s
uzywane przez niedoswiadczone osoby.
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e)

f)

)

h)

a)

Starannie dbac o elektronarzedzia i
narzedzie robocze. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci funkcjonuja bez
zarzutu, nie zakleszczajg sie, czy

nie sa ztamane lub uszkodzone, co
mogtoby wptynaé na funkcjonowa-

nie elektronarzedzia. Przed uzyciem
elektronarzedzia nalezy naprawié¢ usz-
kodzone czesci. Wiele wypadkéw spow-
odowanych jest niewtasciwg konserwacjg
urzadzenia.

Narzedzia tnagce powinny by¢ zawsze na-
ostrzone i czyste. Wiasciwie pielegnowane
narzedzia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze do
prowadzenia.

Uzywac elektronarzedzia, narzedzi ro-
boczych itp. zgodnie ze wskazéwkami.
Zwracac przy tym uwage na warunki
pracy i wykonywane czynnosci. Wykor-
zystanie narzedzi do celdéw innych niz jest to
przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpie-
cznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie, za ktére
trzymane jest urzadzenie, muszg by¢é
zawsze suche, czyste i nie powinno byé
na nich $ladéw oleju lub smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge urzadzenia i kontrole
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Serwis

Naprawy elektronarzedzia dokonywaé
jedynie w autoryzowanym serwisie i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci.
Dzieki temu zagwarantowane jest, ze
bezpieczenstwo elektronarzedzia nie ulegto
zmianie.
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Wskazéwki bezpieczeistwa odnos$nie prac ze

szlifierkami-przecinarkami

a) Ostona stanowigca wyposazenie
elektronarzedzia musi by¢ odpowied-
nio zamontowana i ustawiona w taki
sposob, aby zapewniata jak najwyzszy
stopien bezpieczenstwa, tzn. tak, aby
jak najmniejsza czes¢ tarczy szlifiers-
kiej pozostawata nieostonieta od stro-
ny osoby pracujacej z urzgdzeniem.
Osoby trzecie oraz osoba pracujaca
z elektronarzedziem powinny zawsze
pozostawaé poza obszarem zasigegu
wirujgcej tarczy szlifierskiej. Ostona powin-
na chroni¢ osobg pracujgca z urzgdzeniem
przed odtamkami i przypadkowym kontaktem
z tarczg szlifierska.

b) Do tego elektronarzedzia stosowac
wytacznie diamentowe lub wzmocni-
one spojone sciernice tngce. Nawet
jesli wyposazenie daje sie zamocowaé
na elektronarzedziu, nie gwarantuje to
bezpieczenstwa uzytkowania.

c) Dopuszczalna liczba obrotéw
elektronarzedzia musi by¢ przynajmniej
tak duza, jak liczba obrotéw podana na
urzadzeniu. Wyposazenie, ktére obraca sie
szybciej niz jest to dozwolone, moze peknac i
zostac wyrzucone.

d) Materiaty szlifierskie moga by¢ uzywane
tylko do zalecanych zastosowan.
Przyktad: Nigdy nie szlifowac
powierzchnig tarczy tnacej. Tarcze tnace
przeznaczone sg do odcinania krawedzig
materiatu obrabianego. Dziatanie sit z boku
na tarcze moga jg ztamac.

e) Uzywac zawsze nieuszkodzonego
kotnierza napinajacego, o odpowiednim
rozmiarze i ksztatcie dla wybranej tarczy
szlifierskiej. Odpowiedni kotnierz podtrzy-
muije tarcze szlifierskg i w ten sposéb zm-
niejsza niebezpieczenstwo. Kotnierze do tarcz
tngcych moga réznic sie od kotnierzy do tarcz
szlifierskich.

f) Nie uzywac zuzytych tarcz tngcych od
wiekszych elektronarzedzi. Tarcze szli-
fierskie do wigkszy elektronarzedzi nie sg
dopasowane do tak wysokich obrotéw, jakie
sg w mniejszych elektronarzedziach i mogg
sie ztamag.

g) Srednica zewnetrzna oraz grubosé
uzywanych narzedzi musza odpowiadac
Paristwa urzadzeniu. Zle zmierzone
narzedzia moga nie by¢ wystarczajgco
ostaniane lub kontrolowane.

h)

k)
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Tarcze szlifierskie i kotnierze musza
doktadnie pasowaé do wrzeciona
$ciernicy w Panstwa urzadzeniu.
Narzedzia o wymiarach niedopasowanych do
wrzeciona $ciernicy danego elektronarzedzia
obracajg sie nieréwno, bardzo mocno wibrujg
i moga spowodowac utrate kontroli.

Nigdy nie stosowa¢ uszkodzonych tar-
cz szlifierskich. Przed kazdym uzyciem
sprawdzié, czy na tarczach szlifiers-

kich nie ma odpryskéw lub rys. Jesli
elektronarzedzie lub tarcza szlifierska
upadnie, sprawdzié, czy nie zostaty one
uszkodzone lub uzy¢ innej, nieuszkod-
zonej tarczy szlifierskiej. Po sprawdzeniu
stanu tarczy szlifierskiej i jej zamon-
towaniu upewnic sie, ze w obszarze
zasiegu wirujacej tarczy nie znajduja sie
zadne osoby (w tym osoba pracujgca z
urzadzeniem), a nastepnie uruchomic
urzadzenie tak, aby pracowato na
najwyzszych obrotach przez 1 minute. W
czasie tego prébnego uruchomienia uszkod-
zone tarcze szlifierskie zazwyczaj sig tamig.
Nosi¢ osobiste srodki ochrony. Uzywag,
w zaleznosci od zastosowania, petnej
ostony twarzy, ostony na oczy lub oku-
laréow ochronnych. W razie koniecznosci,
natozy¢ maske przeciw pytowa, nauszni-
ki, rekawice ochronne lub specjalny far-
tuch, ktéry bedzie chronit przed matymi
opitkami i czg$ciami materiatu. Chronic
oczy przed wyrzucanymi kawatkami, ktore
powstajg przy réznych zastosowaniach.
Maska przeciwpytowa oraz ochrona drog
oddechowych powinny filtrowac powstajacy
pyt. Jesli sg Paiistwo narazeni na dtugotrwaty
hatas, moze to by¢ przyczyna utraty stuchu.
W przypadku oséb trzecich uwazaé¢ na
bezpieczng odlegtosé od stanowiska
pracy. Kazdy kto wkracza na stanowisko
pracy musi nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Odtamane kawatki materiatu
obrabianego lub odtamane czesci narzgdzia
moga zostac¢ wyrzucone i zranié, takze poza
bezposrednim stanowiskiem pracy.
Urzadzenie trzymac wytgcznie na izolo-
wanych przyczepnych obszarach, kiedy
wykonywane sg prace, przy ktérych
narzedzie mogtoby dotkna¢ ukrytych
przewodow pradu lub kabla zasilajacego.
Kontakt z przewodami pod napigciem powo-
duje, ze metalowe czgsci urzadzenia sa tez
pod napieciem, co prowadzi do porazenia
pradem.
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m) Kabel sieciowy trzyma¢ z daleka od
obracajgcego si¢ narzedzia. W razie
utraty kontroli nad urzgdzeniem, kabel sie-
ciowy moze zostac przecigty lub dotkniety,
a Panstwa reka lub ramig mogg wpasé na
obracajgce sie narzedzie.

Nie odktadac elektronarzedzia zanim
narzedzie nie przestanie si¢ catkowicie
obracac. Obracajgce sie narzedzie moze
wejs¢ w kontakt z powierzchnig, na ktérg
elektronarzedzie zostato odtozone, przez
co moze dojsc¢ do utraty kontroli nad
urzadzeniem.

Nie uruchamiac¢ elektronarzedzia pod-
czas przenoszenia. Panstwa ubranie moze
zostac wciggnigte przez wirujgce narzedzie, a
narzedzie moze sig wbic w ciato.
Regularnie czysci¢ szczeliny wentyla-
cyjne elektronarzedzia. Silnik wcigga kurz
do obudowy, a duze nagromadzenie pytu
metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

Nie uzywac elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Materiaty te
moga sie zapali¢ od iskry.

Nie wolno stosowaé narzedzi
wymagajgcych chtodzenia ptynnymi
czynnikami chtodzacymi. Stosowanie wody
lub innych ptynnych czynnikéw chtodzacych
moze spowodowac porazenie pragdem elekt-
rycznym.

n)

o)

P)

q)

r

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
odnosnie prac ze szlifierkami-przecinarkami
Odbicie jest nagta reakcjg na skutek zahac-
zonego lub zablokowanego obracajgcego sig
narzedzia, takiego jak tarcza szlifierska, talerz
szlifierski, szczotka druciana itp. Zahaczenie
lub zablokowanie prowadzi do nagtego zat-
rzymania si¢ wirujgcego narzedzia. Na skutek
tego nastepuje niekontrolowane przys$pieszenie
elektronarzedzia w kierunku przeciwnym do
kierunku obrotéw narzedzia w miejscu zabloko-
wania.

Jesli, np. tarcza szlifierska zahaczy sig lub zablo-
kuje w obrabianym przedmiocie, wéwczas brzeg
tarczy szlifierskiej, zagtebiony w obrabianym
przedmiocie moze zostac unieruchomiony i
spowodowac wytamanie tarczy szlifierskiej lub jej
odbicie. Wowczas tarcza szlifierska porusza sig
w kierunku osoby obstugujacej urzadzenie lub

w przeciwnym, w zaleznosci od kierunku obrotu
tarczy w miejscu zablokowania. Moze przy tym
nastgpi¢ rowniez pekniecie tarczy szlifierskiej.

Odbicie jest nastepstwem nieprawidtowego

lub btednego uzycia elektronarzedzia. Odbicia
urzadzenia mozna unikng¢ za pomoca odpowied-
nich srodkéw ostroznosci, ktore zostaty opisane
ponizej.

a) Elektronarzedzie trzyma¢ mocno, a cate
ciato i ramiona utrzymywac¢ w takiej pozy-
cji, w ktorej bedzie mozna zamortyzowaé
site odbicia. Zawsze uzywac¢ uchwytu do-
datkowego, jesli jest dostepny, aby mieé
mozliwie najwieksza kontrole nad sitg od-
bicia lub méc panowaé nad urzadzeniem
w czasie, gdy pracuje na wysokich obro-
tach. Uzytkownik moze zapanowac nad sitg
odbicia i reakcji dzieki odpowiednim srodkom
ostroznosci.

Nie zbliza¢ reki do obracajgcych sie
narzedzi. Przez odbicie narzedzie moze
uderzy¢ w reke.

Unika¢ obszaru w ktérym
elektronarzedzie moze sie znalez¢ po
odbiciu. Odbicie kieruje elektronarzedzie w
kierunku przeciwnym do ruchu tarczy szli-
fierskiej, do miejsca zablokowania.

Przy naroznikach, ostrych krawedziach
pracowac szczegolnie ostroznie, unikac
sytuacji w ktorych narzedzie odbija sig
od materiatu obrabianego i zakleszcza
sig. Obracajace sie narzedzie ma tendencje
do zakleszczania sig w naroznikach, przy
ostrych krawedziach lub gdy odbija sie. Moze
to spowodowac utratg kontroli lub odbicie.
Nie stosowaé nigdy tarcz pilarskich z
zgbami, tarcz tancuchowych ani dia-
mentowych segmentowych tarcz o
szczelinach o grubosci przekraczajacej
10mm. Tego rodzaju narzedzia powodujg
czesto odbicie lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Unika¢ zablokowania tarczy lub nie
przyciska¢ za mocno. Nie wykonywac¢ za
gtebokich cieé. Przecigzenie tarczy tnacej
podwyzsza jej narazenie oraz zwieksza
mozliwosc¢ skantowania lub zablokowania,
przez co wzrasta prawdopodobienstwo odbi-
cia lub ztamania materiatu szlifierskiego.

W przypadku, gdy tarcza thaca zakles-
zcza si¢ lub praca zostata przerwana,
wytaczyé urzadzenie i zostawié, az do
catkowitego zatrzymania sie tarczy. Nig-
dy nie prébowac¢ wyciggac z naciecia
obracajgcej sie jeszcze tarczy , moze to
spowodowa¢ odbicie. Znalez¢ i usungé
przyczyne zakleszczenia.

b)

c)

d)

e)

f)

)
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h) Nie witaczaé elektronarzedzia, tak dtugo

az znajduje sie w materiale obrabianym.
Tarcza tngca musi najpierw osiagngé
swojg petna liczbe obrotéw, zanim
ostroznie zacznie sig¢ kontynuowac
ciecie. W innym przypadku tarcza moze sig
zahaczy¢, wyskoczy¢ z materiatu obrabiane-
go lub spowodowacé odbicie.

Aby zmniejszy¢ ryzyko odbicia na sku-
tek zakleszczonej tarczy tnacej nalezy
podeprzeé¢ duze ptyty lub inny duzy ob-
rabiany materiat. Duze materiaty obrabiane
moga zgigc sie pod wiasnym ciezarem.
Materiat obrabiany musi by¢ podparty z obu
stron tarczy zaréwno w poblizu tarczy jak i na
krawedziach.

Zachowa¢é szczegdlng ostroznosé przy
cigciach , kieszonkowych“ w $cianach
lub w innych niewidocznych miejs-

cach. Zanurzajgca sie tarcza thgca moze
spowodowac przecigcie instalacji gazowej,
wodnej, elektrycznej lub innego obiektu oraz
spowodowac odbicie.

Szczegdlne wskazéwki bezpieczenstwa
Niebezpieczenstwo!

Jezeli podczas pracy kabel sieciowy zostanie
uszkodzony, nie dotykac¢ kabla. Natychmiast
wyciggnac wtyczke z gniazdka. Uszkodzony
przewdd przytgczeniowy narzedzia elektrycz-
nego musi zosta¢ wymieniony na nowy przez
producenta lub jego autoryzowany serwis
techniczny.

Upewnic sig, ze liczba obrotéw podana na
diamentowych tarczach tngcych jest taka
sama lub wyzsza niz znamionowa liczba
obrotéw bruzdownicy.

Upewnic sig, ze wymiary diamentowych
tarcz thgcych sa odpowiednie dla danego
urzadzenia.

Z diamentowymi tarczami thgcymi nalezy
obchodzic sig ze szczegdlng ostroznoscig

i zgodnie ze wskazéwkami producenta,
réwniez odnosnie przechowywania.
Sprawdza¢ stan diamentowych tarcz tngcym
przed kazdym uzyciem. Zabrania si¢ stoso-
wania nadtamanych, peknigtych lub uszkod-
zonych w inny sposéb produktéw.

Upewnic sig, ze diamentowe tarcze tngce
zostaty zamontowane zgodnie ze wskazow-
kami producenta.

Zadbac o wtasciwy montaz i mocowanie dia-
mentowych tarcz tngcych przed ich uzyciem.
Urzadzenie powinno najpierw w bezpiecznym
potozeniu pracowac przez 30 sekund na
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biegu jatowym. W razie wystgpienia widocz-
nych wibracji lub innych usterek natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie. W takim przypadku
skontrolowac urzadzenie w celu stwierdzenia
przyczyny usterki.

Nie uzywac zadnych osobnych tulei redukcyj-
nych lub ztgczek, aby zamontowa¢ diamento-
we tarcze tngce o wigkszym otworze.
Zawsze dbac o to, aby iskry powstajgce
podczas pracy z urzgdzeniem nie mogty

by¢ przyczyng zagrozen (np. dla osob lub
tatwopalnych materiatow).

Zadbac o to, aby podczas pracy w duzg
iloscia pytu otwory wentylacyjne byty zawsze
czyste. Jezeli konieczne jest usunigcie pytu,
najpierw odtgczy¢ urzgdzenie elektryczne

od zasilania. Podczas czyszczenia uzywaé
wytgcznie niemetalicznych przedmiotow
oraz unika¢ uszkodzen czesci wewnatrz
urzadzenia.

Tarcze poruszajg sie jeszcze przez chwile

po wytgczeniu urzgdzenia. Na diamentowe
tarcze tngce nie wolno wywierac boczne-

go nacisku! Przed odtozeniem urzadzenia
nalezy je wytgczy¢ i odczekac az przestanie
sie poruszac.

Upewnic sie, ze napiecie sieci, do ktorej
podtaczone jest urzadzenie, odpowiada da-
nym na tabliczce znamionowe;.

Urzadzenie elektryczne nalezy podtaczyc¢ do
sieci (230V ~) za pomocg gniazdka wtykowe-
go z zestykiem ochronnym zabezpieczonego
bezpiecznikiem 16 A. Zalecamy wbudowanie
wytgcznika réznicowopradowego z prgdem
wyzwalajgcym do 30 mA. Zasiegna¢ porady
elektryka instalatora.

Zwrdci¢ uwage na to, aby ruchome czesci
urzgdzenia nie miaty kontaktu z przewodem
zasilajgcym.

Przewdd powinien by¢ zawsze prowadzony z
tytu od urzadzenia.

Chroni¢ diamentowe tarcze tngce przed uder-
zeniami i kontaktem z ttuszczem.

Urzadzenie wolno stosowac tylko i wytgcznie
do ciecia na sucho w murze.

Uwaga! Podczas pracy diamentowe tarcze
tngce mocno sig nagrzewajg - nie dotykac
tarcz dopdki nie ostygna!

Nie zbliza¢ rgk do wirujgcych tarcz tngcych!
Zablokowanie diamentowych tarcz tngcych
powoduje gwattowne zadziatanie sit reakcji
urzgdzenia. W takim przypadku natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie.

Pod wptywem kontaktu ze znajdujgcymi sig¢
pod napieciem przewodami metalowe czesci
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urzadzenia moga sie znalez¢ pod napigciem i
spowodowacé porazenie pragdem. Z tego pow-
odu chwytaé urzadzenie tylko za izolowane
uchwyty.

® Przed wykonywaniem cie¢ w $cianach
nosnych zasiegna¢ porady odpowiedzialnego
statyka, architekta lub kierownictwa budowy.

® Sprawdzi¢ przy pomocy wykrywacza prze-
wodow, czy w $cianach lub murach nie ma
przewoddw elektrycznych, gazowych lub
wodnych.

e Uwaga! W celu ochrony zdrowia konieczne
jest odsysanie pytu. Do krééca ssacego
mozna podtgczy¢ urzgdzenia odsysania pytu
(odkurzacz).

® Urzadzenie odsysajace musi nadawac sie do
odsysania pytu, réwniez drobnego.

Starannie przechowywac¢ wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) calistirilan ve akull elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elek-
trikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

b)

c)

Elektrik Giivenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Toprakh aletler ile
adaptor fisleri kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapiimamis fislerin ve uygun prizle-
rin kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.
Ornegin borular, kalorifer petekleri, elek-
trikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis
cihazlara temas etmekten sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayiniz.
Aleti kablodan tutarak tasimayin ve

figi prizden cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Elektrikli alet ile acik alanlarda caligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin
verilmis uzatma kablosu kullanin. Agik al-
anlarda kullanimina izin verilmis uzatma kab-
losu kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda
calistinlmasi kacinilmaz oldugunda bir
hata akim salteri kullanin. Hata akim salteri
elektrik carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, caligmanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli calisin.
Yorgun, alkol, ila¢ veya uyusturucu

etkisi altinda oldugunuzda makinayi
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir
anlik dalginhidiniz ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zligi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistirilmasindan
kacinin. Figi prize takmadan énce ve/veya
akllyii baglamadan once elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takil makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti agik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin d6-
nen bélimiinde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.
Anormal viicut hareketlerinden kaginin.
Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak be-
klenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giymey-
in, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve eldi-
venleri aletin hareket eden parcalarindan
uzak tutun. Bol elbise, taki veya acik saclar
aletin hareket eden pargalarina takilabilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda

bu tertibatlarin monte edilmis olup
olmadigini ve dogru kullanilip
kullanilmadigini kontrol edin. Bu
tertibatlarin kullanilmasi toz nedeniyle
olusacak tehlikeleri azaltrr.
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h)

Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza

ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is giivenligi kurallarini
g6z ardi etmeyin. Dikkatsiz bir davranis sali-
seler icinde agir yaralanmalara sebep olabilir.

5.

Servis

a) Aletinizin onarim ¢calismalarinin sadece

uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin ¢alisma guvenliginin saglanmasi

mUmkun olur.
4. Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
a) Aletlere asin yiiklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi calisir, dngérilen kapa-
site dahilinde daha guvenli ¢aligirsiniz.
Salteri arizal olan elektrikli aletleri
kullanmayin. Acilip kapatiimasi mimkun
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.
Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti saklamadan énce aletin figini priz-
den cikarin ve/veya akiiyii sékiin. Bdylece
aletin istenmeden ¢alistirimasi 6nlenmis olur.
Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamus kisilerin aleti
kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli
aletler, tecrubeli olmayan kigiler tarafindan
kullanildiginda tehlikeli olabilir.
Aletinizi bakimini itina sekilde yapin.
Hareket eden parcalarin normal
calisip calismadigini, sikismadigini,
parcalarin kirik veya aletin calismasini
mumkiin kilmayacak derecede hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli
parcalarin, aleti kullanmadan énce
degistirilmesini saglayin. Birgok is kazasi
bakimi kétu yapilmis elektrikli aletlerin
kullaniimasindan dolayi meydana gelir.
Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.
Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda
ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma
sartlarina ve yapilacak ise uygun olarak
cahigin. Elektrikli aletlerin kullanim amaci
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya
¢lkmasina ve is kazalarina sebep olur.
Sap ve ve sap yiizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap ytizeyleri,
oéngorulemeyen durumlarda elektrikli aletin
guvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol edil-
mesini zorlagtirir.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Metal kesme makineleri icin gecerli glivenlik
uyarilari

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Elektrikli alete dahil olan koruma kapagi
guvenli bir sekilde takilmali ve azami i
guvenligi saglanacak sekilde ayarlanmali
ve kesme tasinin ¢ok kiiciik bir bélimii
kullaniciya dogru acik sekilde durmalidir.
Calisma esnasinda yakinda duran kisileri
dénmekte olan kesme tasinin diginda tu-
tun. Koruma kapag kullaniciyi, parcalara ve
tesadlfen kesme tasina temas etmeye karsi
korur.

Elektrikli aletiniz ile sadece bilesik,
gliclendirilmis veya elmas donaniml kes-
me taslari kullanin. Herhangi bir aksesuari
elektrikli aletine takmaniz mimkin olmasi bu
aksesuarin guvenli bir sekilde kullanilacagini
garanti etmez.

Makineye takilacak aparatin azami deviri
en az elektrikli alet Gizerinde belirtilen az-
ami devir degeri kadar olacaktir. Makine-
nin azami hizindan daha hizli dénen aksesuar
kirlabilir ve etrafa sacilabilir.

Tas aparatlari sadece tavsiye edilen
kullanim alanlarinda kullanilacaktir.
Ornegin: Kesme tasinin yan yiizeyi ile
kesinlikle taglama islemi yapmayin.
Kesme taglari malzeme kesme iglemi igin
tasarlanmistir. Kesme taglarinin yan ytizeyine
kuvvet uygulanmasi sonucunda tas kirilabilir.
Daima hasarli olmayan, dogru ol¢iilii ve
secmis oldugunuz tas geometrisine uy-
gun deligi bulunan flang kullanin. Uygun
flanglar taglama tasini korur ve bdylece tasin
kirlma tehlikesini azaltir. Kesme tagi icin
kullanilan flanglar diger taglama taglari igin
kullanilan flanglardan farklidir.

Biiyuik elektrikli aletlerde kullanilan
biiyiik capli taglarin aginmis olanlarini
(kullanim sonucunda caplari kiictilmiis)
kullanmayin. BuyUk elektrikli aletlerde
kullanilan blyuk capli taglar, kiiguk elektrikli
aletlerde ylksek devir ile ¢calistirmak igin uy-
gun degildir ve kirilabilir.

Makineye takilacak aparatin dis capi ve
kalinhgi elektrikli aletin dlciilerine uygun
olmalhdir. Yanhs 6l¢tlendirilmis aparatlar
yeterli derecede korunamaz veya kontrol edi-
lemez.

Kesme taglari ve flanglar elektrikli aleti-
nizin miline tam uymahdir. Elektrikli aletin
miline tam uymayan aparatlar dlizensiz
sekilde doner, asirn derecede titresir ve alet
Uzerindeki kontroll kaybetmenize yol acabilir.

i)

k)

m)

n)

o)
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Hasarl kesme taglarini kullanmayin.

Her kullanimdan énce kesme taglarinin
catlak veya yarigi olup olmadigini kon-
trol edin. Elektrikli alet veya kesme tasi
yere diistiiglinde aletin/kesme tasinin
hasar goriip gérmedigini kontrol edin
veya hasar gérmemis olan bir kesme

tasi kullanin. Kesme tasini kontrol edip
taktiktan sonra yakindaki kisileri dén-
mekte olan kesme tasindan uzak tutun ve
makineyi bir dakika siire azami devir ile
cahigtinin. Hasarll kesme taslan genellikle bu
test slresi icinde parcalanir.

Kisisel is glivenligi giysi ve esyalarini
tasiyin. Kullanim amacina gére maske,

is gozliigii veya siper kullanin. Uygun
olmasi halinde toz maskesi, kulaklik, is
eldiveni veya taslama ¢capagi ve malzeme
partikiillerinden koruyan 6zel 6nluk takin.
Degisik calisma sartlarinda olugan yabanci
madde ve tozlara kargi gézlerinizi korumaniz
gerekir. Toz ve maske calisma esnasinda
olusan tozu filtrelemelidir. Uzun sureli ylksek
gurdltalt ortamlarda galigtiginizda igitme
kaybi yasayabilirsiniz.

Diger kisilerin calistiginiz yerden gii-
venli bir mesafede durmalarini saglayin.
Calisma alanina girecek her kisi kisisel

is glvenligi giysilerini tasimalidir. Kirllan
is parcasi veya aparatlar etrafa sagilabilir ve
calisma alaninin diginda duran bir kiginin de
yaralanmasina sebep olabilir.

Kesici aletlerin gizli elektrik hattina veya
aletin kendi elektrik kablosuna temas
etme riski olan calismalarda makineyi
sadece izolasyonlu saplarindan tutun.
Gerilim altinda bulunan bir kablo ile temas
edilmesi makinenin metal parcalarina da akim
iletiimesine ve bdylece elektrik carpmasina
sebep olur.

Elektrik kablosunu dénmekte an apar-
attan uzak tutun. Makine UGizerindeki kon-
trolintizu kaybettiginizde elektrik kablosu
kesilebilir veya makineye dolanabilir ve bunun
sonucunda elleriniz veya kollariniz dénmekte
olan aparat igine ¢ekilebilir.

Elektrikli aleti kesinlikle, aparat veya
takili olan takim tamamen durmadan yere
koymayin. Dénmekte olan aparat koyulan
yerdeki cisimlere takilabilir ve bdylece elektri-
kli alet Gizerindeki kontrotintizii kaybedebilirsi-
niz.

Elektrikli aleti calisir durumdayken
tasimayin. Giysileriniz tesadlfen dénmekte
olan aparata takilabilir ve dénen aparat veya
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takim vicudunuza saplanabilir.

Elektrikli aletinizin havalandirma
yariklarini diizenli olarak temizleyin. Motor
fani gévde igine toz emer ve lugan asir metal
tozu elektrik tehlikesi olusturur.

Elektrikli aletleri yanici malzemelerin
yakininda ¢alistirmayin. Olusan kivilcimlar
bu yanici malzemelerin ates almasina yol
acabilir.

Sivi sogutma malzemesi gerektiren
takim ve aparatlar kullanmayin. Su veya
diger sogutma sivilarinin kullaniimasi alet ile
calisilirken elektrik carpmasina sebep olabilir.

P)

q)

r

Metal kesme uygulamalari i¢in gecerli diger
gluvenlik uyarilari

Geri tepme, taglama tasi, taglama diski, tel firca
vs. gibi takimlarin sikismasi veya bloke olmasi
sonucunda meydana gelen ani reaksiyon olup
ddénmekte olan takimin aniden durmasina sebep
olur. Bunun sonucunda kontrolsiiz bir elektrikli
alet, sikisma veya blokenin meydana geldigi yerde
takimin dénme yénunun tersine dogru hizlanir.

Ornegin bir taglama tas! is parcasi iginde
sikistiginda veya bloke oldugunda, is pargasinin
icine giren taglama tasi kenar kirilabilir veya bir
geri tepme hareketinin meydana gelmesine sebep
olabilir. Taglama tasinin bloke oldugu yerdeki dén-
me ydénune bagli olarak taglama tagi kullaniciya
dogru veya kullanicidan uzaga firlayabilir. Taglama
taslari bu esnada ayni zamanda kirilabilir.

Geri tepme hareketi makinenin yanlis veya hatali
kullanimi sonucunda meydana gelir. Geri tepme
hareketi, asagida ayrintili olarak agiklanmig olan
uygun Onlemler alinarak engellenebilir.

a) Elektrikli aleti iki elinizle sikica tutun

ve kollarinizi geri tepme kuvvetini
karsilayabileceginiz bir pozisyona getirin.
Makinenin ilave sapi bulundugunda alet
tizerinde gerceklesecek geri tepme ha-
reketlerini veya reaksiyon momentlerini
kargilayabilmek icin aleti daima bu ilave
saptan tutun. Kullanici uygun énlemler
aldiginda geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerini
karsilayabilir.

Elinizi kesilikle donmekte olan aparatlarin
yakinina getirmeyin. Geri tepme lugsmasi
durumunda aparat elinize ¢arpabilir.

Geri tepme durumunda elektrikli ale-

tin hareket ettigi boliimde durmaktan
kacinin. Geri tepme durumunda elektrikli
alet, taglama taginin hareket yéninuin tersi
yoénlne hareket eder.

b)

c)

d)

e)

f)

aq)

h)

i)

)
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Késelerde, keskin kenarlarda vs. 6ze-
llikle dikkatli calisin. Aparatlarin veya
takimlarin is parcasi Gizerinden geri tep-
mesini veya is parcasi icinde sikilmasini
onleyin. Dénmekte olan takim kdselerde,
keskin kenarlarda veya geri teptiginde sikisma
egilimi gésterir. Bunun sonucunda makine
Uzerindeki kontrollinliz kaybolabilir veya geri
tepme meydana gelebilir.

Zincirli veya digli testere bicagdi ile
yariklari 10mm’den biiyiik olan segmentli
elmas taslar kullanmayin. Bu tur aparat-

lar genellikle geri tepmeye sebep olur veya
kullanicinin elektrikli alet Gzerindeki kontroll
kaybetmesine yol acar.

Kesme tasinin bloke etmesinden veya tag
tizerine asin yiiksek kuvvet uygulamaktan
kacinin. Asiri derin kesimler yapmayin.
Kesme tasina agir yuklenme aginmasini
fazlalastirir veya kesim yapilan yarik icinde
bloke olmasina ve bdylece geri tepme meyda-
na gelmesine ve hatta tagin kirlmasina sebep
olabilir.

Kesme tasi sikistiginda veya herhangi

bir sebepten dolayi kesim islemine ara
verdiginizde makineyi kapatin kesme tasi
tamamen duruncaya kadar makineyi is
parcasi icinde sakin tutun. Kesme tasi
déndiigii siirece kesinlikle makineyi is
parcasinin icinden cekip ¢cikarmayi dene-
meyin. Kesme tasinin sikismasinin sebebini
arastinin ve uygun énlemler alarak bu durumu
giderin.

Elektrikli aleti is parcasi icinde oldugu
siirece tekrar calistirmayin. Kesim
islemine bagslamadan 6nce kesme tasinin
azami devrine erigmesini saglayin. Aksi
takdirde tas sikisabilir, is pargasindan digari
firlayabilir veya geri tepme meydana gelebilir.
Kesme tasinin sikismasi nedeniyle
olusacak geri tepme hareketlerini azalt-
mak icin biiylik boyutlu plakalari keser-
ken bunlarin altini destekleyin. Blylk boy-
utlu plakalar kendi agirliklari nedeniyle asagi
sarkabilir. Bu nedenle plakalar her iki taraftan,
kesim yarigi ve plakanin kenar tarafindan des-
teklenmelidir.

Ornegin mevcut duvarda gizli ke-

sim igleminde ,,daldirma kesimi“
yapacaginizda ¢ok dikkatli olun. Kesilecek
bélgeye daldinlacak kesme tasi gaz, su vea
elektrik hatti veya diger tesisatlar keserken
bloke olabilir ve bunun sonucunda geri tepme
hareketi meydana gelir.

18.02.2021 12:45:35



Kanal agma frezesi
Tehlike!

Calisma esnasinda kablo hasar gérdiginde
kabloya dokunmayin ve fisi derhal prizden
¢ikarin. Elektrikli el aletinin elektrik kablosu
hasar gérdugunde kablo, uretici veya musteri
hizmetleri tarafindan degistirilecektir.

Elmas taslar Uzerinde belirtilen devir degeri,
kanal agma frezesinin él¢tlendirme devrine
esit veya bu dederden daha buiy(k olacaktir.
Elmas tas 6l¢tistinin bu elektrikli el aletinin
Olctlerine uyup uymadigini kontrol edin.
Elmas taglar Gretici firmanin talimatlari
dogrultusunda itinall sekilde kullanilacak ve
saklanacaktir.

Elmas tasi kullanmadan énce tasin kirik,
catlak veya bagka bir tiirde hasari olup
olmadigini kontrol edin.

Elmas tagin Uretici firmanin talimatlari
dogrultusunda takilip takilmadigini kontrol
edin.

Elmas tasin dogru sekilde takilip sikilmasini
saglayin. Aleti 30 saniye boyunca rélanti
devirde galigtirin; asir titresimler meydana
geldiginde veya diger anormal durumlar
olustugunda derhal durdurun. Béyle bir du-
rum meydana geldiginde ariza sebebini tespit
edin.

Daha buyuk delik capl elmas taglarini uyd-
urmak icin bélmeli redliksiyon bilezigi veya
adaptori kullanmayin.

Calisma esnasinda olusan kivilcimlarin her-
hangi bir tehlike olugsturmamasini saglayin
(6rnegin kivilcimlarin insanlara veya yanici
maddelere temas etmesini dnleyin).

Asiri toz olusan ¢alismalarda aletin
havalandirma deliklerinin acik olmasini
saglayin. Tozun temizlenmesi gerektiginde
6nce aletin figini prizden ¢ikarin ve sonra tozu
aletin i¢ parcalarina zarar vermeden temizley-
in (metal olmayan elemanlar kullanin).

Alet kapatildiktan sonra tag dénmeye devam
eder. EImas tasi yan yuk basincina maruz
birakmayin. Aleti elinizden birakmadan énce
daima kapatin ve tas duruncaya kadar bek-
leyin.

Elektrik sebekesi gerilim degerinin aletin tip
etiketi Uzerinde belirtilen gerilim degeri ile
ayni olmasina dikkat edin.

Elektrikli el aletini max. 16A ile sigortalanmig
toprakl prize (230V~) takin. Ayrica elektrik
tesisatina, devreye girme anma akimi 30
mA‘dan fazla olmayan hata akimi koruma
donaniminin da takilmasini tavsiye ederiz.
Konu ile ilgili olarak uzman elektrik persone-

linden bilgi aliniz.

© Elektrikli el aletinin hareket eden parcalarinin
elektrik kablosuna temas etmemesini
saglayin.

® Kabloyu daima aletin arkasindan tasiyin.

¢ Elmas taglari darbe, kinlma ve grese karsi
koruyun.

® Alet sadece, duvarda kuru kesme ve agma
islemi igin kullanilacaktir.

e Dikkat! Elmas taglar ¢alisma esnasinda gok
kizgin olur; bu nedenle taga sogumadan
dokunmayin.

° Doénmekte olan elmas tagtan elinizi uzak
tutun.

¢ Elmas tasin bloke etmesi sonucunda alet ani
olarak geri teper. Bu durumda derhal aleti
kapatin.

e Gerilim altindaki kablo tesisatlarina temas
edildiginde aletin metal parcalari gerilim
altinda kalir ve bu da elektrik carpmasina
sebep olur. Bu nedenle aleti daima yalitimli
sapindan tutunuz.

® Taslyici duvarlar Gzerinde kanal agmadan
dnce binanin statik sisteminden sorumlu kisi,
mimar veya sorumlu yapi yénetimine danigin.

e Calisacaginiz duvar béliminin altinda
gizli elektrik, gaz veya su hatti bulunup
bulunmadidini arama cihazi ile arayin ve kon-
trol edin.

e Dikkat! Kullanici saghginin korunmasi igin toz
aspirasyonu mutlaka gereklidir. Aletin toz ¢ikig
deligine uygun toz aspirasyon aleti (elektrikli
supurge) takilabilir.

e Takilacak toz toplama cihazi ince tozun
toplanmasina uygun olmalidir.

Givenlik uyarilari bilgilerini iyi saklayin.
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06u.|,ue YHa3aHuA No TeXHURe 6e3onacHoCcTU
ANA 3NNeKTPUHECHOro MHCTPyMeHTa

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLMUAMMU,
U306paeHUAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,
coflepaLLMXCA B CaefyoLLen MHCTPYKLMK,
MOMET NPUBECTU K MOPAKEHWIO S/IEKTPUHECKUM
TOKOM, MOXapy U (MK) TAXKENbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30nMacHOCTU U UHCTPYKLUUKU AN
ucnonb3oBaHUA B Gyayuiem.

Mcnonb3yembiii B ykasaHUAX NO TEXHUKE
6€30MacHOCTU TEPMUH «3NIEKTPUYECKUI
MHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K paboTatoLiemy

OT CETU 3/IEKTPUHECKOMY MHCTPYMEHTY (C
CeTeBbIM KabesieM) MK K aKKYMYIATOPHOMY
9/IEKTPOUHCTPYMEHTY (6€3 ceTeBOro Kabens).

1.
a)

Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe
CopepuTte Bawe paboyee mecto

B YMCTOTE U obecneybTe Ha HEM
xopouiee ocBelleHue. becnopaaoK nnm
HeocBeLleHHble paboyne y4acTKM MOryT
cTaTb NPUYMHOM NONYYEHUA TPaBM.

He ucnonbayiTe 3I€KTPOUHCTPYMEHT
BO B3pblBoONacHoi o61acTu, B KOTOpoii
HaxoAATcA BoCM/1aMeHsALuecs
HUOKOCTH, ra3bl WU Nblb.
ONEeKTPUYECKUIM MHCTPYMEHT co3zaeT
UCKPbI, KOTOPble MOryT BOCM/1aMeHUTb MNbl/1b
WK Napbl.

He ponyckaiTte pgeteii U NOCTOPOHHMUX
UL, K Bawemy paboyemy MecTy BO
BPEMA UCMOJIb30BaHUA 3JIEKTPUYECKOro
UHCTpYMeHTa. He oTBneKalitech, B
NPOTMBHOM C/1y4ae 3TO MOXeT NnpmMBecTr

K NoTepe KOHTPO/IA Haf, 3/IEKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM.

b)

c)
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a)

b)

c)

d)

e)

f)
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AneKTpuyecKasa 6e3onacHOCTb
CoepuHUTENbHbIN LWITEKEP
3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA AOJTHEH
COOTBETCTBOBATb 3/IEKTPUYECKOM
po3eTHe. 3anpelLeHo KakKUM-1M60
o6pa3om U3MeHATb WwTekep. He
Mcnosb3yiTe NepexogHble WTeKepbl
BMeCTe C 3a3eMJIEHHbIM 3/IEKTPUHECKUM
MHCTpyMeHToM. OTCYTCTBME U3MEHEHWI Ha
LUTEKEPE U COOTBETCTBUE SNIEKTPUYECKOM
PO3ETKU CHUMKAKT PUCK NOSyYeHWA yaapa
TOKOM.

U36eraiiTe KOHTaKTa Tena c
3a3eMJ/IeHHbIMU NOBEPXHOCTAMU, TAKUMU
KaK TpyO6bl, pagmaTopbl OTONIEHUA,
NJUTbl U XONI0A4UIbHUKKU. ECcnv Balle Teno
3a3eMJIEHO, TO BbICOKA CTEMNEHb PUCKa
NosTyYuTb yaap TOKOM.

He nopBepraiTe ycTpoONCTBO BJAUAHUIO
[OMAA UK Bnaru. MNonagaHve Boapl B
9NIEKTPUYECKMIM MHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK
NOpameHns 3NEKTPUHECKMM TOKOM.
3anpeLeHo ucnosb3oBaTb
coeAuHUTENbHbIN NPOBOA, He Mo
Ha3Ha4eHuIo, Hanpumep, AJA NepeHOCKU
WX NoABELUNBAHUA 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTA, a TaKiKe A1 U3BJIeYeHUs
LUTEeKepa U3 WTencesibHOW PO3ETHHU.
3awumuwaiite coegUHUTE/IbHbIW NPOBOJ, OT
BO3AelCTBUA BbICOKOIN TemMnepatypbl U
Macna, a TaKiKe OT CONPUKOCHOBEHUA C
OCTPbIMU KPOMKaMU WU ABUKYLLUMUCA
AetansAMu yctpoicTsa. [oBpexaeHHbIe
WK CNyTaHHble COEAMHUTENbHBIE NPOBOAA
MOBbILLAIOT PUCK NOPAMKEHUS 3/IEKTPUHECKUM
TOKOM.

Mpu paboTe ¢ INEKTPUHECKUM
MHCTPYMEHTOM BHE NOMeLLeHUt
MCNOJIb3YITE TOJIbKO YAJIMHUTE/IbHbIN
Kabesnb, npegHa3Ha4eHHbIW AnA
HapyHHbIX paboT. Ucrnonb3oBaHue
YAJIMHUTENBHOTO Kabesns, NPUroAHoro Ans
HapyHHbIX paBGoT, CHAKAET PUCK NOParKEHUs
SN1IEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu Heo6xopMmMoOCTH paboTbi
3/IEKTPUYECKOro UHCTPYMEHTa BO
BIaHOW cpefie UCMOJIb3YITE aBToMaT
3alMUTHOrO OTH/IIOYEHUA TOKA YTEYKU.
Mcnonb3oBaHWe aBTomara 3aluTHOro
OTKJ/IOYEHNSA TOKA NMOBPEKAEHUS CHUKAET
PWCK MONYYMTb yaap TOKOM.
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

Be3onacHocTb nogen

BypbTe BHUMaTebHbI, C/ieguTe 3a TeMm,
4YTO Bbl AienaeTe, paboTaiiTe pasyMHO

C 3/IEKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM.
3anpelyeHo Ucnosb3oBaTb
3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT, eC/u

Bbl YCTaJIn UK HaXoauTechb Nnog
BO3eiCTBUEM HAPKOTUKOB, aJIKOrossA
WK MegMHaMeHToB. Maneiiwee
OTBJ/IEYEHUE BHUMAHUS NpKU paboTe C
3/IEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOMET
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.
Ucnonb3ayiiTe Bceraa MHAUMBUAYasIbHbIE
CpepacTBa 3aWuThbl U 3aLUTHbIE OYKM.
Mcnonb3oBaHWe cpeacTB MHAMBUAYaANBHOM
3alLmThI, TAKWX KaK pecnvparop,
HeCcKonb3slas 3almuTHas 06yBb, 3aLMTHbIN
LUJIEM U/ CPeACTBa 3alyTbl OPraHoB CyXa,
B 3aBMCUMOCTM OT TUMa 3/1EKTPUYECKOIO
WHCTpYMeHTa U cepbl ero NPUMEHEHUS,
CHUIaEeT PUCK NOJTyYeHUs TPaBM.
MU36eraiiTe HenpegHamMmepeHHOro

nycKa. Y6egurecb, 4TO 3/IeKTPUYECKUI
WHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH Npewae, Yem
Bbl ero nogK/o4UTe K 3/1IeKTPONUTAHUIO
u/wnu nogcoepuHUTE aKKYMY/IATOP,

a TaKHe, Npewje 4em NoaHATb

ero uau nepeHecTtu. Bo nsbexaxve
HECYaCTHbIX C/Iy4aeB HE AEPHUTE

nasnew, Ha BblK/llo4aTesie Npy NepeHocKe
3IEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA U/IU He
NoAK/I0YanTe BR/IOYEHHOE YCTPOMCTBO K
CETW 3/IEKTPONUTAHUS.

Ypanvute UHCTPYMEHT ANA PEryIMpoBKU U
rae4yHble KJII04U, Npewae Yem BRIAYUTb
YCTPOMCTBO. VIHCTPYMEHT UK KO,
OCTaBLUMIMCS BHYTPU BpallarLleics getanm
3NIEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA, MOXKET
NPUBECTW K TpaBMam.

MU36eraiiTe HEYAOOHbIX NOIOKEHUM
Tena. Cnegure 3a yCTOMYMBbBIM
NoJIOKEHWEM Tesla U BCceraa gepHure
paBHoBecue. B aTom ciyyae Bbl MoxeTe
JlyYLle KOHTPOIMPOBATb 3/IEKTPUYECKUIA
WHCTPYMEHT B HEOXMIAHHbIX CUTyaLMAX.
OpeBaiiTe gnAa paboTbl noaxopAlme
opewabl. He HapeBaliTe LWUMPOKYIO
ofAEeHAY U He HOCUTE YHpaLUeHU.
[epxuTe BONIOCbI U OAEHAY Ha
6e30nacHOM pacCTOAHUU OT NOABUHHbIX
yacTel MHCTpyMeHTa. CBoGoAHasA oferaa,
YKpaLleHNs U ANIMHHbIE BOJIOCHI MOy T

6bITb 3aXBaYeHbl NOABUKHBLIMU AETANSAMU
yCTpOMCTBa.

RUS

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Ecnu ecTb BO3MOXHOCTb MOHTaa
YCTPOMCTB AJ1A OTCOCa M ynaB/IMBaHUA
nblJK, UX HEO6XOAMMO MOAKIOUYUTD

M 3KCN/IyaTUpOoBaTb HageHaLwum
o6pa3som. Micnosb3oBaHwe ycTpoiicTea

[ 0TCoca MblJM YMEHbLLAET OnacHoe
BO3Je1CTBME MblN.

ByabTe 6auTeNnbHbI U cobnopainte
npaBuia TeXHUKU 6e30nacHOCTH Npu
pa6oTe C 3/IEeKTPUHECKUM UHCTPYMEHTOM,
Jame ec/v Bbl yBEpeHHO obpalyaeTtech ¢
YCTPOWMCTBOM MOCJie ero MHOroKpaTHoro
npumeHeHUs. HeocTopoxHoe obpalleHue ¢
9NIEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOMET CTaTb
NPUYMHON CepPbe3HbIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue 3aNeKTPUYECKOrO
MHCTPYMeHTa U o6paLieHue ¢ HUM

He neperpy:aite anekTpu4ecKmUm
MHCTPYMeHT. Ucnonb3yiiTe B Balwen
pa6oTe npefgHa3Ha4YeHHbIN ANA

3TOro 3/IEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT. C
NOAXOAALLMM SNEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM
Bawa pa6ota 6ygeT ay4ile n 6e3onacHee B
YKa3aHHOM JMana3oHe MOLLHOCTH.

He ucnonb3yiite anekTpuyeckui
MHCTPYMEHT, NepeK/ioyaresib KOTOporo
HeucnpaBeH. DNEeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT,
KOTOPbI HEBO3MOMXHO BK/IOUYUTD N
BbIK/IIOYMTb NPeCTaBAAET ONacHOCTb U ero
Heo6X0AMMO OTPEMOHTUPOBATD.

Mpexae 4em ocyLeCcTBAATb HACTPOURY
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA, MEHATb
HacapKu Wiu oTKNaabiBaTb yCTPOMCTBO
B CTOPOHY, HEO6XOAUMO U3BJIeYb LITEKEP
M3 WTencesbHOW PO3ETKU U (UIK)
BbIHYTb CbeMHbI aKKyMynaTop. 31a
Mepa NpefoCTOPOKHOCTU CHUKAET PUCK
CNyYanHOro BKIOYEHWA 3/1EKTPUHECKOrO
MHCTpyMeHTa.

XpaHuTe HencnoJsib3yembii
3/IEKTPUYECKUNA UHCTPYMEHT B
HeAOCTYNHOM ANnA geteit mecrte. He
JAonycKauTe K paboTe C 3/IEKTPUHECKUM
MHCTPYMEHTOM J11L,, KOTOpble He

yMetloT o6palyarbCa ¢ HUM WU

He 03HAaKOMMWJIUCb C JaHHbIMU
MHCTPYKLUMUAMU. DNEKTPUYECKUN
WHCTPYMEHT NpeAcTaBaseT cobom
OMacHOCTb, EC/IN MM MOJIb3YITCA HEOMbITHbIE
noan.
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e) TwarenbHo yxakuBaiTe 3a
3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM U
HacagKamu. lMpoBepsAiiTe NOABUKHbIE
YacTH A/IEKTPUYECKOIO UHCTPYMEHTa
Ha NPaBU/ILHOCTb PaboThl, a TaKHe
Ha npepMeT 3aefaHuA, M3Jioma Uiu
NoBpeHAeHUI, HapyLualLmnx padboTty
ycTpoiicTea. lepen ncnonb3oBaHuem
3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa
OTPEMOHTUPYITE NOBPEHAEHHbIE
AeTanu. BonblUMHCTBO HECYACTHbIX C/ly4YaeB
NPOMCXOAAT MO NPUYMHE NIOXOr0 YXOAa 3a
3NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM.

f) PemyLMil MHCTPYMEHT [0/HeEH 6biTb
YUCTbIM U XOPOLLO 3aTOYEHHbIM.
TiaTeNIbHO YXOHEHHbIN U UMEIOLLMIA OCTPble
KPOMKM PEXYLLMIA UHCTPYMEHT MEHbLUE
3aefaeT M ¢ HUM Nierye paboTartb.

g) Wcnonb3yiTe aneKTpUYeCKum
UHCTPYMEHT, HacagKu U T. 4. B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUAMU K HUM.
YuutbiBaiiTe NpU 3TOM YC/1I0BUA paGoTbl
U BbINMOJIHAEMYIO 3agaqy. Vicnonb3oBaHue
3/IEKTPUYECKOr0 UHCTPYMEHTA A5 APYTrUX,
OT/IMYHbIX OT ero npeaHasHayveHus Lenem
MOMET NPUBECTU K BOSHUKHOBEHWIO
ONacHbIX CUTYaLMI.

h) PYHOATKU M UX y4aCTHM HEOGX0AUMO
copepHarb B CyXOM U HACTOM COCTOAHUM;
He gonycKauTe nonagaHuA Ha HAX Macna
U KOHCUCTEHTHOM cMa3KU. CKoMb3KKe
PYKOATKM U UX YHACTKMU He oBecneymBatoT
[LONIKHOM 6e30MacHOCTU Npu paboTe
C 3N1EKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM U
MOrYT NMPUBECTM K NOTEPU KOHTPOAS Haj,
YCTPOWCTBOM B HENPEABUAEHHBIX CUTYaLUAX.

5. CepBuc

a) Baw aneKkTpUYEeCKUit UHCTPYMEHT
[OJIHHbI PEMOHTUPOBATb TOJIbKO
KBaIMPULMPOBaHHbIE CNeLUuasucTbl
1 TOJIbKO C UCNOJIb30BaHUEM
OpUrMHabHbIX 3anacHbIX AeTanen
nU3rotoBuUTeNA. Taknm 06pa3om
obecneymBaeTca coxpaHeHne 6e30nacHOCTH
9/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA.
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YKa3aHuA No TeXHUKe 6e3onacHOCTU npu

pabote c abpa3nBHO-OTPE3HbIMU CTaHKaMH

RUS

f)

a) 3awuMTHasA KpbILHa 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa

AOJIHHa 6bITb NMPO4YHO 3aKpensjieHa u

oTperyiMpoBaHa TaKuM o6pasom, 4To6bl

6bln1a o6ecneveHa Bbicliad cTeneHb

6e30MacHOCTH, TO €CTb HYHHO, YTOGbI
CO CTOPOHbI PaBOTHMKA C YCTPOINCTBOM

ocTaBanacb OTKprTOFI KaK MOHHO

MeHbllaA 4aCcTb LUﬂMqJOBaanOFO Kpyra.

CnepuTe 3a Tem, 4To6bl Bbl U ntogu

)

no6113ocTu Haxoguucb BHe NJIOCKOCTU

Bpawjatouierocs wangoBasbHOro
Kpyra. 3awmTHas KpblllKa A0HKHa
3awmwarb paboTaroLLero ¢ yCTpoMcTBOM
OT OT/IOMMBLUMXCSA KYCKOB U C/Ty4anHOro

KOHTaKTa C CamMmuM LUINGOBaIbHBIM KPYroM.

b) Mpwu pa6ote c Bawum
3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM UCNO/Ib3YiTe
WUCHK/IIOYUTENIbHO NpeaHa3Ha4YeHHble

ON1A Hero apmMmuMpoBaHHble WU asiMa3Ho-
abpa3uBHble oTpe3Hble AUCKU. Ecv Bam
yAanocb 3aKpenuTb NPUHaAIEHOCTH Ha

Ballem 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTE, TO 3TO He

rapaHTUpyeT HaZleHHOEe UX UCMO/Ib30BaHUE.

c) [JonycTumas CKOpPOCTb BpalieHUA
MUCNOJIb3yeMblX HacafAoHK AO/IHHA
6bITb MO MEHbLUEN Mepe TaKoM
e BbICOKOM, KaK M yHa3aHHanA Ha
3/1IeKTPOMHCTPYMEHTE MaKCUMasibHO
AONycTMMasA CKOPOCTb BpalleHu .

h)

MpUHaANEHHOCTH, BpaLLaoLmecn 6bicTpee,

4eM 3TO A0NYyCTUMO, MOryT pa3/IOMUTbLCA U

pasneteTbes.

d) Paspelwaerca npUMeHATb
wangoBasibHbIA KPYr TOJIbKO
A1l YKa3aHHbIX BO3MOXHOCTEN

ucnosb3oBaHuA. Hanpumep: 3anpeweHo

wndoBaTb 60KOBOW NOBEPXHOCTbIO
oTpe3Horo gucKa. OTpesHble UCKK
npegHasHayeHbl ANA CHATUA MeTanna
KaHToM aucka. OT BO34encTBuA
NPUIOKEHHOM COOKY K LLUAMDOBaSIbHOMY
KpYry CW/ibl OH MOXET Pas/IoOMUTLCS.

e) Bcerga Mcnonb3yiite HENOBPEHAEHHbIE

3aMuMHble diaHLbl NOAXOAALLEro
pa3amepa u popmbl 418 BbIGPaHHOIO

Bamu wnungosanbHoro Kpyra. MpasunibHO

noAo6paHHble hraHLbl 3axmMmaroT
LWIMPOBABHBIM KPYT W yMEHbLUAOT
0OMNacHOCTb NOIOMKM WAMGOBaNbHOrO
Kpyra. ®@naHubl A8 OTPE3HbIX AUCKOB

MOFYT OT/IMYaTbCS OT haHUEB ANS APYrnX

WK1 OoBasIbHBIX KPYroB.
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He ncnonb3yite n3HoOLWEHHbIE
wnudgoBasibHbie KPYru oT
3/IEKTPOUHCTPYMEHTa 60s1ee KpynHoro
pa3mepa. LLnndosanbHble Kpyrm AnA
60/1e€e KPYMHOro 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA

He npefHa3HayeHbl A8 601ee BbICOKMX
CKOPOCTEW MeHbLUEro no pasmepy
9NEKTPOUHCTPYMEHTA U MOTYT NOJIOMAaTLCS.
BHewHuit gnameTp U ToNWMUHA
MCNoJIb3yeMbiX HacafloK [AOJIKHa
COOTBETCTBOBaTb f;JaHHbIM pa3mepoB
Bawiero asieKTpoMHCTpyMEHTa.
HenpaBunbHO nogo6paHHbie No pasmepy
Mcnonb3yemMble HacaAKu He MoryT 6biTb

B JOCTATOYHOWM CTENEHM 3aKPbITbl U HE
noASalTCA KOHTPOJIIO.

LnudosanbHblie Kpyrv 1 paaHLbl
[OJIHKHbI TOYHO NOAXOAMUTH K
wandgosanbHOMy WNUHAeEN0 Bawero
3/IeKTPOUHCTPYMEHTA. VIcrnonb3yemble
HacafKu, KOTOpble He TOYHO NOAXOAAT

K Wb oBanbHOMY LUMWMHAENO
9N1EKTPONHCTPYMEHTA, BpaLLaloTcA
HepaBHOMEPHO, CUJIbHO BUGPUPYIOT U
MOTyT NPUBECTM K NOTEPE KOHTPOASA Hag,
MHCTPYMEHTOM.

3anpeLeHo ucnosb3oBaTb
noBpemaeHHble WiangoBasibHbie

Kpyru. Nepep, KaKabiM NpUMEHEeHUeMm
nposepsAiTe WangoBasibHbie KPYr1

Ha Ha/IM4ne CKOJIOB U TPELUH.

Ecnuv aneKTpOUHCTPYMEHT Uau
wudoBasbHbIA KPYr ynager, npoBepbTe
MX Ha Ha/IMyne NOBPEHAEHUN UIn
MUCNoJIb3yiiTe HEMOBPEHAEHHbIN
wndgoBabHbIA Kpyr. Mocsie npoBepKu
M yCTaHOBKM WAKdoBasbHOro Kpyra
cnepuTte 3a Tem, 4To6bl Bbl 1 noau
no6/1M30CTU HaXOAU/IUCb BHE NJIOCKOCTHU
Bpaujiatouierocs wandosasibHOro Kpyra,
M NOAOHAUTE, NOKa YCTPOUCTBO He
nopa6oraet B Te4eHUe OJHOW MUHYTbI

C MaKCcMMa/ibHOI 4YacTOTOM BpalleHHUA.
MoBpexaeHHbIe WaMdOoBaIbHbIE KPYru HaLle
BCEro JIOMatoTCA BO BPEMSA 3TOrO UCTIbITAHUA.
Ucnonb3yiite cpepcTBa JIMHHOM
3awmTbl. Ucnonb3yite B 3aBUCUMOCTH
OT BUAA paboTbl MacKy, 3aL1LLAIOLLYI0
BCe JIULLO, 3alUTy AJIA a3 Uau
3alwmTHbIe O4KU. [Mpu HeobxoaMMOCTH
1cnosb3yiTe pecnuparop, cpeacTsa
3almTbl OpraHoB c/yxa, 3alUTHbIe
nepyaTku Win cneuuasnbHblii hapTyK,
KoTopblii Bac 3awuTuT oT BO3aencTBUA
MeTa/IJIM4ECKUX U OTAENAIOWMNXCA NPU
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wandoBKe YacTUL,. HeobxoanMo TaKKe
3alwmwaTh rasa oT pas/fieTaloLmxca
4acTuL, KOTOpble OTOpachIBAOTCA BO BpEMSA
pas/iMyHbIX BUAOB paboT. MpoTnBOMbINEBOM
pecnupartop UM Macka pecnvparopa
LOMHHbI OTPUIBTPOBbIBATb BO3HWUKAIOLLYIO
npv pa6ote nbiib. Ecnn Bl 6yaeTe
NoABEPHEHbI A/IMTENBHO BO3AENCTBUIO
CW/IBHOTO LWyMa, TO Bbl MOXeTe noTepaTb
CNyX.

He ponycKaiite gpyrux nogen 6aunme
6e3onacHOro paccTofaHusa K Bawemy
pabouemy mecTty. Hamablit KTO
npuéansutca K Bawemy paboyemy mecty
[O/NHEH ObiTb 3KUNUPOBaH B JIN4HOE
3awmTHoe cHapakeHue. OTiommBLLMECA
YacTn o6pabaTbiBaeMov AeTanu Unm
C/IOMaHHbIe UCMOJIb3yeMble HacaKu MOryT
OT/IETETb M HAHECTU TPaBMbI Jaxe 3a
npegenamy HenocpeAcTBEHHOro paboyero
MmecTa.

YaepHuBanTe yCTpoOiCTBa TOJIbKO 3a
W30/IMPOBaHHbIE YYaCTKU PYKOATOK

BO BpeMA NpoBeAeHUA paboT, npu
KOTOPbIX HacajKa MOXeT nonacTtb B
CHPbITYI0 3/IEKTPUYHECKYIO NPOBOAKY
WY NOBpeauUTb Kabesib NMTaHUA camoro
ycTpoicTBa. KOHTaKT ¢ HaxopasLuencs

noz HanpAXeHNeM NPOBOLKOM MOXKET
TaKe Bbl3BaTb NOSIB/IEHWE HaMNpPsAHKEHUs
Ha MeTa/NIMYECKNX eTansax yCTPoMCTBa U
NPUBECTY K yapy TOKOM.

[Aepxute Kabenb ceTu nopanblue ot
BpaLjaloLMXCA UCNOJIb3YeMblX HacaAoK.
Ecnu Bbl noTepaeTe KOHTPO/b Hag,
YCTPOWCTBOM, TO Kabe/lb CETU MOMET BbITb
nepepesaH, a Balla KUCTb WK pyKa MOTYT
nonacTb BO BpaLLatoLLyoCs HacaaKy.
3anpelyeHo oTKAaabIBaTh
3/1IeKTPOMHCTPYMEHT Npemae, 4em
HacajKa He 0OCTaHOBUTCA NOJIHOCTbIO.
Bpaluatowanca HacagKa MOeT
NPUKOCHYTHLCA K MOBEPXHOCTK, HA KOTOPYLO
CTaBUTCA MHCTPYMEHT, B pesynbrare

Yero Bbl MOXeTe NOTepATb KOHTPO/Ib Haf,
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.
ONIEKTPOUHCTPYMEHT HE [OJIHKEH
pa6oTatb B TO Bpems, Korga Bbl ero
nepeHocwure. B pesynsrate cayvaniHoro
KOHTaKTa ¢ BpallatLuenca Hacagrkom Bawwa
ofleaa MOXeT ObITb 3axBayeHa M HacajKa
MOXeT HaHecTu Bam Tpasmy.

PerynapHo ouuiwaiite BEHTUNALUOHHbIE
wenv Bawero 371eKTPOUHCTPYMEHTa.
BeHTunATop ABuratensa 3acacbiBaeT MNbl/b B

Kopnyc. BonblIoe KONMYECTBO CKOMMBLLENCS
MeTa)'IJ'IVNeCKOVI MbI1IN MOXKET BbI3BaTb
OMacHOCTU, CBA3AHHbIE C 3/IEKTPUYECTBOM.
3anpeLeHo ucnosb3oBaTb
3/IEKTPOUHCTPYMEHT BO6IM3U NpeaMeTOB
13 ropr4YmUx maTepuasnon. MCKpbl MOTyT
Bbl3BaTb BOCMN/laMeHeHWe 3TUX npeamMmeToB.
r) He ucnonb3yiTe HacagKu, AA KOTOPbIX
Heo6X0AUMbBI HUOKUeoXNamaaLme
BelwecTBa. Mcnonb3oBaHue BOAbI NN
OPYTUX IHUOKUX OXJTaXaroLmX BewecTs
MOMET NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

a)

Mpoune yraszaHUA no TexHMKe 6e3onacHOCTU
npu pa6oTe ¢ abpa3MBHO-OTPE3HbIMU
ycTpoiicTBamu

OTaaya 910 BHE3anHasA peaKuums, Kotopas
BO3HWKAET NpW 3auenieHnn uam 610KUpoBKe
BpaLlaloLLenca HacaaKu, TaKoW Kak,
Hanpvmep LWAndoBasbHbIM Kpyr, TapenbyaTbli
WwandoBabHbIM Kpyr, NPOBOIOYHAA LLETKA

W T.4. 3auenneHue v 610KMPOBKa BEAYT K
pe3Kol OCTaHOBKE BpallatoLlenca HacagKku. B
peaysbTaTe 3TOro 3/IEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT
HEKOHTpOIMpYeMO OTEpackiBaeTcs B
Hanpas/eHUN NPOTUBOMO/IOKHOM BpaLLEHUIO
HacafKun B MecTe 6JIOKUPOBKM.

Ecnn, Hanpumep wandoBabHbIn

Kpyr 3auenu/cs nuav 3ab/10KMpOoBaH B
o6pabaTrbiBaEMOM NpegmMeTe, TO KaHT

WM oBasbHOrO Kpyra, ynuparoLeroca B
obpabaTtbiBaeMblii IPeAMET, MOXET 3acTpATb
1 B pesynsraTe 3Toro Bbi3BaTb OTPbIB

WM oBaNbHOrO Kpyra nnmn otgady. B atom
cnyyae WamMboBasbHbIA KPYr ABUraeTcaA B
Hanpas/ieHn1 paboTaroLero ¢ UHCTPYMEHTOM
4yenoBeKa WM OT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT
Hanpas/ieHWA BpalleHua Kpyra B MecTe
6I0KMPOBKY. MpK 3TOM WM OBANBHbIN KPYT
MOET TaK*e pasnoMUTbCA.

OTaaya BO3HWUKAET B pesy/isTare HenpaBuibHOTO
W/ OLUMBOYHOTO UCTIO/Ib30BaHMSA
3NIEKTPOUHCTPYMeHTa. OTAauM MOMHO U36emarb,
€C/IM NPEANPUHATL MPUBELEHHBIE HUHE
COOTBETCTBYHOLLME 3ALUWUTHLIE MEPOMNPUATHS.

a) YaepHuBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT
NPOYHO B pyKax U BbiGepute No3uLuio
N8 Tena v pyK Takum o6pa3om, 4ToGbl
Bbl cmornu B Heli 6e3 npo6siem NpUHATb
Ha ce6s cuny otaauu. Ucnonbayiite
Bcerga JONO/IHUTE/IbHYIO PYKOATHY,
npy HaIMYUK, A8 TOro YTOGbl UMETb MO
BO3MOHOCTU 60JibLie KOHTPONA Haj
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cCUNamMM OTAa4yu UM MOMEHTOM peaKuuu
npu pa3roHe gBurarensd. Pa6otatowmii c
YCTPOWCTBOM G1arofjapsA COOTBETCTBYOLLMM
3alWMTHbIM MepPOonpUATUAM MOKET
COXpPaHUTb KOHTPO/1b Ha4 cuaamu oTaayn 1
peaKkumm onopbl.

He npubnumaiite pyKu 61M3K0 K
BpaLjaloLWMMca UCNOoJIb3yeMbIM
HacapgKkam. [py oTaaye HacafKa MOXeT
YAAPUTb MO pyKam.

U36eraiiTe pacnonararb Bawe Teno B
obnactu, B KoTopolii 6yaeTt aoBUraTbcA
3JIEKTPOMHCTPYMEHT B c/ly4ae
BO3HUKHOBEHUA oTaayu. MNpu otaade
3/1EKTPOUHCTPYMEHT BeET B HanpaB/ieHun
NPOTMBOMNOJIOEHHOM ABUHEHUIO
LWANhOBabHOrO Kpyra B MecTe 6/1I0KMPOBKM.
Pa6oTaiiTe 0CO6EHHO OCTOPOHHO

B 06,1aCTH YI/10B, OCTPbIX KPOMOK

u 1.4.. He ponyckaiite, 4To6bl
ucnosib3yemMbie Hacaf KU OTCKaKUBaIu
oT o6pabatbiBaemoit AeTanu v 6biaun
3amarbl B Hel. Bpauatowmecs Hacafku
UMEeIOT CKZIOHHOCTb Ha yriax, OCTPbIX
KPOMKax W/n Nnoc/ie OTCKOKa 6bITb
3amarbiMu. OTO NPUBOAMUT K noTepe
HOHTPONA Un oTaadve.

3anpelleHo UCNONb30BaTb 3BE3[04KU
WK 3y6yaTble NU/ibHblE NOJIOTHA,

a TaK¥e cermeHTUpoBaHHbie

anma3sHble OTpe3Hble AUCKHU C

WMpUHOI na3oB 6onee 10 mm. Takue
MUCMNONb3yeMble HacaZKu Npon3BoaAT
oTaadvy van Be4yT K noTepe KOHTPONA Haj
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM.

U36eraiiTe 6/10KMPOBKU OTPE3HOrO
AUCKA U C/IMLIKOM 60/1bLIOro AAaBJIEHUA.
He ocywecTBnAiiTe CAULWKOM

rNy6OKUX pe30B. MeperpysKka oTpesHbIX
[MCHOB MOBbILIAET HAarpy3Ky Ha HUX U
NOABEPHEHHOCTb K NepeKallnBaHuio

nin 6J'IOHMpOBHe U TeM cambiM genaet
BO3MOX{HOW BO3HMKHOBEHUE oTAaqm nnn
NONOMKM LWANGOBAILHOMO Kpyra.

B Tom cny4ae, ecnv oTpe3HOM AUCK
6ypeT 3amar unm ecnu Bol genaete naysy
B pa6oTe, To He06X0AMMO BbIKIOYUTb
YCTPOMCTBO U yAepHMUBaTb €ro COKOWHO
[0 TeX nop, NoKa AUCK He OCTaHOBUTCA.
3anpelyeHo NbiTaTbCA BbIHYTH elle
BpallaloLUiicA OTPe3HOM AUCK U3
paspesa, B NPOTUBHOM CJly4ae MOHeT
NPOU30ITU oTAa4a. YCTaHOBUTE NPUUMHY
BO3HWKHOBEHWA 3aKaTnA U YCTPaHUTb ee.

h) He BKn4anTe 3NI€KTPOUHCTPYMEHT

[0 Tex nop, NoKa OH HaxoAUTCA B
ob6pab6arbiBaemom getanu. [aite
OTPe3HOMY AUCKY CHa4asa HabpaTb
MaKCUMaJibHYI0 CKOPOCTb, Npemwae

YeM OCTOPOHHO NPOAOJIHUTL Pe3Ky. B
NPOTMBHOM CJ/ly4ae JMUCK MOMET 3acTpATb,
BblNIeTETb M3 06pabaTbiBaeMOn AeTanun Unm
npounsBecTy oTaady.

Ynupaiite nantbl uam 6onblure
o6pab6arbiBaemMble NpegmeTbl, A1 TOro
4YTOGbl YMEHbLIUTb PUCK BOSHUKHOBEHUA
OTAa4M 3alemM/IEHHOro OTpe3Horo
AUcHa. bonblime obpabaTtbiBaemMble
npegmMeTbl MOTyT U3OIMHYTbCA NO4 BIMAHUEM
co6cTBeHHOro Beca. O6pabarbiBaembli
npeamMeT JOMIKEH ONMPaTbCA C 06enX CTOPOH
[IMCKa, KaK B6M3K pa3fennTenbHOro pesa,
TaK 1 Ha Kpasx.

ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOHHbI NPU
Bblpe3Ke ,,KapMaHOB“ B CYLLeCTBYHOLUX
cTeHax WK Apyrux HefoCTYMNHbIX ANA
B30pa mecTax. Yy6nsowmiica B Matepuman
OTPE3HOM AUCK MOMET Npu pe3Ke Tpy6 rasa,
BOZONPOBOAA, SNEKTPONPOBOLAKU UMW APYTUX
OGBEKTOB MPOM3BECTU OTAAYY.

Ocob6ble yKa3aHUA Mo TEXHUKe
6e3onacHocTH
OnacHocTb!
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Ecnun Bo BpemsA BbINoAHeHWA paboT
NOBPEXAETCA CEeTEBON Kabenb, He
npuKacaTbCA K HEMY 1 He3aMea/IMTENIbHO
13BeYb LUTEKEP U3 PO3ETKM 3/IEKTPOCETH.
Ecnv noBpexeH coegnHUTENbHbIN Kabesb
3/IEKTPONHCTPYMEHTA, HEO6XOAMMO, YTOObI
NpPOVM3BOAUTENb NN NPEACTaBUTENb €ro
oTAena 06CNyHnBaHNA NPOM3BEN 3aMeHy
Kabens.

YOocToBepUTLEA B TOM, HTO YKasaHHoe

Ha a/MasHbIX OTPE3HbIX AMCKaX YACNIO
060pOTOB paBHAETCA pacHeTHOMY YUCATY
060pOTOB LWTPOB6OPE3a MM NPEBLILLAET €r0.
YoocToBepUTLEA B TOM, HTO a/IMasHble
OTpesHble JMCKM NOAXOAAT MO pasMepy ANA
[laHHOro yCcTpoKcTBa.

BeperHo xpaHuTb asMasHble OTpesHble
OWCKM M OCTOPOMHO 06paLlaTbes ¢

HWMW B COOTBETCTBUM C YKa3aHMUAMMU
Npovn3BOAUTENA.

MpoBepATb anMasHble OTPE3HbIe AUCKM
nepea Ucnob3oBaHWeM; He UCMO/Ib30BaTb
06/10MaHHble, UMEtoLLE TPELUMHbI UK
NOBPEHAEHHbIE MHBbIM CNOCO6OM U3AENUS.
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YpocToBepuTbCA B TOM, YTO a/iMasHble
OTpe3Hble AUCKU YCTAHOBJIEHDI

B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM
npounsBoanTens.

Mo3a6oTUTLCA O TOM, YTOGbI a/IMasHble
OTpe3Hble AUCKM OblI NPaBUIbHO
YCTaHOBJIEHbI 1 3aKpenieHbl nepes
MCMoNb30BaHWEM. BKIOUYHUTB XON0CTOM XOf,
MHCTpyMeHTa Ha 30 ceKyHz B 6e30nacHoOM
NONOMEHNU; CPa3Y He BbIKIYNTb
WHCTPYMEHT, €C/IM BO3HUKHYT 3HA4YMTE/IbHbIE
KonebaHusa naun 6yayT obHapyHeHbl Apyrue
JedeKTbl. B Takom cnyyvae nposepuTb
YCTPOWCTBO A1 YCTAHOB/IEHWA NPUYUHBI.

He ncnonb3oBatb OTAe/IbHbIE NepexoaHble
BTY/IKU WIN NEPEXOAHMKM 418 NMOATOHKM
a/IMasHbIX OTPE3HbIX AUCKOB C 60/bLUNM
OTBEPCTUEM.

Mo3aboTnTbCA 0 TOM, 4TOGLI O6pasyoLMecs
BO BPeMs 9KCnyaTaumm UCKpbl He
npeacTaBAaAM ONacHOCTK (Hanpumep, Y4Tobbl
OHM He MOI/IW NoMacTb B II0AEN UM Bbi3BaTb
BO3ropaHve BOCMN/IaMEHAILLNXCA BELLECTB).
Mo3aboTnTbCA O TOM, YTOGbI
BEHTUALMOHHbIE OTBEPCTUA OCTaBaJIMCb
CBO60OAHbIMU BO BPEMSA BbINO/HEHUA PaboT
C 06pa3oBaHneM H6ONLLLOMO KOIMYeCcTBa
nbian. Ecan TpebyeTca yaaneHue nbinum,
CHavana npepsarb Nofavy ToKa K
3IEKTPONHCTPYMEHTY (MCMOIb30BaTb
HeMeTaIMyecKme 06beKTbI) U u3beraTtb
NOBPEAEHNA BHYTPEHHUX YaCTeMn.

JMCKM BpalaoTca no nHepLmm nocne
BbIK/IlO4EHMA MHCTPYMeHTa. He Hapasnveatb
Ha a/MasHble OTpe3Hble AUCKM COOKY. MNepen
TEeM KaK NoNOXMTb YCTPOMCTBO, BCeraa
BbIK/104aTb €ro W ¥AaTb, MOKa ANCKN He
OCTaHOBATCA.

Y6eauTbCA B TOM, YTO HanNpsHeHue
3/IEKTPOCETM COBNAaeT C HanpsAXKeHneM,
yKasaHHbIM Ha hMPMeEHHOM TabnyKe.
MopcoepnHATL 9N1EKTPOUHCTPYMEHT K

ceTu (230 B~) nocpeacTBOM LUTENCENBHOM
PO3ETKM C 3aLMTHBIM KOHTAKTOM C
npegoxpaHutenem Makcumym 16 A. Mol
peKoMeHAyeM YCTaHOBKY NpMUCnocob6/ieHna
ANA 3aLMTbl OT TOKA YTEYKM C HOMUHA/IbHBIM
TOKOM cpabatbiBaHus He 6onee 30 MA.
Heobx0AMMO MPOKOHCYNETMPOBATHLCA CO
CBOVIM 3/IEKTPOMOHTaHUKOM.

O6ecneynTb, HTOObI ABUMHYLLMECH YaCTK
MHCTPYMEHTa He KOHTaKTMpoOBau C
KOMMOHEHTaMK1 NOAKIOYEHMA K CETH.
Bcerga otBoaMTbL Kabenb Hasag, 3a
YCTPOMCTBO.

° 3awuwarb anMasHble OTPe3Hble JUCKK
OT yAapOoB W NonaAaHns KOHCUCTEHTHOM
CMasKMu.

®  YCTPOMCTBO MOXHO MCMO/Ib30BaTb TOJIBKO
ANA NpopesaHuns Nasos B KNajKe 6e3
nogayn HMAKOCTH.

®  BHumanue! Bo Bpemsa paboTbl anmasHbie
OTpe3Hble AUCKMN O4eHb CUJIbHO
HarpeBaloTCA; He MpUKacaTbCA, MOKa OHU He
OCTbIHYT.

® He npuKacarbcs K BpaLLaroLmmes
a/IMa3HbIM OTpe3HbIM ANCKaM.

®  B/IOKMPOBKA a/IMasHbIX OTPE3HbIX ANUCKOB
BbI3bIBAET PE3KME PbIBKKM yCTpPOMCTBa. B
TaKoM cy4ae HesamMe/IMTe/IbHO BbIK/IIOHYUTb
YCTPOMCTBO.

® [lp1 KOHTaKTe C HaxoAAWMUMUCA
noA HanpAxXeHneM nposojamm Ha
MeTaJI/IM4eCKMe YacTu YCTPOMCTBA TaKKe
MOXET nofgaBaTbCA HaNpAXeHne, 4TO MOXeT
BbI3BaTb yaap 3/1eKTPU4EeCKUM TOKOM.
MosTomy 6parb YCTPOMCTBO TO/IbKO 3a
N30/IMPOBaHHbIE PYKOATKM.

* T[lepen npope3aHMeM NasoB B HECYLLMX
CTeHax NPOKOHCYbLTUPOBATLCA C
OTBETCTBEHHbIM CneynaMCcToM no ctatuKke,
APXUTEKTOPOM U1 KOMMETEHTHbIM
CTpOUTE/IbHbIM ynpaB/1eHNEM.

® Vcnonb3oBaTb Kabeneuckaresb Ans
NPOBEPKHN CTEH U KNaaKW Ha Handne
CKPbITOM 3N1IEKTPONPOBOAKM, ra3o- 1
BOZONPOBOAA.

® BxumaHue! Mcxoas U3 coobparkeHni
OoXpaHbl 340pOBbA, 06A3aTeNbHO
MCMO/Ib30BaTb YCTPOMCTBO A/ OTCaCbIBaHWUSA
nbLIW. ACNMpaLMOHHBIV NaTPyBOK MOMKHO
MCMOJIb30BaTb Ha OTCacbIBakOLWLMNX
npucnocobaeHnsx (Mblnecoc).

* OrtcacblBatolLLee YCTPOUCTBO AOKHO
NOAXOAUTL A/1A oTcacblBaHWA
MEeIKOAMCNEPCHOM MbINK.

BepekHo XpaHUTb AaHHble yKa3aHUA Nno
TexXHUKe 6e30NacHOCTHU.
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Uldised elektritéoriistade ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vérgukaabliga) voi akul téotavatele elektritdori-
istadele (ilma voérgukaablita).

1. Toédkoha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus voi valgustamata
té6tsoon voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge téotage elektritdoriistaga plahvatu-
sohtlikus keskkonnas, kus leidub siitti-
vaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritdo-
riistad tekitavad sddemeid, mis véivad tolmu
ja aurud studata!

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pis-
tikupessa sobima. Pistikut ei tohi mingil
viisil muuta. Arge kasutage maandatud
elektritoériistaga koos adapterpistikut.
Muudatusteta pistikud ja sobivad pistikupe-
sad vdhendavad elektril66gi saamise ohtu.

b) Viiltige fiilisilist kontakti maandatud
pindadega, nt torud, kiittekehad, pliidid ja
kilmkapid. Kui Teie keha on maandatud, siis
on elektril6égi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritéoriistad eemal vihmast
ja niiskusest. Vee sattumine elektritddriista
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage ithendusjuhet mittesihipara-
selt, nditeks seadme tostmiseks voi
pistiku véljatombamiseks pistikupesast.
Hoidke lihendusjuhe eemal kuumusest,
olist, teravatest nurkadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud voi s6lmes tihendusjuhe
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Elektritdoriistaga vabas 6hus tootamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rik-
kevoolukaitselilitit. RikkevoolukaitselUliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik, pange tahele, mida Te
teete, ja asuge elektritéoriistaga té6tama
taie moistusega. Arge kasutage elekt-
ritdoriista, kui Te olete vasinud voi nar-
kootikumide, alkoholi v6i ravimite moju
all. Uks hetk tahelepanematust elektritédriista
kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastu-
si.

Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitseva-
rustuse, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi korvaklapid,
kasutamine vastavalt elektritddriista liigile ja
Ulesandele véahendab vigastuste ohtu.
Viltige seadme ettekavatsematut kaivit-
amist. Veenduge, et elektritéériist oleks
véljaliilitatud, enne kui selle vooluvorku
ja/voi akuga lihendatud, kui selle kétte
votate voi seda kannate. Kui Teil on elek-
tritooriista tdstmise ajal sérm Iilitil voi kui Te
Uhendate elektritddriista vooluvdrku sisseluli-
tatuna, vOib see pohjustada 6nnetusi.

Enne elektritéoriista sissellilitamist ee-
maldage reguleerimistooriistad voi kruvi-
keerajad. Tdotavas elektritdoriista osas asuv
todriist voi voti voib pohjustada vigastusi.
Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Seelabi on Teil voimalik
elektritdoriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
raid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja
riided liikuvatest osadest eemal. Avarad
réivad, ehted voi pikad juuksed vdivad jadda
likuvate osade kdlge kinni.

Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldussisteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritodriistade ohutusreegleid, ka

siis kui olete elektritooriistaga korduvalt
té6tanud ja tunnete seda. Hooletu kasitle-
mine vdib sekundi murdosade jooksul pdhjus-
tada raskeid vigastusi.

Elektritéoriista kasutamine ja kdsitsemine
Arge koormake elektritdoriista iile. Ka-
sutage t66 jaoks selleks ettenahtud
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga on
parem ja ohutum téétada nimetatud karakte-
ristikute piirides.

Arge kasutage katkise liilitiga elektrit66-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
vOi vélja lulitada, on ohtlik ja see tuleb ara
parandada.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage viljavoetav aku, enne kui hak-
kate seadet reguleerima, té6vahendi tar-
vikuid vahetama voi enne seadme korva-
lepanemist. See ettevaatusabindu takistab
elektritdoriista ettekavatsematut kaivitumist.
Hoidke elektritéoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
elektritooriista kasutada isikutel, kes
seda ei tunne voi kes ei ole neid juhiseid
lugenud. Elektritdériistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud isikud.

Kaéige elektritéoriistaga ja tédvahendiga
hoolikalt imber. Kontrollige, kas liikuvad
osad funktsioneerivad takistusteta ega ki-
ilu kinni ning ega detailid ole purunenud
voi nii kahjustunud, et see mojutaks elek-
tritooriista toimimist. Laske kahjustunud
osad enne elektritdoriista kasutamist
remontida. Paljude 6nnetuste pohjus on hal-
vasti hooldatud elektritddriistad.

Hoidke I6iket6oriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista ja lisasead-
meid vastavalt neile juhistele. Arvestage
seejuures téo6tingimusi ja tehtavat t66d.
Elektritdoriistade kasutamine muudeks kui
ettendhtud otstarveteks voib pohjustada oht-
likke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei lase
elektritddriista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

5.
a)
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Hooldus

Laske oma elektritéoriista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme edaspidine ohutus.
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Ketasloikurite ohutusjuhised

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Elektritéoriista juurde kuuluv kaitsekate
tuleb paigaldada elektritddriistale turva-
liselt ja see peab olema seadistatud nii,
et tagatud on maksimaalne turvalisus, st
voimalikult vaike osa kaiakivist on lahti-
selt kéitaja poole. Hoiduge koos teiste
lahedal viibivate isikutega véljaspoole
poorleva loikeketta tasandit. Kaitsekate
peab seadme kaitajat kaitsma eralduvate tik-
kide ja juhusliku kontakti eest kéiakiviga.
Kasutage oma t66riista jaoks ainult ka-
rastatud v6i teemantloikekettaid. Ainult
selle asjaoluga, et te lisatarviku oma elekt-
ritoriistale saate kinnitada, ei ole garanteeri-
tud seadme turvaline kasutamine.
Lisaseadme lubatud péérlemissagedus
peab olema vahemalt nii korge kui elekt-
ritooriistal nimetatud suurim p6oérlemis-
sagedus. Lubatust kiiremini p&érlev lisatarvik
vOib puruneda ja ringi lennata.

Kaiakive tohib kasutada ainult soovitatud
rakendusvéimaluste jaoks. Naiteks: Arge
lihvige kunagi I6ikeketta kiilgpinnaga. Loi-
kekettad on méeldud materjali eraldamiseks
ketta servaga. Kulgmiselt toimiv jdud voib
selle lihvimisvahendi purustada.

Kasutage alati 6ige suuruse ja kujuga
kahjustamata kinnituséarikuid enda poolt
valitud lihvketta jaoks. Sobivad aarikud
toestavad lihvketast ja vdhendavad niiviisi lih-
vketta purunemise ohtu. Loikeketaste &arikud
voivad erineda teiste lihvketaste darikutest.
Arge kasutage suuremate elektritéori-
istade kulunud lihvkettaid. Suuremate
elektritdoriistade lihvkettad ei ole ette ndhtud
vaiksemate elektritdoriistade suurema poorle-
missageduse jaoks ja vdivad puruneda.
Lisaseadme valislabimoot ja paksus pea-
vad vastama teie elektritéoriista mo6tme-
tele. Valesti méodetud lisaseadmeid ei saa
piisavalt isoleerida voi kontrollida.

Lihvkettad ja darikud peavad sobima tap-
selt teie elektritéoriista lihvspindli otsa.
Lisaseadmed, mis ei sobi tapselt elektritdo-
riista lihvspindlile, pdérlevad ebalhtlaselt,
vibreerivad vaga tugevasti ja voivad véljuda
kontrolli alt.

Arge kasutage kahjustada saanud lihvket-
taid. Kontrollige enne igakordset kasuta-
mist lihvkettaid: ega need ole murdunud
voi ega neil ole pragusid. Kui elektritoori-
ist vGi lihvketas maha kukub, kontrollige,
kas see on kahjustada saanud, vo6i kasu-
tage kahjustamata lihvketast. Kui olete

k)

m

~

n)

o)

P)

a)
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lihvketast kontrollinud ja seda rakenda-
nud, hoidke end ja ldhedal asuvaid isiku-
id véljaspool péérleva lihvketta tasandit
ja laske seadmel iiks minut maksimaalse
p6orete arvuga téétada. Kahjustada saa-
nud lihvkettad purunevad enamasti selle
katseaja jooksul.

Kandke isiklikke kaitsevahendeid. Kasu-
tage vastavalt rakendusele kaitsemaski,
silmakaitset voi kaitseprille. Kui kohane,
kandke tolmukaitsemaski, korvaklappe,
kaitsekindaid voi eripdlle, mis hoiavad
teist lihvimis- ja materjaliosakesi eemale.
Silmi tuleb kaitsta ringi lendavate voorkehade
eest, mis tekivad erinevate rakenduste kor-
ral. Tolmu- ja hingamiskaitsemaskid peavad
rakendusel tekkiva tolmu filtreerima. Kui te
viibite kaua suure mira sees, voite saada ku-
ulmiskahjustusi.

Jélgige teiste to6tajate puhul ka nende
turvalist vahekaugust teie té6piirkonna-
st. Igaliks, kes téopiirkonda astub, peab
kandma isiklikku kaitsevarustust. Té6del-
dava materjali tukid v6i purunenud lisasead-
med vdivad lendu minna ja tekitada vigastusi
ka véljaspool vahetut té6piirkonda.

Kui Te teostate t6id, mille kdigus voib
lisaseade sattuda varjatud elektrijuhtme-
tele v6i oma toitekaablile, hoidke seadet
ainult isoleeritud kdepidemepindadest.
Kontakt pingestatud juhtmega véib ka sead-
me metallosasid pingestada ning pohjustada
elektrilooki.

Hoidke toitejuhe p6drlevatest lisasead-
metest eemal. Kui kaotate kontrolli seadme
ule, voib see toitejuhtme I&bi Idigata voi kee-
risesse tdmmata ning teie késivars voi laba-
kasi voib sattuda pdorlevasse lisaseadmesse.
Arge pange masinat kunagi &ra, enne kui
lisaseade on téielikult seisma jaanud.
P&orlev lisaseade voib puudutada hoiupinda,
mistottu voite kaotada kontrolli elektritddriista
ule.

Arge jétke elektritdoriista toole, kui te
seda kannate. Teie roivad voivad pdorlevas-
se lisaseadmesse juhuslikult kinni jaéada ja
lisaseade voib teie kehasse puurida.
Puhastage korrapéraselt elektritoériista
ohuavasid. Ventilaator tombab tolmu korpu-
sesse ja metallitolmu kogunemine vdib poh-
justada elektrilisi ohte.

Arge kasutage elektritdériistu siittivate
materjalide ladheduses. Sddemed vdivad
selliseid materjale sttidata.
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r) Arge kasutage lisaseadmeid, mis vajavad
vedelaid jahutusaineid. Vee voi teiste vede-
late jahutusainete kasutamine voib pdhjusta-
da elektril66gi.

Ketaslo6ikuri kasutamise tdiendavad ohutus-
juhised

Tagasilédk on takerdunud voi blokeeritud pdérle-
va lisaseadme, nagu nt lihvketas, lihvtald, traatha-
ri jne tottu tekkinud jarsk reaktsioon. Takerdumine
vOi blokeerimine pohjustab pddrleva lisaseadme
akilise peatumise. Seetbttu kiireneb kontrolli
kaotanud elektritddriista likumine blokeeringu
kohal lisaseadme pddrlemissuunale vastupidises
suunas.

Kui nt lihvketas takerdub vdi blokeerub materialil,
voib lihvketta serv, mis materjali sisse laheb, kinni
jaada ja seet6ttu voib lihvketas &ra murduda voi
pdhjustada tagasilé6gi. Lihvketas liigub siis kaita-
ja poole voi temast eemale, vastavalt ketta p&or-
lemissuunale blokeeringu kohal. Siinjuures voivad
lihvkettad ka murduda.

Tagasilodk on elektritdoriista vale voi vigase ka-
sutamise tagajarg. Seda saab véltida vastavate
ettevaatusabinéude abil, nagu jargnevalt kirjel-
datud.

a) Hoidke elektritdoriista kindlalt kinni ja
seadke oma keha ja kded asendisse, mil-
les suudate tagasil66gijou kontrolli alla
saada. Kasutage alati lisakéepidet, kui
see on olemas, et hoida tagasiléégijoud
ja reaktsioonimomendid t66lehakkamisel
maksimaalselt kontrolli all. Kaitaja saab
vastavate abinéude abil valitseda tagasil66gi-
joude ja reaktsioonimomente.

b) Arge pange kunagi oma kitt péérieva
lisaseadme ldhedusse. Lisaseade voib ta-
gasilédgi korral teie kde peale liikuda.

c) Viltige oma kehaga piirkonda, millesse
elektritooriist liigutatakse tagasil66gi kor-
ral. Tagasil66k suunab elektritdoriista vastupi-
dises suunas lihvketta liikumisele blokeeringu
kohas.

d) Toéotage eriti ettevaatlikult nurkade, tera-
vate servade jms piirkonnas. Takistage
lisaseadmete tagasiporkumist materjalilt
ja kinnikiilumist. P&6rleval lisaseadmel on
kalduvus nurkade, teravate servade korral voi
kui ta tagasi porkub. Selle tagajarjeks on kont-
rolli kaotamine tdoriista Ule voi tagasildok.

e) Arge kasutage kett- vdi hammastatud
saelehte ega segmenteeritud teemantke-
tast rohkem kui 10 mm laiade vahedega.

Sellised lisaseadmed pohjustavad sageli ta-
gasilédki voi kontrolli kaotamist elektritdoriista
ule.

f) Valtige Ioikeketta blokeerimist voi liiga
korget kontaktsurvet. Arge tehke iileliia
sligavaid I6ikeid. Loikeketta lilekoormamine
suurendab selle pinget ja vastuvétlikkust blo-
keerimisele vai viltu Idikamisele ning seega
tagasilédgi voimalust voi lihvimisvahendi pu-
runemise voimalust.

g) Juhul kui Idikeketas on kinni kiilunud voi
te katkestate t66, lulitage seade vilja ja
hoidke seda rahulikult kuni ketas on téie-
likult seisma jaanud. Arge irritage kunagi
veel pdodrlevat IGikeketast 16ikest vélja
tommata, sest siis voib toimuda tagasi-
166k. Uurige valja ja korvaldage kinnikiilumise
pohjus.

h) Arge liilitage elektritdoriista uuesti sisse,
niikaua kui see asub t66deldavas mater-
jalis. Laske loikekettal kdigepealt saa-
vutada téielik péérlemissagedus, enne
kui I6ikamist ettevaatlikult jatkate. Muul
juhul v6ib ketas kinni jaada, téddeldavast ma-
terjalist valja hupata voi tagasildoki pohjusta-
da.

i) Toestage plaadid vo6i suured materjalid, et
vahendada kinni kiilutud I6ikeketta taga-
sil66gi ohtu. Suured materjalid véivad oma
raskuse all [abi murduda. T66deldav materjal
tuleb toestada kettast mdlemalt poolt ja seda
nii 16ike l1&heduses kui ka servadel.

j) Olge eriti ettevaatlik ,taskute I6ikamisel“
olemasolevatesse seintesse voi teistesse
mittendhtavatesse kohtadesse. Sissesu-
rutud Idikeketas voib I6ikamisel gaasi- voi
veetorudes, elektrijuhtmetes voi teistes objek-
tides tagasil66gi pohjustada.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

Oht!

e Kuitdétamise ajal saab toitejuhe kahjustada,
arge puudutage seda, vaid tommake kohe
pistik vooluvdrgust vélja. Kui elektritddriista
juhe on kahjustunud, tuleb see lasta tootjal
voi selle esindajal vélja vahetada.

e Jélgige, et teemantlbikeketastel toodud p&6-
rete arv oleks sama voi suurem kui betooni
soonefreesil toodud nimip&drete arv.

e Jalgige, et teemantldikeketaste méddud so-
biksid seadmega.

e Teemantlbikekettaid tuleb silitada ja kasitse-
da ettevaatlikult vastavalt tootja juhistele.

e Kontrollige teemantldikekettaid enne nende
kasutamist; &rge kasutage murdunud, méra-
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nenud voi muul viisil kahjustunud kettaid. °
Paigaldage teemantldikeketas vastavalt tootja
juhistele.

Jalgige, et teemantlbikeketas saaks enne °
kasutamist digesti paigaldatud ja kinnitatud.

Laske todriistal 30 sekundit ohutus asendis
tuhikaigul td6tada; seisake tdoriist kohe kui °
tekib margatav vibratsioon v6i muud haired.
Kui selline olukord tekib, kontrollige masinat
ja selgitage vélja rikke pohjus.

Arge kasutage suure avaga teemantlGikeke-
taste reguleerimiseks eraldi reguleerimispuk-
se vOi adapterit.

Kandke hoolt selle eest, et kasutamisel tek-
kivad sademed ei tekitaks ohtu (nt. ei lendaks
inimeste peale ega suutaks suttivaid aineid).
Kandke hoolt selle eest, et tolmuste td6de
ajal oleks dhutusavad vabad. Kui tolm tuleb
eemaldada, eemaldage elektritdoriist kdige-
pealt vooluvorgust (kasutage mittemetallist
objekte) ja valtige sisemiste detailide kahjus-
tumist.

Kettad to6tavad veel veidi parast tdoriista
véljalilitamist. Arge avaldage teemantiike-
ketastele kulgmist survet. Enne seadme kor-
valepanekut lulitage see alati vélja ja oodake,
kuni see taielikult seisma jaab.

Veenduge, et vorgutihenduse pinge vastab
thubisildil olevatele andmetele.

Uhendage elektritdoriist max. 16 A kaitsmega
elektriohutu pistikupesa kaudu vooluvérguga
(230 V~). Soovitame paigaldada rikkevoolu-
kaitse, mille nimirakendusvool ei lleta 30 mA.
Kusige oma elektrikult nou.

Veenduge, et liikuvad tdériista osad ei puutu
kokku elektrivérgu hendusega.

Juhe peab alati olema seadme taga.

Kaitske teemantldikekettaid 166gi, pdrutuste
jarasva eest.

Seadet tohib kasutada ainult betooni kuivldi-
kamiseks.

Téhelepanu! Teemantldikekettad l1ahevad

t66 ajal vaga kuumaks; &rge puudutage neid
enne mahajahtumist.

Hoidke kasi pdorlevatest teemantldikeketas-
test eemal.

Teemantldikeketaste blokeerumine tekitab
seadmes akilisi likumisi. Sellisel juhul tuleb
seade kohe vélja lllitada.

Kokkupuutel pinge all olevate juhtmetega
voivad seadme metallosad pinge alla sattuda
ja elektril66gi tekitada. Hoidke seadet seetot-
tu ainult isoleeritud kéepidemetest.

Enne kandeseinte I6ikamist konsulteerige va-
stutava inseneri, arhitekti voi projektijuhiga.
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Kasutage peidetud elektri-, gaasi- ja veejuht-
mete avastamiseks seinast vastavat otsimis-
seadet.

Téahelepanu! Tervise huvides tuleb kindlasti
kasutada tolmuimejat. Uhendusdetaili saab
kasutada imiseadmetel (tolmuimeja).
Imiseade peab sobima peentolmu imemiseks

Hoidke neid ohutusjuhiseid kindlas kohas.
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Elektroinstrumentu lietoSanas visparigie
drosibas noradijumi

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

Drosibas noradijumos izmantotais jeédziens “elek-
troinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem,
ko darbina no elektrotikla (ar tikla vadu), un uz
elektroinstrumentiem, ko darbina ar akumulatoru
(bez tikla vada).

1. DrosSiba darba vieta

a) Darba vietai jabut tirai un labi apgais-
motai. Nekartibas vai nepietiekama apgais-
mojuma dél darba vieta var notikt nelaimes
gadijums.

b) Aizliegts lietot elektroinstrumentu
spradzienbistama vide, kur atrodas
degosi Skidrumi, gazes vai putekli.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

c) Nodrosiniet, ka elektroinstrumenta
lietoSanas laika bérni vai nepiederosas
personas atrodas drosa attaluma. Neveltot
pietiekamu uzmanibu, varat zaudét kontroli
par elektroinstrumentu.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta piesleguma
kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligz-
dai. Kontaktdaksas parveidoSana ir
kategoriski aizliegta. Aizliegts izmantot
adaptera kontaktdaksu kopa ar drosibas
nolukos iezemetajam elektroiericem.
Neparveidotas kontaktdakSas un piemeérotas
kontaktligzdas mazina elektroSoka risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, apkures
sistemam, plitim un ledusskapjiem. At-
rodoties saskaré ar iezemétu priekSmetu,
pastav paaugstinats elektroSoka risks.

c) Nepaklaujiet elektroierici lietus un
slapjuma iedarbibai. Udenim ieklastot
elektroinstrumenta, palielinas risks gut
elektroSoku.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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Piesleguma vads nav paredzéts, lai
parnésatu, piekartu elektroinstrumentu
vai izvilktu kontaktdaksu no kontaktligz-
das. Sargajiet barosanas vadu no karstu-
ma, ellas, asam Skautném vai kustigam
detalam. Bojats vai samezglojies baro8anas
vads palielina elektroSoka risku.

Stradajot ar elektroinstrumentu briva
daba, drikst izmantot tikai pagarinataja
vadus, kas piemeéroti lietoSanai ara.

Ara darbiem piemérotu pagarinataja vadu
lietoSana mazina elektro$oka risku.

Ja nevar izvairities no elektroinstru-
menta lietoSanas mitra vide, jalieto
automatiskais stravas nopludes
aizsardzibas sledzis. Automatiska
aizsardzibas slédza lietoSana mazina
elektro$oka risku.

Cilveku drosiba

Stradajot ar elektroinstrumentu,

esiet uzmanigi, pievérsiet uzmanibu
daramajam un rikojieties sapratigi. Ne-
lietojiet elektroinstrumentu, ja esat no-
guris vai esat narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu iespaida. Pat mazakas
neuzmanibas dé| elektroinstrumenta
lietoSanas laika var gut nopietnas traumas.
Lietojiet individualos aizsardzibas
lidzeklus un vienmer stradajiet
aizsargbrillés. Individualo aizsardzibas
[Tdzeklu, pieméram, respiratora, neslidosu
aizsargapavu, Kiveres vai ausu aizsargu,
lieto8ana atkariba no elektroinstrumenta vei-
da un pielietojuma mazina traumu gusanas
risku.

lzvairieties no ierices nejausas
ieslegSanas. Parliecinieties, vai pirms
pieslégsanas elektrotiklam un/vai akumu-
latoram, ka ar1 pirms ierices pacelSanas
vai parvietoSanas elektroierice ir izslegta.
Ja, nesot elektroinstrumentu, pirksts nav
nonemts no slédza vai, ja pievienojat
elektroapgades sistémai jau ieslégtu elektro-
instrumentu, var notikt negadijums.

Pirms elektroierices ieslegSanas
nonemiet uzstadiSanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. Ja elektroinstrumenta
rotéjoSaja detala atrodas instruments vai
atsléga, pastav iespéja gut traumas.
Izvairieties ienemt nedabisku kermena
stavokli. leturiet stabilu kermena poziciju
un vienmer saglabajiet lidzsvaru. Ta

var labak kontrolét elektroierici negaiditas
situacijas.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet f)
platu apgérbu vai rotaslietas. Nodrosiniet,
ka mati un apgérbs atrodas drosa
atstatuma no kustigam detalam. Brivu
apgérbu, rotaslietas vai garus matus var
ieraut kustigajas detalas.

Ja ir iespeéjams uzstadit puteklu
nosuk$anas un uztvers§anas ierices,

tas ir japievieno un pareizi jalieto.

Puteklu nosucéja lietoSana var mazinat
apdraudéjumus, ko izraisa putekli.

Pat ja pec daudzkartéejas lietoSanas labi
parzinat elektroinstrumentu, neklustiet
neverigs pret drosibu un neparkapiet
elektroinstrumenta drosibas noteikumus.
Neveriga riciba pat sekundes dalu laika var
izraisit smagas traumas.

)

h)

Elektroinstrumenta lietoSana un
rikosanas ar to

Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet elektroinstrumentu, kas

ir paredzéts veicamajam darbam. Ar
piemeérotu elektroinstrumentu noraditaja
jaudas diapazona darbs veiksies labak un
drosak.

Aizliegts lietot elektroinstrumentu, ja
tam ir bojats slédzis. Elektroierice, ko vairs
nevar ieslégt vai izslegt, ir bistama un ta ir
jasalabo.

Pirms ierices regulésanas, darba inst-
rumentu mainas vai elektroinstrumenta
lietoSanas partrauksanas atvienojiet
kontaktdak$u no kontaktligzdas un/vai
nonemiet atvienojamo akumulatoru. So
piesardzibas pasakumu veic, lai noverstu
elektroinstrumenta nejausu iedarbinasanu.
Elektroinstruments, ko nelietojat, ir
jauzglaba berniem nepieejama vieta.
Nelaujiet lietot elektroinstrumentu
personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav izlasijusas So instrukciju. Elektroinst-
rumenti ir bistami, ja tos lieto nepieredzejusas
personas.

Elektroinstrumentiem un darba instru-
mentiem nepiecieSama rupiga kopsana.
Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas
nevainojami un nesprust, vai detalas
nav sallizusas vai bojatas ta, ka trauce
elektroinstrumenta darbibu. Pirms eleki-
roinstrumenta lietoSanas bojatas detalas
ir jasalabo. Neatbilstoda elektroinstrumentu
kop$ana ir daudzu negadijumu célonis.

a)
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Nodrosiniet, ka griezéjinstrumenti ir asi
un tiri. Rupigi kopti griezéjinstrumenti ar
asam griezéjmalam iestrégst mazak un ir
vieglak vadami.

Elektroinstruments, darba instrumenti utt.
ir jalieto atbilstosi Siem noradijumiem.
Nemiet vera darba apstaklus un
izpildamo darbu. Izmantojot elektroinst-
rumentu neparedzétos nolukos, var rasties
bistamas situacijas.

Riipégjieties, lai satverS§anas virsmas

un rokturi ir sausi, tiri un nav notraipiti
ar ellu un smérvielu. Slideni rokturi un
satverSanas virsmas nelauj drosi vadit un
kontrolét elektroinstrumentu neparedzétas
situacijas.

Serviss

Elektroierices remontu drikst veikt ti-
kai kvalificeti specialisti, izmantojot
tikai originalas rezerves dalas. Tadéjadi
tiek nodroSinata elektroierices droSibas
saglabasana.
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Drosibas noradijumi darba ar grieSanas un
slipésanas masinam

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Aizsargapvalkam ir jabut droSi
uzstaditam uz elektroinstrumenta un
noregulétam ta, lai sasniegtu visaugstako
drosibas pakapi, t. i., lai slipéSanas diska
mazaka iespéjama dala butu versta pret
operatoru. Jums un tuvuma esosajam
personam jauzturas arpus rotéjosa
slipéSanas diska plaknes. Aizsargapval-
kam ir japasarga operators no atlizam un
nejausas saskares ar slipéSanas disku.
Savam elektroinstrumentam izmantojiet
tikai vienlaidu pastiprinatu vai ar diman-
tiem aprikotu griezéjdisku. Pats fakts, ka
varat piestiprinat piederumus elektroinstru-
mentam, vél negaranté droSu izmantoSanu.
levietojama instrumenta pielaujamajam
apgriezienu skaitam ir jabut vismaz tik
lielam, kads ir uz elektroinstrumenta
noraditais maksimalais apgriezienu
skaits. Piederums, kas griezas atrak, neka
tas ir pielaujams, var saplist, un ta dalas var
aizlidot pa gaisu.

Slipesanas diskus drikst izmantot ti-

kai ieteicamajam lietoSanas iespéjam.
Pieméram: nekad neslipéjiet ar grieSanas
diska sanu virsmu. GrieSanas diski ir
paredzéti materiala nonemsanai ar dis-

ka malu. Saniska spéka iedarbiba uz $o
slipéSanas disku var to salauzt.

Vienmeér izmantojiet nebojatus pareiza
izméra un formas iespiléSanas atlokus
jusu izveletajam slipesanas diskam.
Piemérotie atloki pabalsta slipéSanas disku
un tadejadi mazina slipéSanas diska lizuma
risku. GrieSanas disku atloki var atSkirties no
citu slipéSanas disku atlokiem.
Neizmantojiet lielaku elektroinstrumentu
nodilusus slipésanas diskus. Lielaku elek-
troinstrumentu slipéSanas diski nav izstradati
mazaku elektroinstrumentu lielakiem apgrie-
zienu skaitiem un var saluzt.

levietojama instrumenta aréjam diame-
tram un biezumam ir jaatbilst elektroin-
strumenta izmériem. Nepareizi noméritos
ievietojamos instrumentus nav iespéjams
pietiekami aizsargat vai kontrolét.
Slipesanas diskiem un atlokiem precizi
jaatbilst elektroinstrumenta slhipesanas
varpstai. Darba instrumenti, kas neprecizi
iederas uz elektroinstrumenta slipeéSanas
varpstas, nevienmerigi griezas, loti vibré un
var izraisit kontroles zaudé$anu.
Neizmantojiet bojatus slipesanas

k)

m

~

n)

o)
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diskus. Pirms lietoSanas katrreiz
parbaudiet slipésanas diskus, vai tiem
nav atSkélumu un plaisu. Ja elektroin-
struments vai slipéSanas disks nokrit,
parbaudiet, vai tas nav bojats, vai izman-
tojiet nebojatu slipéSanas disku. Ja esat
parbaudijis un ievietojis slipésanas dis-
ku, Jums un tuvuma esoSajam personam
jauzturas arpus rotéjosa slipésanas diska
plaknes un jalauj iericei vienu minuti dar-
boties ar maksimalo apgriezienu skaitu.
Bojati slipéSanas diski lielakoties salust 8is
parbaudes laika.

Lietojiet individualo aizsargaprikojumu.
Atkariba no lietoSanas veida izmantojiet
sejas aizsargu (visas sejas aizsardzibai),
acu aizsargu vai aizsargbrilles. Ja ir
piemeérots, lietojiet pretputeklu respira-
toru, ausu aizsargus, aizsargcimdus vai
1pasu priekSautu, kas jis pasarga no
slipésanas un materialu dalinam. Acis ir
jasarga no apkart lidojoSiem sveSkermeniem,
kas rodas dazadu lietoSanas veidu dél.
Pretputeklu respiratoram vai respiratora
maskai ir jafiltre putekli, kas rodas lietoSanas
laika. Kad ilgstosi esat paklauti skalam troks-
nim, varat zaudét dzirdi.

Nemiet véra, lai citi cilveki batu drosa
attaluma no jusu darbavietas. Kat-

ram, kurs ienak darbavieta, ir jalieto
individualais aizsargaprikojums. Detalas
vai salauzta ievietojama instrumenta atltizas
var aizlidot un radit traumas ari arpus tieas
darbavietas.

Turiet ierici tikai aiz izoletajam
satverS§anas virsmam, kad izpildat
darbus, kuros ievietojamais instru-
ments var saskarties ar apsléptam
elektroinstalacijam vai pasas tikla vadu.
Saskare ar spriegumu vadosiem vadiem

var paklaut spriegumam arf ierices metala
detalas un radit elektroSoku.

Tikla vadu turiet nost no rotéjosajiem
ievietojamiem instrumentiem. Ja jus
zaudéjat kontroli par ierici, var tikt pargriezts
vai satverts tikla vads, un jusu delnu vai roku
var ieraut rotéjosa ievietojama instrumenta.
Nekad nenolieciet elektroinstrumentu,
pirms tas nav pilnigi apstajies. Rotéjo3sais
ievietojamais instruments var nonakt saskare
ar glabasanas virsmu, ka dél jus varat zaudét
kontroli par elektroinstrumentu.

Nedarbiniet elektroinstrumentu, kad to
parnésajat. Rotéjosais ievietojamais instru-
ments, nejausi saskaroties ar jlisu apgérbu,
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var to ieraut iek$a un radit jums traumas.

p) Regulari tiriet elektroinstrumenta
ventilacijas spraugas. Motora ventilators
ievelk korpusa puteklus, un spéciga metala
puteklu uzkraSanas var izraisit ar elektribu
saistitus riskus.

q) Neizmantojiet elektroinstrumentu
degosu materialu tuvuma. Dzirksteles var
aizdedzinat os materialus.

r) Neizmantojiet ievietojamus instrumentus,
kuru darbibai ir nepiecieSami Skidrie
dzesésanas lidzekli. Udens vai citu $kidro
dzesésanas lidzeklu izmanto$ana var izraisit
elektroSoku.

Citi drosibas noradijumi grieSanas un
slipeSanas darbos

Atsitiens ir pékSna reakcija, ko izraisa iekéries
vai nosprostojies rotéjosais ievietojamais inst-
ruments, pieméram, slipéSanas disks, slipripa,
stieplu suka utt. leker8anas vai nosprostosanas
izraisa rotéjosa ievietojama instrumenta strauju
apstasanos. Tadejadi notiek nekontroléjamas
elektroierices paatrinaSanas pretéji ievietojama
instrumenta grieSanas virzienam blokétaja vieta.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai
nosprostojas detala, slipéSanas diska mala,
kas ievirzas detala, var iekerties un tadéjadi
salauzt slipéSanas disku vai izraisit atsitienu.
Tada gadijuma slipéSanas disks virzas preti
operatoram vai no vina prom atkariba no diska
grieSanas virziena blokétaja vieta. Slipésanas
diski var ar1 saldzt.

Atsitiens ir nepareizas vai kludainas elektroinst-
rumenta lietoSanas rezultats. No ta var izvairities,
veicot piemeérotus piesardzibas pasakumus, kas
aprakstiti turpmak.

a) Loti stingri turiet elektroinstrumen-
tu; kermeni un rokas novietojiet tada
pozicija, kura jus varat apvaldit atsiti-
ena spéekus. Vienmeér izmantojiet pa-
pildu rokturi (ja tads ir pieejams), lai
saglabatu maksimalu kontroli par atsi-
tiena spekiem vai reakcijas momentiem
ierices iedarbinasanas laika. Operators var
apvaldit atsitiena un reakcijas spékus, veicot
piemérotus piesardzibas pasakumus.

b) Nekad nebaziet roku rotéjosa ievietojama
instrumenta tuvuma. Atsitiena gadijuma
ievietojamais instruments var skart jusu roku.

c) lzvairieties, lai kermenis neatrastos
zona, kura atsitiena gadijuma tiek virzits
elektroinstruments. Atsitiens dzen elektro-

d)

e)

f)

)

h)
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instrumentu virziena pretéji slipeésanas diska
kustibai blokétaja vieta.

Stradajiet uzmanigi stiru, asu malu u. c.
zonas. Noversiet ievietojamo instru-
mentu atlekSanu un iestregSanu detala.
Rotéjosais ievietojamais instruments sturos,
pie asam malam vai kad atlec, sliecoties
iestrégt. Sada situacija izraisa kontroles
zaudésanu vai atsitienu.

Neizmantojiet k&Zu vai zobainos
griezéjdiskus un segmentétus dimanta
diskus ar spraugam, kas ir platakas par
10 mm. Sadi darba instrumenti biezi vien
izraisa atsitienu vai kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izvairieties no grieSanas dis-

ka blokesanas vai parak liela
piespiedéjspéeka. Neizpildiet parmerigi
dzilus griezumus. GrieSanas diska
parslodze palielina ta slogojumu un noslieci
uz sagrozisanos vai blokésanos, un lidz ar to
atsitiena vai slipésSanas diska luzuma iespéju.
Ja grieSanas disks ir iestrédzis vai jus
partraucat darbu, izslédziet ierici un turiet
to mierigi, lidz disks bus pilnigi apstajies.
Nekad neméginiet vél rotéjoSo grieSanas
disku izvilkt no griezuma, citadi var notikt
atsitiens. Nosakiet un noveérsiet iestrégSanas
céloni.

Atkartoti neieslédziet elektroinstrumentu,
kamer tas atrodas detala. Pirms uzmanigi
turpiniet griezumu, laujiet grieSanas dis-
kam vispirms sasniegt pilnu apgriezienu
skaitu. Citadi disks var iekerties, izlekt no
detalas vai izraistt atsitienu.

Atbalstiet lielas platnes vai lielas detalas,
lai mazinatu atsitiena risku iespies-

ta grieSanas diska dél. Lielas detalas
padsvara dé| var izliekties. Detala ir jaatbalsta
diska abas pusés, proti, gan sadaliSanas
griezuma tuvuma, gan pie malas.

Esiet 1pasi uzmanigi, izpildot ,izgrie-
zumu griezumus* esoSajas sienas vai
citas neredzamas zonas. legremdéjamais
grieSanas disks var izraisit atsitienu,
iegriezoties gazes vai udens vados, elektris-
kajos vados vai citos objektos.
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Ipasi drosibas noradijumi
Bistami!

Ja darba laika tiek bojats elektrotikla vads,
neaizskariet vadu; tulit pat atvienojiet
elektrotikla kontaktdaksu no kontaktligz-
das. Bojats elektroierices baro$anas vads

ir janomaina razotaja vai servisa dienesta
parstavim.

Parliecinieties, ka uz dimanta grieSanas dis-
kiem noraditais apgriezienu skaits ir vienads
vai lielaks par mura gropju frézes noteikto
apgriezienu skaitu.

Parliecinieties, ka dimanta grieSanas disku
izmeri ir pieméroti Sai iericei.

Dimanta grieSanas diski ir rupigi jauzglaba un
jalieto atbilstosi razotaja noradijumiem.
Pirms izmanto$anas ir japarbauda dimanta
grieSanas diski. Neizmantojiet salauztus,
ieplaisajusus vai citada veida bojatus
izstradajumus.

Parliecinieties, ka dimanta grieSanas diski ir
piestiprinati atbilstosi razotaja noradijumiem.
Rupéjieties, lai pirms lietoSanas diman-

ta grieSanas diski tiktu pareizi pielikti un
nostiprinati. Laujiet iericei 30 sekundes
darboties tuk$gaita, turot to drosa stavokl.
Nekavejoties to apturiet, ja rodas ievérojamas
vibracijas vai tiek konstatéti citi trukumi. Ja
ierice noklust $ada stavoklt, parbaudiet to, lai
noteiktu Sada stavokla céloni.

Neizmantojiet saliekamus parejas ieliktnus
vai adapterus, lai pielagotu iericei dimanta
grieSanas diskus ar lielaku caurumu.
Rupéjieties, lai dzirksteles, kas rodas
lietoSanas laika, nevarétu radit briesmas
(pieméram, trapit cilvekiem vai aizdedzinat
viegli uzliesmojosas vielas).

Rupéjieties, lai, veicot puteklainus dar-

bus, ventilacijas atveres batu brivas. Ja

ir nepiecieSams notirit puteklus, vispirms
elektroierice jaatvieno no sprieguma
(jaizmanto nemetaliski priekSmeti) un
jaizvairas no ieksejo detalu sabojasanas.
Péc ierices atslégSanas diski turpina griezties
inerces dél. Nepaklaujiet dimanta grieSanas
diskus spiedienam no saniem. Pirms
novieto$anas ierice vienmer jaizslédz un
japagaida, lidz ta pilnigi apstajas.
Parliecinieties, vai elektrotikla piesléguma
spriegums atbilst datiem, kas noraditi uz datu
plaksnites.

Piesledziet elektroierici elektrotikla sprie-
gumam (230 V~), jaizmanto maksimali 16 A
aizsargata kontaktligzda ar iezeméjumu. le-
teicams iertkot nopludes stravas aizsargierici

ar nominalo nostradasanas stravu, kas
neparsniedz 30 mA. Konsultgjieties ar elekt-
romontieri.

® NodroSiniet, lai ierices kustigas detalas
nenonaktu saskaré ar elektrotikla piesleguma
vadu.

® Vadam vienmeér jaatrodas aiz ierices.

® Sargajiet dimanta grieSanas diskus no triecie-
niem, grudieniem un smérvielam.

® lerici drikst izmantot muros tikai sausai
zagesanai.

e Uzmanibu! Darba laika dimanta grieSanas di-
ski stipri sakarst. Nepieskarieties tiem, pirms
tie nav atdzisusi.

® Nebaziet rokas pie rotéjoSiem dimanta
grieSanas diskiem.

¢ Dimanta grieSanas disku nosprosto8anas
izraisa ierices grudienveidigus reakci-
jas spékus. Sada gadijuma ierice uzreiz
jaizsledz.

e Saskaroties ar vadiem, kuri vada stravu,
ierices metala detalas var noklut zem sprie-
guma un bat par iemeslu elektriskajam
triecienam, tadel ierici drikst satvert tikai aiz
izoletajiem rokturiem.

® Pirms gropju veidoSanas neso$ajas sienas
jakonsultejas ar atbildigajiem statikas
specialistiem, arhitektiem vai atbildigo
buvniecibas vadibu.

® Izmantojot vadu mekléSanas ierici,
japarbauda, vai sienas un maros nav apslépti
elektroinstalacijas, gazes un ddens vadi.

e Uzmanibu! Veselibas aizsardzibas nolikos
noteikti ir jaizmanto puteklu nosuk$anas
ierice. NosukSanas iscauruli var izmantot pie
nosuksanas iericem (puteklu sucéjiem).

® Nosuk$anas iericei ir jabut piemeérotai smalko
puteklu nosuksanai.

Uzglabajiet Sos drosibas noradijumus drosa
vieta.
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Bendrieji elektriniy jrankiy saugos
nurodymai

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojama ,elektrinio
jrankio® sgvoka apima elektrinius jrankius, pri-
jungtus prie elektros tinklo (su tinklo kabeliu) arba
elektrinius jrankius su akumuliatoriais (be tinklo
kabelio).

1. Sauga darbo vietoje

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga
arba neap$viesta, gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.

Su elektriniu jrankiu nedirbkite aplinko-
je, kurioje galima sprogimo grésmé, yra
degiy skysc€iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai
jrankiai iSskiria Ziezirbas, galinias uzdegti
dulkes ar garus.

Dirbant su elektriniais jrankiais Salia ne-
gali buti vaiky ir kity asmeny. Jei busite
blaskomi, galite prarasti elektrinio jrankio
kontrole.

b)

c)

Elektros sauga

Elektrinio jrankio jungimo kistukas turi
tikti elektros lizdui. Kistukas jokiu badu
negali bati kei¢iamas. Su jzemintais elek-
triniais jrankiais nenaudokite jokiy adap-
terio kistuky. Nepakeisti kiStukai ir tinkami
lizdai sumazina elektros smugio rizikg.
Venkite kiino kontakto su jzemintais
pavirsiais, tokiais kaip vamzdziai, Sildymo
jranga, viryklés ir Saldytuvai. Jei jusy
kUnas jzeminamas, padidéja elektros smugio
rizika.

Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus
ir drégmeés. | elektros prietaisg patekus van-
dens padidéja elektros smugio rizika.
Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam jrankiui nesti, pakabinti ar
kisStukui i$ lizdo iStraukti. Jungiamajj
kabelj saugokite nuo karséio, alyvos,
astriy krasty ar judanéiy prietaiso daliy.
Jei kabeliai pazeisti ar susipainioje, padidéja

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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elektros smugio rizika.

Jei elektriniu jrankiu dirbate po atviru
dangumi, naudokite tik tokj ilginamajj
kabelj, kuris tinkamas ir darbui lauke. Jei
naudosite ilginamajj kabelj, skirta darbui lau-
ke, sumazés elektros smugio rizika.

Jei elektriniu jrankiu butina dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite automatinj
srovés nutekéjimo apsaugos saugiklj.
Naudojant automatinj srovés nutekéjimo
apsaugos saugiklj, sumazinama elektros
iSkrovos rizika.

Asmeny sauga

Bukite atidus, stebékite, kg darote, ir

su elektriniu jrankiu dirbkite protingai.
Elektriniy jrankiy nenaudokite, jei esate
pavarge ar paveikti narkotiky, alkoholio
arba vaisty. Dél akimirkos nedémesingo
elgesio su elektriniu jrankiu gali kilti rimti
suzalojimai.

Turékite asmenines saugos priemones ir
visuomet dévékite apsauginius akinius.
Asmens saugos priemoniy, kaip, pavyzdziui,
dulkiy kauke, neslystantieji apsauginiai ba-
tai, apsauginis Salmas ar klausos apsauga

— atsizvelgiant j elektrinio darbo jrankio
pobudj ir naudojimg — dévéjimas sumazina
suzalojimy rizikg.

Saugokités, kad darbo jrankis nebuty
jjlungtas netycia. Pries jdédami
akumuliatoriy ir (arba) prijungdami prie
elektros srovés Saltinio, imdami arba
nesdami elektrinj jrankj, jsitikinkite, kad
jis iSjungtas. Jeigu nesdami elektrinj jrankj
pirsta laikote prie jungiklio arba prietaisg prie
elektros tiekimo Saltinio jungiate jjungta, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jungdami elektrinj jrankj pasalinkite
nustatymo jrankius ar verzlinj rakta.
|rankis ar raktas, patekes j besisukancig prie-
taiso dalj, gali sukelti suzalojima.

Stenkités, kad kiino padétis buty tai-
syklinga. |sitikinkite, kad pagrindas po
kojomis yra tvirtas ir visada stenkités
iSlaikyti pusiausvyra. Tuomet galésite geri-
au kontroliuoti elektrinj darbo jrankj netiketose
situacijose.

Dévékite specialig apranga. NeneSiokite
plaéiy drabuziy ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite pakanka-
mu atstumu nuo judancéiy daliy. Judancios
dalys gali pagriebti laisvus drabuzius,
papuosalus ar ilgus plaukus.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Jeigu yra galimybé sumontuoti dulkiy
siurbimo ir surinkimo jrenginius, tuomet
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti.
ISsiurbkite dulkes — sumazinsite zalos, kurig
jos gali sukelti, pavojy.

Net ir tada, kai su elektriniu jrankiu

)

gerai susipazjstate, nepasikliaukite h)

jausmu, kad galite saugiai dirbti, visada

vadovaukités elektriniam jrankiui skirto-

mis saugos taisyklémis. Nedémesingas

darbas per kelias sekundes gali sglygoti sun-

kius suzalojimus. 5.
a)

Elektrinio jrankio naudojimas
Neperkraukite elektrinio jrankio. Darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu darbg pavyks atlikti
geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio pazeistu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nejmanoma
jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir turi bati
remontuojamas.

Pries pradédami reguliuoti jrankj, keis-

ti atsargines detales arba atidédami

ji ilgesniam laikui, i$ lizdo iStraukite
elektros srovés Sakute ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo savaiminio elektrinio darbo jrankio
|sijungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius lai-
kykite taip, kad jie nebuty pasiekiami
vaikams. Neleiskite su prietaisu dirbti
asmenims, kurie néra su juo susipazing
ar neperskaité Sios instrukcijos. Elektriniai
jrankiai, jei juos naudoja nepatyre asmenys,
kelia pavojy.

Kruops¢iai priziurékite elektrinj jrankj

ir jstatomus jrankius. Patikrinkite, ar
judancios dalys veikia nepriekaistingai ir
nestringa, ar néra sultizusios ar pazeistos
taip, kad tai galéty paveikti elektrinio
jrankio darba. Pries dirbant su elektriniu
jrankiu pazeistas dalis batina sure-
montuoti. Daugelis nelaimingy atsitikimy
jvyksta dél blogos elektrinio jrankio techninés
prieziuros.

Pjovimo instrumentai turi bati astras ir
mentai su astriais aSmenimis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.
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Elektrinj jrankj, jo priedus ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy. Atsizvelkite j
darbo aplinka ir atliekama veiklg. Elektrinio
irankio naudojimas kitokiais, nei nurodyta
instrukcijoje, tikslais gali sukelti pavojingas
situacijas.

Laikymo rankenos turi buti sausos,
Svarios ir neriebaluotos. Slidzios rankenos
neuztikrins saugaus darbo ir elektrinio jrankio
kontrolés nenumatytais atvejais.

Aptarnavimas

Elektrinj jrankj gali remontuoti tik kvalifi-
kuoti specialistai, naudodami originalias
atsargines dalis. Tokiu budu uztikrinama,
kad bus i§saugotas elektrinio jrankio saugu-
mas.
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Pjaustymo stakliy saugos nurodymai

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Apsauginj gaubtg prie elektros jrankio
reikia tvirtai pritvirtinti ir nustatyti taip,
kad buty pasiektas aukséiausias sau-
gumo lygis, t. y. kad jokia maziausia
§lifavimo jrankio dalis nepasiekty
dirbanc¢io asmens. Tiek Jus, tiek netoli
esantys asmenys turi laikytis atokiai nuo
besisukancio Slifavimo disko. Apsauginis
gaubtas turi apsaugoti darbuotojg nuo
atskilusiy daliy ir galimo saly¢io su Slifavimo
jrankiu.

Dirbdami elektros prietaisu naudokite
tik sustiprintg arba deimantinj pjovimo
diska. Vien tai, kad priedg galite pritvirtinti
prie savo elektros prietaiso, negarantuoja
saugaus naudojimo.

Leistinos naudojamo jrankio apsukos
maziausiai turi bti tokio dydzio kaip ant
elektros jrankio nurodytos didziausios
apsukos. Priedas, besisukantis grei€iau nei
leistina, gali sultzti ir nuskrieti tolyn.
Slifavimo jrankius galima naudoti tik re-
komenduotiems panaudojimo tikslams.
Pavyzdziui: Neslifuokite su pjovimo disko
Sonine puse. Pjovimo diskai yra skirti
medziagai nuimti su disko krastu. Soning
jéga tokius Slifavimo jrankius gali sulauzyti.
Visada naudokite nepazeistg tinkamo
dydzio ir formos Jiisy pasirinkto Slifavimo
disko jtempimo flan$g . Tinkamas
flanSas laiko Slifavimo diskg ir sumazina
slifavimo disko luzimo pavojy. Pjovimo
disky flan8ai nuo flandy kitiems §lifavimo dis-
kams gali skirtis.

Nenaudokite nudévéty didesniy elektros
jrankiy slifavimo disky. Didesniy elek-

tros jrankiy $lifavimo diskai néra pritaikyti
didesnéms mazesniy elektros jrankiy apsu-
koms ir gali suluzti.

Naudojamo jrankio iSorinis skersmuo ir
storis turi sutapti su Jusy elektros jrankio
matmenimis. Netinkamy matmeny jrankius
sunku apsaugoti ar kontroliuoti.

Slifavimo diskai ir jungés turi tiksliai tikti
Jusy elektros prietaiso sukliui. |rankiai,
netiksliai tinkantys elektros jrankio $lifavimo
sukliams, sukasi netolygiai, labai stipriai vib-
ruoja ir gali tapti nekontroliuojamais.
Nenaudokite jokiy slifavimo disky.

Pries naudodami visada patikrinkite, ar
slifavimo diskai neatskile ir nejtruke. Jei
elektros prietaisas ar slifavimo diskas nu-
krito, patikrinkite, ar jis nepazeistas, arba
naudokite neapgadinta Slifavimo diska.

k)

N

m

~

n)

o)

P)
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Patikrinkite ir jdékite Slifavimo diska.
Paprasykite atsitraukti Salia esanéius as-
menis toliau nuo besisukancio Slifavimo
disko ir leiskite prietaisui vieng minute
padirbti didziausiomis apsukomis. Ap-
gadinti darbo jrankiai tokio bandymo metu
dazniausiai sultzta.

Nesiokite asmening apsauging jranga.
Priklausomai nuo jrankiy panaudoji-

mo bei paskirties nesiokite pilng veido
apsauga, akiy apsauga ar apsauginius
akinius. Jei reikia, nesiokite kauke nuo
dulkiy, apsauga nuo triuk§mo, apsau-
gines pirstines ar specialig prijuoste,

kuri Jus apsaugos nuo mazy Slifavimo ir
medziagos daleliy. Akys turi biti apsaugo-
tos nuo j org iSlekiancgiy svetimkuniy, kurie
atsiranda prietaisu dirbant jvairiais panaudo-
jimo tikslais. Nuo dulkiy ir kvépavimo takus
sauganti kaukeé turi apsaugoti nuo darbo metu
atsirandanciy dulkiy. Jei ilgai dirbate esant
dideliam triukSmui, galite pazeisti klausg.
Tarp Jusy darbo zonos ir kity asmeny turi
bati iSlaikytas saugus atstumas. Kiekvi-
enas jzengiantis j darbo zong turi nesioti
asmening apsauging jranga. Atskile
ruo$inio ar darbo jrankio gabaliukai gali iSlékti
j org ir suzaloti tiesiogiai uz darbo zonos
esancius asmenis.

Prietaisg laikykite tik izoliuotose darbo
vietose, kai atliekami darbai, kuriy metu
darbo jrankis galéty liesti pasléptus elek-
tros laidus ar savo paties tinklo kabelj.
Kontaktas su jtampos linija metalinéms prie-
taiso dalims perduoda jtampg ir dél to iStinka
elektros smugis.

Tinklo kabelj laikykite toliau nuo
besisukanéiy darbo jrankiy. Jei prietaisas
tapty nekontroliuojamas, tinklo kabelis gali
nutrakti ar jsipainioti, ir dél to j besisukant;
darbo jrankj gali bati jtraukta Jusy ranka ar
plastaka.

Kol darbo jrankis pilnai neissijungé, elek-
tros jrankio nepadékite j Salj. Nesisukantis
darbo jrankis gali paliesti pavir8iy, ant kurio
jis dedamas, todél elektros jrankis gali tapti
nekontroliuojamas.

Nesant elektros jrankis turi bati iSjungtas.
Besisukantis darbo jrankis gali atsitiktinai
jtraukti Jusy drabuzius ir tokiu budu suzeisti
Jusy king.

Reguliariai valykite elektros jrankio ven-
tiliavimosi angas. Variklio ventiliatorius |
korpusag traukia dulkes, o didelis susikaupgs
metalo dulkiy kiekis gali kelti grésme, kurig
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kelia elektra.

Elektros jrankio nenaudokite arti degiy
medziagy. Kibirkstys gali tas medziagas
uzdegti.

Nenaudokite jstatomy jrankiy, kuriuose
yra skysty ausinimo priemoniy. Vandens
ar kity skysty ausinimo priemoniy naudojimas
gali sukelti elektros smugj.

q)

r

Kiti saugos nurodymai dirbant su pjaustymo
staklémis

Atatranka yra staigi reakcija j uzsikertancius

arba blokuojancius besisukangius jrankius, kaip
Slifavimo diskas, Slifavimo 1éksté, gremztukas

ir t.t. UZsikirtimas arba blokavimas staiga sust-
abdo besisukantj jstatomajj jrankj. To pasékoje,
nekontroliuojamas elektros prietaisas pagreitina
darbg blokuojamoje vietoje prie$ jstatomo jrankio
sukimosi kryptj.

Jeigu pvz., Slifavimo diskas uzsikerta arba
uzsiblokuoja, darbo staklése esantys Slifavimo
disko krastai gali nukrypti arba atsilaisvinti,

o atsilaisvings $lifavimo diskas gali sukelti
atatranka. Tokiu atveju $lifavimo diskas gali pa-
krypti j jrankiu besinaudojantj asmenj arba nuo
jo, priklausomai nuo disko sukimosi krypties ties
blokuojama vieta. Taip Slifavimo diskas gali bati ir
sulauzytas.

Atatranka yra neteisingo ar sugedusio elektros
jrankio naudojimo pasekmé. Jos galima iSvengti
imantis tinkamy, Zemiau aprasyty, atsargumo
priemoniy.

a) Elektros jrankj laikykite tvirtai ir stovékite
bei rankas laikykite tokioje padétyje, kuri-
oje galétuméte atlaikyti atatrankos jégas.
Jei yra, visada naudokite papildomg
rankena, kad kuo geriau galétuméte
suvaldyti atatrankos jégas ar reaktyviuo-
sius momentus pradedami dirbti. Jrankiu
dirbantis asmuo atatrankos ir reaktyvigsias
jégas gali suvaldyti imdamasis tinkamy atsar-
gumo priemoniy.

Savo rankos nekiSkite arti besisukanciy
darbo jrankiy. Darbo jrankis atatrankos metu
gali pereiti per Jusy ranka.

Venkite atsidurti toje zonoje, j kurig
patekty elektros jrankis jvykus atatran-
kai. Atatrankos metu elektros jrankis juda
Slifavimo disko, esancio blokavimo vietoje,
judéjimui prieSinga kryptimi.

Ypac atsargus bukite apdirbdami kam-
pus, astrius krastus ir t.t. Venkite, kad
darbo jrankiai nuo ruosinio atSokty ir

b)

c)

d)

uzstrigty. Besisukantis darbo jrankis gali
uzstrigti apdirbant kampus, astrius krastus ar
jei jis atSoka. Dél to prarandama kontrolé arba
ivyksta atatranka.

Nenaudokite grandininés arba pjuklo
geleztés bei segmentuoty deimantiniy
disky su daugiau nei 10 mm ploc¢io grio-
veliais. Dél tokiy darbo jrankiy daznai jvyksta
atatranka ar elektros jrankis tampa nekontroli-
uojamas.

Venkite pjovimo disko uzblokavimo ir
didelés spaudimo jégos. Nedarykite per-
nelyg giliy pjuviy. Pjovimo disko perkrova
padidina jo nusidévéjima ir galimybe pakrypti
kampu ar uzsiblokuoti, o dél to gali jvykti atat-
ranka ar sultzti slifavimo jrankis.

Jei pjovimo diskas uzstringa ar Jus nu-
traukiate darba, prietaisa iSjunkite ir lai-
kykite jj rankoje ramiai, kol jrankis nustos
dirbti. Niekada nebandykite i$ pjovimo vi-
etos iStraukti dar dirbantj pjovimo diska,
nes priesingu atveju jvyks atatranka. Su-
raskite ir paSalinkite priezastis, dél ko diskas
uzstrigo.

Elektros jrankio nejjunkite tol, kol jis buna
ruosinyje. Prie$§ pradedami toliau pjauti,
palaukite, kol pjovimo diskas pradés
dirbti pilnomis apsukomis. PrieSingu atveju
diskas gali uzstrigti, iSSokti i$ ruosinio arba
sukelti atatranka.

Norédami sumazinti suspaustos pjovimo
disko atatrankos rizika, plokstes arba di-
delius ruosinius paremkite. Dideli ruosiniai
dél savo svorio gali perlinkti. RuoSinj reikia
paremti abiejose disko pusése: ir Salia pjuvio,
ir prie krasto.

Biikite ypac¢ atsargus darydami pjuvius
sienose ar kitose nematomose zonose.
|kiSamas pjovimo diskas pjaunant dujy, van-
dens, elektros linijose ar kituose objektuose
gali sukelti atatranka.

e)

f)

)

h)

Specialus saugos nurodymai

Pavojus!

e Jeigu dirbant buvo sugadintas tinklo kabelis,
jo nelieskite, tuojau pat iStraukite is tinklo
lizdo. Sugadintg elektros prietaiso prijungimo
laidg reikia pakeisti kitu gamintojo arba jo
klienty aptarnavimo tarnybos atstovo tiekiamu
laidu.

|sitikinkite, kad ant diskiniy frikciniy disky nu-
rodytas apsisukimy skaicius yra toks pat arba
didesnis nei diskinio grioveliy pjovimo pjuklo
iSmatuotas apsisukimy skaicius.

-133 -

SiHi_Mauernutfraese_SPK13.indb 133

18.02.2021 12:45:37



|sitikinkite, kad deimantiniy frikciniy disky
matmenys tinka Siam prietaisui.

Deimantiniai frikciniai diskai turi bati laikomi ir
su jais dirbama kruopsc¢iai — laikantis gamin-
tojo nurodymuy.

Prie$ pradédami dirbti su deimantiniais frik-
ciniais diskais, juos patikrinkite; nenaudokite
nulizusiy, apluzusiy ar kitaip sugadinty
gaminiy.

|sitikinkite, kad deimantiniai frikciniai diskai
pritvirtinti laikantis gamintojo nurodymuy.
Pasirtpinkite, kad deimantiniai frikciniai
diskai buty teisingai pritvirtinti prie§ prade-
dant darba. Jjunkite prietaisg 30 sekundziy
tusciosios eigos rezimu; i$ karto iSjunkite,

jei pastebésite Zymiy svyravimy arba kity
trikumy.

Nenaudokite jokiy atskiry redukciniy jvoriy ar
adapteriy deimantiniy frikciniy disky su didele
anga pritaikymui.

Pasirtpinkite, kad dirbant skylancios
kibirkstys nesukelty pavojaus (pvz.,
nepakliaty ant Zzmoniy ar nuo jy neuzsidegty
uzsiliepsnojanc¢ios medziagos).

Atliekant dulkinus darbus, ventiliacinés angos
negali buti uzdengtos. Jeigu reikéty pasalinti
dulkes, pirmiausiai elektros prietaisg iSjunkite
i8 tinklo (nenaudokite jokiy metaliniy daikty)
ir venkite kontakto su sugadintomis vidinémis
dalimis.

Diskai tebesisuka ir prietaisg iSjungus. Venkite
bet kokiy kontakty su deimantiniais frikciniais
diskais. Prie§ iSmontuodami, prietaisg visada
iSjunkite ir palaukite, kol jis sustos.

|sitikinkite, kad tinklo maitinimo jtampa atitin-
ka ant skydelio nurodytus duomenis.

Elektros prietaisg junkite j (230 V~) tinkla,
Sakute jkiSant j maks. 16 A lizdg su jzeminimu.
Rekomenduojame jmontuoti jtaisg, kuris ap-
saugo nutrukus srovei, kurio nominali srové
ne didesné kaip 30 mA. Pasikonsultuokite su
savo elektros montuotoju.

|sitikinkite, kad judancios elektros prietaiso
dalys nekontaktuos su tinklo jungtimi.

Kabelj veskite visada uz prietaiso.
Deimantinius frikcinius diskus saugokite nuo
smugiy, sumusimy ar riebaly.

Prietaisg galima naudoti tik sausoms
sanddroms mure.

Démesio! Dirbant deimantiniai frikciniai diskai
smarkiai jkaista; nelieskite jy, palaukite, kol
jie atvés.

Patraukite rankas nuo besisukanciy
deimantiniy frikciniy disky.

Deimantiniy frikciniy disky uzblokavimas gali
sukelti staigias prietaiso reakcijos jégas. Tokiu
atveju prietaisg i§ karto iSjunkite.

Dél kontakto su jtampos laidais gali atsi-

rasti prietaiso metaliniy daliy jtampa ir tokiu
budu gali istikti elektros smugis. Todél imkite
prietaisg tik uz izoliacija padengty rankeny.
Prie$ pjaudami griovelius laikanciosiose
sienose pasikonsultuokite su atsakingais
statikos specialistais, architektais ar kompe-
tentinga statybos valdyba.

Norédami jsitikinti, ar sienose ir mire néra
pasléepty elektros, dujy ar vandens linijy, nau-
dokite grioveliy paieskos prietaisg.

Démesio! Saugant sveikatg, batina naudoti
dulkiy nusiurbimo jrenginj. Nusiurbimo
atvamzdziu galima nusiurbti dulkes (dulkiy
siurbliui).

Nusiurbimo jrenginys turi buti pritaikytas
smulkioms dulkéms nusiurbti.

Siuos saugos nurodymus laikykite saugioje
vietoje.
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O6wWwu yKasaHUA 3a 6esonacHoCT 3a
€/IeKTPOUHCTPYMEHTH

MpeaynpexaeHue!

MpoueTeTe BCUYKN MHCTPYKLMM 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUU, UIOCTPaLUU U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHU
KbM TO3U €/IEKTPOUHCTPYMEHT. [1ponycKu
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe NHCTPYKUMKU morat
fla NPUYMHAT eNEeKTPUYECKN yaap, noxap u/vnm
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaiTe YyKa3aHUATA U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpe6a.

M3non3saHOTO B yKasaHUsiTa 3a 6e30nacHoOCT
NOHATUE ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT", M3N0I3BAHO
npuv yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT ce oTHacs

3a €/1IeKTPOMHCTPYMEHTH, 3a4BUHBAHN C

TOK OT efleKTpuyecKara Mpea (C Kaben 3a
€/IeKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT Mpeara) uim 3a
€/IEKTPOMHCTPYMEHTH, 3aABUIKBaHN C 6aTepus
(6e3 Kaben 3a eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe oT
mMpeara).

1. BesonacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO

a) Moapbpraiite paboTHOTO CU MACTO
4yucTo 1 fgobpe ocBeTeHo. bespeave
WU/ HEOCBETEHW paboTHM MecTa Morart Ja
foBeaar [0 3/710MoyKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eN1eKTPOUHCTPYMEHTA
B 3acTpalleHa OT eKCM/103uA cpeaa,

B KOATO Ce HaMUpaT Bb3MNJlaMeHAeMU
TEYHOCTH, ra3oBe UJIU npax.
EnexkTpounHCTpymMeHTUTe obpasyBat UCKPH,
HKOWUTO MOrar Aa Bb3n/1aMeHAT npaxa niun
nanapeHusTa.

c) Mo Bpeme Ha U3NON3BaHETO Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTa AP bTe Aaney
Aeua v gpyru auua. lNpu oTKIOHsABaHe Ha
BHMMaHMETO MOXETE Aa U3ryburte KOHTPOn
BbpXy anapara.

2. EneKTtpuyecKa 6e3onacHoct

a) LlencenbT 3a Bpb3Ka Ha
e/IeKTPOMHCTPYMEeHTa Tpa6Ba Aa e
noaxopasll 3a KOHTakTa. LllencensT He
6uBa ga ce NPOMEHSA Mo KaKbBTO U a
6un10 HauuH. He uanonasaiite npexogHu
wencesnv 3aeHoO CbC 3a3eMeHU
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTU. HenpomeHeH
wencenn 1 nogxogAaln KOHTaKTU Hamanasart
pyYCKa OT e/IEKTPUYECKM yaap.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)
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U36areaiiTe KOHTaAKT Ha TAA0TO Bu cbe
3a3eMeHU NOBbPXHOCTH, KaTo Te3u Ha
Tpb6U, oTONAUTENHMU Tena (paguaropu),
€/IeKTPUYECKU NEYKU U XNaaUTHULM.
AKo TAnoTO Bu e 3a3emeHo, chbllecTByBa
MOBULLEH PUCK OT yAap C eNeKTPUYECKH TOK.
MaseTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT
ObHA Uan Bnara. [poHMKBaHEeTo Ha Boja
B €1IeKTPOUHCTPpYMeHTa BOAM A0 NOBULLEH
PWCK OT TOKOB yAap.

He nanonspaiite Kabena Ha anapara

3a a HOCUTE eJIEKTPOUHCTPYMEHTA,

ha ro 3akavare Wiuv ga usgbpnsare

C Hero wencesa oTr KoHTaKTa. lMaserte
3axpaHBalMa Kaben oT HarpsBaHe
(ropewurHa), macso, ocTpu pb6oBe unu
OT ABUHeLLU ce YacTu. MNoBpeaeHu nnm
YCYKaHW 3axpaHBally Kabenu nosuLlaBat
pyCKa OT eIeKTPUYECKM yaap.

AKO paboTUTe C eIEKTPOUHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3NOo/NI3BalTe camo
yAb/HaBalM Kabesim, KOMTO CbLUO ca
nopxopAwM 3a pabora HaBbH. YnoTpebara
Ha yab/rKasall Kabesn, KOMTO € NoAXOAALL
3a paboTa HaBbH, HaMasifiBa puUcKa oT
€/IeKTPUYECKM TOKOB yaap.

AKO He Moe pa ce usberHe pabora

C e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJ/lakHa
cpepa, U3non3BaiTe 3awWmMTeH NpeKbcBaY
¢ pudepeHymanHa 3awumTta. Yynorpebara
Ha 3alMTHMA NpeKbeBad ¢ audepeHumanHa
3almTa cpeLly HefonycTUMUSA yTedeH ToK
HamasisiBa puUCcKa OT e/IEKTPUYECKU TOKOB
yAap.

BesonacHocT Ha fiMua

Bbpete BHUMaTesIHU, BHUMaBaUTe KakBO
npaBuTe U NOAXOHAaNTe pa3yMHO KbM
paboTara ¢ eNleKTPOMHCTPYMEHT. He
M3NoN3BalTe e/IeKTPOUHCTPYMEHT, aKO
cTe U3MOPEHU UJIU CTe Nop, BIMAHUE Ha
HapKOTULM, aJIKOXOJ1 WIA MEAUKAMEHTH.
[opwv 1 camo eaunH MUr Ha HEBHUMaHWE Npu
ynotpe6ara Ha e/IEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe
[a goBefe [0 CepUO3HM HapaHABaHWA.
HoceTe nnyHo npegna3Ho o6opyaBaHe

M BMHaru 3awuTHu o4unna. HoceHeto

Ha JIMYHO NpeanasHo 06opyaBaHe KaTo
npaxosalimMTHa Macka, 3aLiMTHU 06YBKM

C npeanasealin OT Xx1b3raHe NoAMETKU C
rpandepu, npeanasHa Kacka UM aHTUhOHU
3a 3aluTa Ha ciyxa, Cnopej Buaa 1 HaumHa
Ha U3Mnon3BaHe Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTA,
HamasiaBa pUCKa OT HapaHABaHUA.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

N36areaiiTe HEBOJIHO NyCKaHe Ha
MaluMHarta B gectBue. ObesartesiHo
npoBepeTe, 3a fa CTe CUTYpPHHU, 4e
€/IeKTPOUHCTPYMEHTDbT € U3KJIIOYEH,
npeau Aa ro BHAKYUTE KbM Mpemara

3a e/IeKTPUYECHO 3axpaHBaHe u/uam
KbM 6aTtepus /akymynarop, npegu ga

ro XBaHeTe UM HOcUTe. AKO NPBLCTHT

BW € BbpXy NpeBK/to4Bartess, Korato
HOCUTE ENIeKTPOUHCTPYMEHTA NN aKO
CBbp3BaTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA KbM
e/1eKTpo3axpaHBaHETO, TOBA MOXeE Ja
NPUYNHKU 310M0NYKa.

Mpeau aa BRAOYMUTE
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCTPaHeTe
BCUYKU NpUcnoco6ieHns 3a HacTpoiika
WX raeyHu Kaw4oBe. MHCTPYMEHT uau
HJIK04, HaMmupall ce BbB BbpTALla HacT Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, TOBa MOXE Aa foBefe
00 HapaHaBaHUA.

N36areaiiTe HEeHOPMaJIHM NO3U Ha
TAnoTo. Ocuryperte curypeH u 6esonaceH
CTOEH U BUHaru naseTte paBHOBecHe.

Mo To3Kn Ha4YMH MOeTe nNo-g4o6pe ga
KOHTpO/IMpaTe eIEKTPOMHCTPYMEHT B
Heo4YaKBaHW CUTyauunun.

Hocete nogxoaAwo obnekno. He HoceTe
LWMPOKM Apexu, HUTO yKpalweHun. MaseTte
Kocarta U 06/1IeK/1I0TO Aasiey OT ABUHeELLU
ce yacTu. CBo60HO 061EKN0, BUKYTa UK
Abara Koca morat fa 6baart 3axBaHaTu OT
OBUELLN ce YacTu.

AKo morar aa 6baar MOHTUPaHU
yCTpoiicTBa 3a U3CMyKBaHe U cbbupaHe
Ha npax, Te Tpa6Ba ga 6baar cBbp3aHu
W M3N0oA3BaHU NpaBUJIHO. N3Mon3BaHeTo
Ha NpaxoCMy4YeHe MOXe fa Hamasu
onacHoCTUTe, NPUYMHEHK OT 3anpallaBaHe.
He ce ocnansaiTe Ha panwmnsa
6e30nacHOCT U He NpeBULLaBalTe
npaBuaara 3a 6e3onacHocT Ha
€/1IeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH, JOPU aKO
CTe 3ano3HaTH C e/IEKTPOUHCTPYMEHTA
cnef, MHOrOKpaTHU ynoTpe6u.
HeBHMMaTENHOTO GOpaBeHe MOMe 3a

4acT OT CeKyHAaTa Aa foBefie A0 TEXKU
HapaHsaBaHuA.

b)

c)

d)

e)

f)
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Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa

He npetoBapBaiiTe eneKTpu4ecKus
ypea. 3a pa6oTara cu u3non3sanTe
npegHa3Ha4eHUA 3a ToBa
eNeKTPOUHCTPYMeHT. C noaxoasLL
€/IeKTPOMHCTPYMEHT Le paboTuTe no-goépe
M NO-CUrYpHO B 3afafeHnA AManasoH Ha
MOLLHOCTTA.

He n3anonspaitte eIeKTPOUHCTPYMEHTA,
aKo NpeKbCcBavYbT My e gedeKTeH. AKO
€/IEKTPOMHCTPYMEHT BT He MOXe Beye Ja
ce BKJII04BaA MJIM U3KJII0YBA, TOW € OnaceH m
TpsabBa Aa ce nonpasu /peMOHTMpPA.
U3BaperTe wencena or KOHTaKTa u/

WX OTCTpaHeTe akymMmynaTtopHara
6atepuna npeau ga npegnpuemare
HaCTPOIKM No ypepa, npeau aa
CMeHATe NpUHaAJieRalin My 4actu

W ro oCTaBATE Ha CbXpaHeHue. Tasu
npeanasHa MApKa npeaoTBpaTaBa HEBOJHO
3afieficTBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
CbXxpaHABalTe €/IeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOUTO He ce noJsi3BaT B MOMEHTa, Aasiey
OT AocTbN Ha geua. He no3sonaAgaiite
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa Jia ce U3nosn3sa
OT JILia, KOMUTO He ca 3ano3HaTu
noApo6HO C Hero WU He ca Nnpoyesnu
Te3U UHCTPYKLUUWU. ENeKTPOUHCTPYMEHTUTE
ca onacHu, aKo ce U3Mnon3BaT OT HEOMUTHU
ua.

NopabpraiTe rpuKINBO
€/1IeKTPOMHCTPYMEHTUTE U
HaKpaiHuuuTe. KoHTponupaiTte
peAoBHO fanv ABUKELLUTE Ce YacTH
¢yHKUHUOHMpPAT 6e3ynpeyHo U Aanu He
3afAmaar, Aasm HAMa CYyNeHn YacTu
WJIX 4acTH, KOUTO ca TaKka NoBpeAeHH,
Yye ga npeyar Ha PyHKUUATA HA
e/IeKTPOMHCTPYMeHTa. [laBaiiTe 3a
PEMOHT noBpeAeHUTe YacTu npeaun

[ia U3non3BaTe eJIEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHOro 310M0nyKM Ce NPUYUHABAT OT JIOLLO
NoALbPHAHWN €/IeKTPOUHCTPYMEHTHU.
NopabpaliTe pemeluTe UHCTPYMEHTH
BUHaru ocTpu U YUCTU. [PUKINBO
NoALbPHAHWUTE PEHELLMN MHCTPYMEHTHU

C OCTpM pexeLum pbboBe ce 3aKknelsar
(3asmpar) no-mManko v ce ynpasnsaBear no-
JIECHO.
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g) U3nonsBaitTe paboTHU UHCTPYMEHTH U
Ap. CbINIacHO Te3U UHCTPYKUUMU. Mpu ToBa
cbblofaBaiiTe ycnoBUATa Ha pa6oTa 1
M3BbpLIBaHaTa AelHoCT. M3non3saHeTo
Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Apyru
NPWUIOKEHWS, Pa3/IMYHU OT NpeaBUaeHUTe,
MOXe fia oBeAe f10 ONacHWU CUTyaLuu.

h) MoaabpiaiiTe APbHKUTE NOBbPXHOCTUTE
Ha APBHKUTE CYXU, YACTU U HensLuanaHu
€ Macso U rpec. Mb3arally ce APbKKA 1
MOBBPXHOCTM 3a XBallaHe He No3BosisBaT
CUrypHO OGC/TyKBaHE U KOHTPOJ Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA B HEMPEABUAEHU
cUTyaLuu.

5. O6cnyxBaHe

a) [aBauTte Bawusa eneKTpu4ecKu
WHCTPYMEHT 3a PEMOHT camo npu
KBanuduuupaH 1 cneunannsmpaH
nepcoHasn U camo C OPUrMHasIHU
pe3epBHU YacTU. M0 TO3M HauWH ce
ocurypsisa 3anasBaHeTo Ha 6e30nacHoCTTa
Ha eIeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT.
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YKa3aHuA No TeXHUKa Ha 6e30nacHOCT 3a
OTpe3HU WIN(POBBYHU MALUNHU

a)

b)

c)

d)

e)

f)

MpuHapneralWmAT KbM MHCTPYMEHTa
3alWMTeH KanakK TpA6bBa Aa e cTabuiHo
MOHTUPaH U TaKa fia € HacCTPOoEeH, Ye

fia ce NOCTUrHe MaKcMMmalsiHa cTeneH

Ha 6e30nacHOCT, T.e. Hali-MasiKaTta
Bb3MOXHAa 4acT OT WIN(HOBBHYHOTO

TANO A NOKa3Ba MNoJIoEeHNe OTBOPEHO
cnpamMo o6cnyKBawoTo nuue. JpbxTe
CBbLLO M HaMUpaLLym ce B 6IM30CT nLa U3BBH
paBHMHaTa Ha BbpTALLaTa ce WaMpoBbYHA
wariba. 3aWwmTHUAT Kanak Tpsbea aa
npegnassa 06CNyHBaLLOTO ULE OT OT/IOMKHM
1 CBNPUKOCHOBEHUE C LIJJ'IVId)OB'b‘-IHOTO TANO.
M3nonsBaiTe camo cBbp3aHa,
nopcuiieHa uin NoKpuTa ¢ AuaMmaHTeH
naacT oTpe3Ha WindoBbYHa Wailba

3a Bawmna eneKTpoOUHCTPYMEHT. i)
Camo, 3alL0TO MOMeTe Aa

3aKkpenuTe obopyasaHeTo 3a Bawunsa
€/IeKTPOMHCTPYMEHT, He Bu rapaHTupa
6esonacHara ynotpeba.

AonyctumuTte 060poTH Ha

ynotpe6aBaHUA UHCTPYMEHT TpAGBa

fia ca NoHe TOJIKoBa roJlIeMu, KOJIKOTO
NOCOYEHUTE BbPXY €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
MaKcumasniHu o6opotu. O6opyasaHe, KOeTo

ce BbPTH NO-GbpP30 OT AOMYCTUMOTO, MOMHE

[la ce CHynu 1 ja OTXBPBbKHE HAOKOJO.
WnundoBbuHUTE Tena TpabBa ga ce
“3nonsBar caMmo 3a npenopbyaHUTe
Bb3MOMXHOCTHM 3a ynoTpe6a.

Hanpumep: Hukora He waudgosaite

CbC CTpaHU4YHaTa NOBbPXHOCT Ha efHa
oTpe3Ha wandosBbYHa Wwaiba. OTpesHuTe i)
LWAMGOBBYHM LLAN6K ca NpefHasHa4YeHu 3a
cBa/ifiHe Ha MaTtepuan ¢ pbba Ha warnbara.
CTpaHW—IHO CUI0BO B/IAHUE BBPXY Te3n
LWAMDOBBYHN TeNa MOXeE Aa rn CHynu.
BuHaru nsnonssaiite HenoBpeaeHU
3areratesiHv (pnaHUM B NpaBuHaTa
ronemMuHa U dopma 3a usbpaHara ot
Bac waundosbyHa waiba. MNogxoaawmre
tnaHum nognupar WwanMposbYHaTa Wwanba
1 NO TO3M Ha4YMH HamanAesaTt pUCKa OT
cyynBaHe Ha LWAMGHOBBYHNUTE LLIAN6M.
dnaHuuTe 32 OTPE3HUTE LAMDOBBYHM
Lanbu morart a ce pasnnyasar oT
tnaHuWTe 3a APYrH WANDOBBYHM LLANON.
He n3nonssaitte U3HoCceHHU
WKM$OoBBYHU WAKGHU OT no-

roJieMy eNIEKTPOUHCTPYMEHTH.
LLinndosbyHMTE LWaibu 3a no-ronemute
€/1EKTPOMHCTPYMEHTU He Ca KOHCTPyMpaHu

)

h)

k)
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3a No-BMCOKMUTE 060POTH Ha NO-MasKUTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTH M MoraT Ja ce CHynsT.
BbHWHUAT AuameTbp U AebennHa Ha
M3MnoN3BaHUA UHCTPYMEHT TpA6Ba Aa
OTroBapAT Ha NOKa3aHMATa Ha pa3mepa
Ha BawunA eneKTpoMHCTPYMEHT. [peLuHo
M3MEPEHN MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba

€ Bb3MOXHO Ja He 6bJaT onaseHu u
KOHTPO/IMPaHW B fOCTaTbyHa CTEMNEH.
LWinudosbYHM Waiibu u pnaHum

TpAGBa ga ce HanacHaT TOYHO BbpXy
wAndoBBLYHOTO BpeTeHo Ha Bawwua
€/1IeKTPOUHCTPYMEHT. MIHCTpyMEHTH

3a ynoTpeba, KOMTO He npuaarar

TOYHO BbpXY LLIMPOBBYHOTO BPETEHO

Ha e/IEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce BBbPTAT
HepaBHOMEPHO, BUGPMPAT MHOMO CUJTHO U
morar Ja gosefar Ao 3ary6a Ha KOHTPOJI.

He nanonseaiite noBpeaeHu
WwandoBBLYHM Wa6u. Mpeam BcAka
ynotpe6a npoBepsABaiTe WINHOBBLYHUTE
Wwaibu 3a pasuenBaHUA U NYKHATUHMU.
AHKO e/1eKTPOUHCTPYMEHTBT WU
wandoBbYHaTa Waiba nagHe, npoBepeTe
Aanu Toil/TA e nosBpeaeHa, Uau
1M3non3BanTe HenoBpeaeHa WangoBbYHa
waiba. AKo cTe NPOBEPU/IU U U3NO/BaU
wandoBbYHaTa Waitba, To He 3acTaBaiTe
M ApbiKTe HaMUpaLK ce B 61IM30CT inua
M3BbH paBHMHaTa Ha BbpTALarTa ce
wandoBbYHa Waiiba 1 ocTaBeTe ypeaa
fAa paboTu B NpoAb/itHeHUe Ha MUHYTa

Ha MaKcuMMasiHU 060poTu. MoBpeaeHU
LWIMGOBBYHM LAN6BM HaR-4eCcTo ce YynAT B
TO3M NepUof, Ha TecTBaHe.

Hocerte nnyHa 3awmMTHa EKUNUPOBKA.
U3nonsBaiite cnopep ynorpebara
3awmTa 3a UAN0TO Si1Le, 3aluTa 3a
OYUTE UK 3alUTHU ounna. [LloKONKOTO

e cbobpa3Ho, HoceTe MacKa cpelly

npax, 3awjuTa 3a cayxa, 3alWuTHU
pbKaBULM UK crielnasiHa NpecTUIKa,
KOATO Aa Nna3u HacTpaHa oT Bac manku
WIMGPOBBYHM HYaCTULM M HacTULMU
martepuan. OuuTe TpAGBa Aa ce NasaT

OT NIETALLM HAOKOI0 Yy M Tena, KoMTo

ce obpasyBar npu pasanyHUTe ynotTpedu.
3awuTHa MacKa cpeLly npax uam
KMCNopofHa MacKa Tpsabsa aa puntpupar
06pasyBalumsa ce npu ynotpebdara npax. AKo
[Br0 BPEME CTE U3/IOMEHU HA CUMIEH LLYM, €
BB3MOXHO Jla NPeTbpnuTe 3aryba Ha cnyxa.
O6bpHeTe BHUMaHME Lo ce oTHacA

[0 ApyruTe nla aa ca Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHue oT Balwara paboTHa 30Ha.
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m)

n)

o)

P)

q)

r

BceKu, KolTo NnpucTbnBa paboTHaTa
30Ha, TpAGBa Aa HOCU JIMYHA 3alUTHA
EeKUNUpOBKa. MNapyeTa OT 3aroToBKaTa Uam
CYYMEeHW MHCTPYMEHTH 3a ynotpeba morat
4a OTXBPbKHAT U Aa NPUYMNHAT CbLLO TaKka
HapaHABaHWA U3BbH AMPeKTHaTa paboTHa
30Ha.

[ApbHTe ypega camo 3a U3oMpaHUTe
NOBBPXHOCTHM Ha ApbHKaTa, aKo
U3BbpLlUBaTE paboTH, NPU KOUTO
WHCTPYMEHTDbT 3a ynotpe6a mMoe aa
npecpeLyHe CKPUTU TOKOBU NPOBOAHULMU
WU cOO6CTBEHUA MpPEeHoB Kabe.
HOHTaKTBbT C TOKOMNPOBEKAALL MPOBOAHUK
MOMe CbLLO TaKa fa NocTaBu nog
HanpemeHe MeTaslHu YacTu Ha ypeda v fa
foBefie ;0 TOKOB yaap.

ApbHTe MpewroBuAa Kaben ganey

OT BbpTALUTE C€ UHCTPYMEHTH 3a
ynotpe6a. AKO 3ary6ute KOHTPO Haj,
ypeaa, MpexoBUAT Kabesl MoXe Aa ce
pasgenv v saxsaHe 1 uanara 4act oT
pbKaTta Bu Moxe aa nonagHe BbB BbpTALWMA
Ce MHCTPYMEHT 3a ynotpeba.

Hukora He nocTaBanTe
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C LieJ1 CbXpaHeHue,
npeau UHCTPYMEHTHT 3a ynoTtpeba aa

€ HanbJIHO CMPAA U ia € B CbCTOAHUE

Ha NOKOW. BbpTALMAT Ce MHCTPYMEHT 3a
ynoTpe6a Moxe fia nonagHe B KOHTaKT ¢
NnoBbpXHMHATA Ha NocTaBAHe, NoCPeaACcTBOM
KOETO MOXeETe Aa u3ryburte KOHTpona Hag,
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

He ocTaBAiTe eN1eKTPOUHCTPYMEHTa

Aa paboTu, f[oKaTo ro HocuTe. BaweTo
0621eKN10 MOXe fa 6bae 3axBaHaTo
NoCpesCTBOM C/ly4aeH KOHTaKT C

BbPTALLMA Ce MHCTPYMEHT 3a ynoTpeba u
MHCTPYMEHTBT 3a ynoTpeba moxe Ja ce
Bpexe BbB Baweto Tano0.

MouucTtBaiiTe pefOBHO BEHTUIALLUOHHUTE
OTBOpU Ha Balluua eNNeKTPOUHCTPYMEHT.
HopnycbT Ha gsuratens usgbprnsa npaxa

B KOpryca v eiHO roJifiMO HaTpynsaHe

Ha MeTasieH npax MOe Ja npeansBuKa
€/1EKTPUYECKM PUCK.

He ynotpe6aBaiiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTa
B 6/IM30CT [0 Bb3NJ1aMeHABalLU ce
martepuanu. ickpute morat ga sananst
Te3n matepuanu.

He usnonsBaite HCTPYMEHTH 3a
ynotpe6a, KOUTO UBUCKBAT TEYHU
oxJlaXjalu cpeacTtBa. M3non3saHeTo Ha
BOZA WKW APYrv TeYHW oXnaxpallm cpeacrea
MOMe Aa foBefie A0 ENEKTPUYHECKU yaap.

[pyrv yrasaHuA no TexHMKa Ha 6e3onacHocT
BbB BPpb3Ka C NPUJIOHEHUATa Ha OTPEe3HUTE
WANDOBBLYHHU WaA6U

O6paTteH yaap e BHe3anHara peakums
BC/IACTBME Ha 3aKayeH Uan 610K1paH

BbPTALL CE MHCTPYMEHT 3a ynoTpebda, Kato
LWAMGDOBBYEH AUCK, LWIMGDOBBYHA YMHUA, TeNeHa
YyeTKa WU.T.H. 3aKa4yaHeTo UM GIOKMpaHeTo
BOAAT [0 BHE3arnHo cnvpaHe Ha BbpTALMA ce
MHCTPYMeHT 3a ynoTpeba. NocpeacTsom ToBa
HEKOHTPOMPYEMUAT MHCTPYMEHT 3a ynoTpeba
Ce yCKopsiBa CpeLLy NocoKaTa Ha BbpTeHe

Ha MHCTPYMeHTa 3a ynoTpeba Ha MACTOTO Ha
6/10KMpPOBKa.

AKO Hanp. eauH WAndOBBYEH ANCK Ce 3aKaum
1M 6710KMpa B 3arotoBKara, To pbba Ha
LWANGOBBYHMA JMCK, KOWTO HaBIM3a U ce
BPA3Ba B 3aroToBKara, MOXe Aa ce 3arniete

1 NOCPEeACTBOM TOBA LWAMMOBBYHUA ANUCK Aa

Ce OTKBPTU MK Aa NPUYMHKM 0BpaTeH yaap.
LLAMbOBBYHUAT AUCK Ce MPpUABMKBA CNej ToBa
KbM 06C/YHBaLLOTO /IMLE UK Ce OThaneyasa
OT Hero, Cropep NocoKara Ha BbpTeHe Ha
OWCKa Ha MACTOTO Ha 610KMpoBKa. MNpu ToBa
LWAMDOBBYHUTE ANCKOBE CHLLO TaKa Morar ja ce
cyynAT.

O6pateH yaap e nocneguuara ot

Henpasu/iHa Wan norpeLuHa ynorpeéa Ha

€/IEKTPOMHCTPYMeHTa. Tor Moxe fa 6bae

npeaoTBpaTeH NOCPECTBOM NOAXOAALLM
npeanasHy MepKu, Kato onnucaHnTe no-gony.

a) Mpuabpaiite gobpe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa U NpuBeaeTe
TAJIOTO U pbLETE CH B NO3ULMA, B
KOATO MOMeTe fia oBNajeere CUIUTE Ha
o6parHusa yaap. Usnonssaiite BUHaru
[onbJ/IHATENIHaTa ApbHKa, B C/y4au,

Yye e Ha/Mue, 3a fa UmaTte Hau-ronemus
Bb3MOXEH KOHTPOJ1 Haj CUIUTE Ha
o6paTHUA yaap UK peakuMOHHUTE
MOMEHTM NpU X0 Ha pa6oTa Ha BUCOKU
o60poTu. O6CYHKBALLOTO NLE MOXEe

[a oBniafiee NocpeACcTBOM NOAXOAALLM
npeanasHu MEpPKU CUAnUTe Ha obpaTHuA yaap
1 peakUuMOHHUTE CUIN.

b) He nocraBsaitTe pbKaTta cYM HUKOra B
6211M30CT A0 BbPTALM C€ UHCTPYMEHTHU
3a ynoTtpeba. MIHCTpyMeHTbT 3a ynoTpeba
npu obpaTeH yaap Moxe Aa ce ABUKU Haf,
pbKarta Bu.

c) WsbGareaiiTe ¢ TAN0TO CU 30HaTa, B
KOATO €/IeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce A BUHKHU
npu obpareH yaap. O6patHuAT yaap
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d)

e)

f)

g)

h)

TNacKa eNeKTPOMHCTPYMEHTA B NocoKara,
NPOTUBOMOJIOKHA Ha ABUKEHWNETO HA
LWInMdoBbYHATA Wanba Ha MACTOTO Ha
610KMpOBKaTa.

Pa6oteTe oco6eHo npeanasnueo B
30HaTa Ha b/, OCTPU pHOOBE U.T.H.
N36AarBaiiTe UHCTPYMEHTUTE 32 ynoTpeba
[ia OTCKoYaT UK Ja 6baar 3aKneleHu
(6noKkupaHM) oT 3aroToBKara. BbpTawmar
Ce MHCTPYMEHT 3a ynoTpeba - Npu biu,
OCTpY pbOOBE MM KOraTo oTcKava -

MMa BEPOATHOCT Aa ce 3aKnewm. Tosa
npeau3BuKBa 3aryba Ha KOHTposia unm
obpareH yaap.

He n3nonssaiTe BepuHHU Unn
Ha3b6eHU LUPHYIAPHU AUCKOBE, KaKTO
W cermeHTUpaHu AUamMaHTeHU Waibu

C WKWPOKU noseye ot 10 MM wauuoBse.
TaKnBa MHCTPYMEHTK 3a ynotpeba
NpUYMHABAT YeCcTo obpaTeH yaap uan 3aryba
Ha KOHTPOJ HaJ, €NIeKTPOUHCTPYMEHTA.
U36arsaiite 6/10KMpaHe Ha OTpe3Hara
windoBbYHa Wakiba uau TBbpae
ronamara cuna Ha nputuckade. He
M3BbpLIBalTE NPEKOMEPHO AbIGOKU
pa3pesu. [peToBapBaHeTo Ha OTpe3HaTa
LWInMdoBbYHA Warba yBennyansa HeMHOTO
HaToBapBaHe M CKJIOHHOCTTa KbM
nopb6BaHe v 610KMpaHe n cnegoBaTesiHo
BBb3MOKHOCTTa OT 06paTeH yaap uau
cyynBaHe Ha LWAMGHOBBYHOTO TAO.

B cnyvan, 4e oTpesHata WiINPOBBUYHA
Wwaitba ce 3aKsewm WU NpeycTaHoBUTe
pa6oTa, U3K/YeTe ypeaa v ro
noApbKTE CNOKOWHO, floKaTo Waiibara

e B cbCTOAHUE Ha NokoW. HuKora He
onuTBaNTe Aa usabpnare BbpTALiaTa ce
Bce olle oTpe3Ha WwiandoBbYHa Wwaiiba
OT pa3pesa, UHaye MOoHe a HaCTbMu
obpareH yaap. N3sacHeTe 1 oTcTpaHeTe
npuyMHaTa 3a 3aK/1eLBaHeTo.

He BKAlouBaiiTe €/IEKTPOUHCTPYMEHTA
OTHOBO, [lOKaToO ce Hamupa B
3aroTtoBKata. OcTaBeTe Hau-Hanpep,
oTpe3Hara WwandoBbYHa Wwaiiba aa
[OCTUrHe MbJIHUTE CUM 060POTH, Npeau
Aa NpoAb/IHMUTE BHUMATEsIHO C pa3pesa.
B npoTuBeH cnyyai wavbara Moxe Aa ce
3aKauu, fa OTCKO4YM OT 3aroToBKara u aa
npeavsBrKa obparteH yaap.

MoanupaiTe nao4nTe UK ronemuTe
3aroToBKM, 3a Aa HaMaMTe pUCKa OT
obpareH yaap nocpeAcTBOM 3aK/ieleHa
oTpesHa wandoBbYHa Wwanba. fonemm
3aroToBKM MOrarT fja ce OrbHaT nog,

CcOo6CTBEHOTO €M1 Termno. 3aroToBKara Tpabea
[a ce noanpe Bbpxy ABETE CTPaHU Ha
Lwarnbata 1 npy ToBa KakTo B 6/1M30CT A0
OTpe3HUsA pa3pes, TaKka CbLLO 3a pbba.
Bbaerte oco6eHO BHUMATE/THU NpU
»HOBHU pa3pe3un” B CblyeCcTBYBaLLU
CTEeHU UK APYru He0603PUMMU 30HU.
MoTanswara ce oTpesHa WanMboBbYHA
Lwarnba MoMe fa npeau3BrKa obparteH yaap
npw pA3aHeTo B ra3o- Wan BOAONPOBOAM,
€/IEKTPUYECKM NPOBOAHULM UK APYTU
06EKTH.

CneuuanHu ykasaHua 3a 6e3onacHa pa6ora
OnacHocrT!
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AKO 3axpaHBalLMAT Kaben ce noBpeam no
BpeMe Ha paboTa, He oKoCBanTe Kabena

M BegHara uskntodete wencena. AKo
3axpaHBalwWmAT Kaben Ha enekTpoypesa

e noBpefeH, ToM TpAGBa Aa Ce CMEHU OT
npoussoaunTena Uin OT Heroe OTOPMU3MpPaH
cepBu3.

MNpoBepeTe ganu YectoTaTa Ha BbpTEHE,
KOATO e Noco4eHa BbpXy AMaMaHTEHUTe
OTPEe3HU JMCKOBE, € Cbliarta KaTo yectoTara
Ha BbpTeHe Ha pe3ata 3a CTEHHU KaHau
WM e no-rondamMa ot Hed.

[MpoBepeTe ganu pasmepsT Ha
[JMamaHTeHWUTe OTPEe3HU MCKOBE e
NOAXOASALL, 3a TO3W ypeq,

JnamaHTeHWTe OTpesHu AMCKoBe TpabBa
[la ce CbXxpaHfBarT v fja ce usnonssar
BHMMATEJIHO - CbINIaCHO YKa3aHuATa Ha
npousBoOAUTENS.

MpoBepsBaliTe AgnamMmaHTeHUTE OTPE3HU
OWCKOBe, Npeau aa rm uanonssare. He
n3nonseanTe cyyneHu, aedopmMmpany nunm
noBpeAeHn No Apyr Ha4MH YacTu.
[poBepeTe ganu gnamaHTeHUTE OTPE3HHU
[IMCKOBeE Ca NoCcTaBeHW Cnopej yKasaHusaTa
Ha Npon3BOAUTENA.

lMpean ga nanonseare guamaHTeHUTe
OTPEe3HU JMCKOBE, MPOBEpeTe Jasn Te ca
NoCTaBeHM 1 ca 3aKpeneHn NpaBuIHO.
OcTtaBeTe ypega ga pa6otv 30 cerkyHau

Ha NpaseH Xof B CTabUIHO NOJIOKEHME.
BepHara usknoyeTe ypeaa, ako ycetute
CWIHM BUBPALMK MM aKO YCTAHOBUTE ApYrn
noBpeau. AKO ce NosBK Takasa NoBpeaa,
npoBepeTe ypeaa, 3a Aa yCTaHOBUTE
npuyunHara.

He nanonsearite OTAENHU MEKAUHHU BTYIKU
WW NPEXOAHNLM, 3a Aa npucnocobasare
AnamMaHTeHU OTPe3HU AUCKOBE C roJiIaM
OTBOP.
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® BHuMmaBalTe UCKpUTE, KOUTO ce o6pasyBaT
no Bpeme Ha paboTa, Aa He Npean3BuKaT
0MNacHOCT (Hanpumep Aa 3acerHar xopa u ga
3ananAaT Bb3naaMeHumm cybcTaHLmm).

® [lpu nssbpLuBaHe Ha paboTu, MPU KOUTO
Ce OTAens npax, BEHTUNALMOHHUTE
oTBOpM TpAbBa Aa 6baaT CBO6oAHW. AKO €
Heo6xo4MMO Ja OTCTPaHWTe npaxa, mMbpBo
M3KJII0YETe eleKTpoypeaa OT 3axpaHBsallara
Mpera (M3non3sanTe HemeTaan4yecku
06€EKTH) 1 BHUMaBalTe fia He NoBpeauTe
BBTPELUHUTE YacTu.

®  Cnep Kato U3KOUUTE ypeaa, AMCKOBETE
npoab/IKasar aa ce BbpTAT. He
ynparmHaABanTe CTpaHNYeH HaTUCK BBPXY
AvamaHTeHuTe oTpesHu auckose. MNpean aa
npubepeTe ypeaa, BUHaru ro U3Kk/oysamTe 1
n34yaKBaviTe, JOKaTo crpe Aa paboTu.

* [lpoBepeTe fanu gaHHUTe Ha habpuyHaTa
TabesiKa OTroBapAT Ha HaNPEeXeHNeTo Ha
3axpaHBaLlara mpexa.

® CBbpeTe efleKTpoypeaa KbM
3axpaHBauiara mpexa (230 V~), kato
ro BK/IIOYMTE B 3aLUMUTEH KOHTaKT 16 A
(makc.). NpenopbyBame Bu ga moHTUpaTe
aBTOMAaTUYHO 3aLUUTHO YCTPOMCTBO
C HOMMHAJIEH TOK Ha U3KJII0YBaHe He
noseye ot 30 mA. KoHcynTupaiiTe ce ¢
€/IeKTPOTEXHUK.

® T[lpoBepeTe fanv ABUMHELLMTE Ce YacTu Ha

MHCTPYMEHTa He J0KOCBAaT MPEMHOBUs Kabes.

o HabenbT BUHArM Tpsa6sa Aa 6bae 3aa ypeaa.

* [peanasBalitTe AMaMaHTEHUTE OTPE3HU
[IMCKOBE OT yAap v OT Macno.

®  YpeabT MOME Aa ce U3Moi3Ba caMo 3a CyXo
psisaHe.

® BxumaHwue! o Bpeme Ha paboTa
AVMaMaHTEHUTE OTPE3HW AUCKOBE Ce
HarpsiBaT MHoro. He rv joKkocBaiiTe, npeau
[la ce oxnaasT.

® He poKocBaiTe BbpTALMTE CE€ fUaMaHTEHN
OTPEe3HW AMCKOBE.

e Horato gMamaHTeHUTE OTPE3HU AUCKOBE
610KMpaT, ce noslyyaBa ps3bK obpaTteH yaap

oT ypeda. B Toau cnyyait BegHara nskaodete

ypeaa.

®  [lpy KOHTaKT C NPOBOAHULM NOA,
HanpemeHe MeTaH1Te YacTu Ha ypega
Morar Aia ce 3apefsiT C HanpemeHue,
KaTo ToBa MOMe fa JoBee [0 TOKOB
yaap. 3aToBa xBallavTe ypeja camo 3a
U30/IMPaHNTE APBHKM.

® [lpegu pa npaBuTe KaHan B HOCELLM CTEHM,
TpsibBa fa ce KOHCyNTUpare ¢ OTTOBOPHUTE
cTatvum, apxXmTeKTn Uin C KOMNETEHTHUTe

PBbKOBOAMTENIN HA CTPOUTENHWUA OGEKT.

® l3non3saiTe AETEKTOP Ha NPOBOAHULIM, 3a
[la npoBepuTe Aanu B CTEHUTE U B 3UA0BETE
HAMA NOJIOKEHW Kabesn, ra3onpoBOAHU U
BOAOMPOBOAHU TPBHOU.

* BHumanue! OT 3gpaBoc/iioBHa regHa
TOYKa e 3a[b/IKUTENHO Aa U3Non3BaTe
npaxo3acMyKBalLLo YCTPOMCTBO.
HaKkpalHWKBT 3a Npaxo3acMyKBaHe MOMe
[la ce CBbPe KbM Npaxo3acMyKBaLLy ypesm
(npaxocmyKauKa).

® [lpaxosacmyKBawmAT ypes Tpabsa fa 6vae
NOAXOAALL, 32 M3CMyKBaHe Ha hUH npax.

CbxpaHaABaiiTe o6pe yKasaHuATa 3a
6e3onacHa pa6ora.
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3arasnbHi BKa3iBKU 3 TeXHiIKU 6e3neKu nig,
yac po60TH 3 e/IeKTPOIHCTPYMEHTaAMMU

MonepepeHHA!

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO
TeXHiKM 6e3neKu, IHCTPYKLii, TaBANYKK

Ta TeXHiYHi gaHi, 3 AKMMU nocTavyaeTbecA
e/IeKTPOIHCTPYMEHT. HegoTpmuMaHHsA
HaBeAEHWUX HUKYE IHCTPYKLM MOXKe NpuU3BecTH
[0 YpareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMHEKi
Ta/abo BaKKMX TPaBM.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKasiBKU 3
TEeXHiKM 6e3neKn A1 BUKOPUCTaHHA Y
MaibyTHbOMY.

MoHATTA «ENEeKTPOIHCTPYMEHT», Lo
BMKOPWUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax CTOCOBHO
TeXHiKn 6e3neKun, CTOCYETbCA TUX
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB, AKI NPUBOAATLCA B Ajt0
Bifl eNeKTpoMepei (3 Kabenem MepeeBoro
HMBIEHHA) Ta EIEKTPOIHCTPYMEHTIB i3
HMB/IEHHAM Bif, akymynsaTopis (6e3 Kabento
MEPEHEBOro HUBAEHHS).

1. Besneka Ha po6o4yomy MmicTi

a) Ytpumyiite po6oye Micue B YUCTOTI Ta
CNifpKyiTe 32 HaJIelHUM OCBIT/IEHHAM.
Besnap Ha pob6oyomy MmicLi abo HeHanexHe
OCBIT/IEHHA MOXYTb CTaTW MPUYNHOIO
HelacHUX BUNaaKis.

b) He npautoitTe 3 eNleKTpoOiHCTpyMeHTaMu
Ha AinfAHKax, ae icHye Hebe3neKa BUGYXy
3 ornAAy Ha 3alMuUcTi piguHK, rasu aéo
NUA. B eneKTpoiHCTpyMeHTax yTBOPIOTLCA
iCKPM Bif, AKMX MOMYTb 3aMHATUCH MU YK
BUMNapOBYBaHHS.

c) MNig 4yac po60TH 3 €N1EKTPOIHCTPYMEHTOM
cnipryiTe 3a TUM, Wo6 No6an3y He Gyno
AiTeN Ta iHWKMX CTOPOHHIX OCi6. AKLLO
Bally yBary 6yae BiiBEPHYTO, BU MOXeETE
BTPaTUTW KOHTPO/Ib HAZ, iIHCTPYMEHTOM.

2. EneKTtpuyHa 6esneka

a) LUtencenbHa BUJIKa €N1€KTPOIHCTPYMEHTY
NoBUHHA BignoBigaTy po3Mipy po3eTHM.
3a6opoHEHO BUKOHYBaTHU 6yab-AKi 3MiHM
wTekepa. He 3acTocoByiiTe nepexigHi
LITeKepu pa3om 3 3a3eMJIEHUMHU
eflekTpoiHcTpyMmeHTamu. LLiTekepu
6€e3 A0BINIbHWUX 3MiH Ta Ha/IEXHI PO3ETKU
3MEHLLYIOTb BiPOriAHICTb €/IEKTPUYHOrO
yAapy.

UKR

b) YHuKaliTe KOHTaKTy 3 NOBEPXHAMM
3a3eMJIeHUX npeameTiB, Hanpuknapg,
Tpy6, 6aTapei onantoBaHHSA, KYXOHHUX
€J1eKTPOINJIUT Ta XOJI0OAU/IbHUKIB. ICHYE
niasuLLEeHa HebeaneKa eNeKTpUYHOro yaapy,
AKLLO Balle TiNo 3a3emseHe.

c) 3axuuaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH Bipf,
pouy Ta Bonoru. [lotpannifHHa Bogu
B €/1EKTPOIHCTPYMEHT MiABULLYE PUBNK
€IeKTPUYHOrO yaapy.

d) He BMKOpUCTOBYITE Kabesib HUBJIEHHA
He 3a NpuU3Ha4YeHHAM, HanpuKnapa,

He NepeHOoCITb e/IeKTPOIHCTPYMEHT,
TpUMalo4u oro 3a Kabenb, Ta He TATHITb
3a Kabesb, Wo6 BUMKHYTU iIHCTPYMEHT 3
po3eTHU. O6epiraiiTe Kabesb HUBNEHHA
Bif, BNIMBY BUCOKUX Temmneparyp,
MacTW/, Bifi KOHTaKTy 3 FOCTPUMU
rpaHAMMU Ta fieTaNAMM, WO PyXaloTbCA.
MolwKoaeHn abo nepeKrpyyeHnii Kabesb
HMBIEHHA NiABMLLYE BIPOTiAHICTb ypameHHs
€1eKTPUYHUM CTPYMOM.

e) AKwWo BU npautoeTe 3
€J1eKTPOiHCTPYMEHTOM Nno3a
NPUMILLLeHHAMMU, C/lif, BUKOPUCTOBYBaTH
TiNIbKK TaKi Kabeni-nopoBHyBaui, AKi
npu3HaveHi TaKOXK AnA poboTu nig,
BiAKPUTUM HeB6oM. BuKopucTaHHs Kabenis-
NOAOBMYBauiB, MPU3HAYEHNX A8 PO6OTH
nig, BigKPUTUM HEOOM, 3MEHLLYE BipOrigHiCTb
YPareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

f) Axwo BKM 3mywieHi npautoBaTn 3
€J1eKTPOiHCTPYMEHTOM Y BOJIOromy
cepeaoBULLi, cNig BUKOPUCTOBYBATH
3aXMCHWUW BUMMKA4 aBapiiHOro CTpymy.
BuKopucTaHHA 3axMcHOro BUMmMKada
aBapinHOro CTPyMy 3MEHLUYE BipOoriAHICTb
€/IeKTPUYHOrO yaapy.

3. OcobucTa 6e3neKa

a) Bypbre yBamHi, cnigkynTe 3a TUM, WO BU
po6uTe, Ta noBoabTE ce6e NoMipKkoBaHO
nig yac po6oTH 3 eN1IeKTPOIHCTPYMEHTOM.
He npautoiite 3 e/IeKTPOiHCTPYMEHTOM,
AIKWO BU BTOMUAUCL a6o nepebyBaeTe
nia BN/IMBOM HApKOTUKIB, asiKoroso aéo
MeAMKaMeHTiB. MUTTeBa HeyBawHICTb nig,
yac po60TH 3 e/IEKTPOIHCTPYMEHTOM MOKE
NpU3BECTH 0 CEPHO3HUX NMOPaHEHb.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

HopucTyittecb 3aco6amu
iHAUBIAyasbHOro 3axXMUCTy Ta 3aBHAMU
HOCITb 3aXUCHi OKYNApU. BukopuctaHHa
3aco6iB iHAMBIAYa/IbHOMO 3aXUCTY, TAKUX AK
pecnipaTtop, po6oye B3yTTA HA HEKOB3Kil
NigOLWBI, 3aXMCHA KAacKa Y1 HaBYLUHWKM,
3a1eXHO Bif, POBIT, BUKOHYBAHNX
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM, 3MEHLLYE PUSKK
OfEepHaHHA Tpasm.

3anobiraiite BUNagKoBoMy BBiMKHEHHIO
iHcTpymeHTy. MNepepa nia‘egHaHHAM

[0 Mepei Ta/abo fo akymynsaTopa Ta
nepLu Hix nigiimatn abo nepeHoOCUTH
€JIeKTPOIHCTPYMEHT, C/if NnepeKoHaTUCh
B TOMY, L0 HOr0 BUMKHEHO. AKLLO

npuv NepeHeceHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY
Ball Nanelpb 3HaXOAMUTbCA Ha BUMMKaI

ab0 AKLLO NpK NIgKIOYEHHI O Mepei
€/1eKTPOIHCTPYMEHT He 6yNo nonepeaHbLo
BMMKHYTO, ICHYE BipOriHICTb HeLacHNX
BUMAAKIB.

MepLu HiX BMMKAaTHU €/1eKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb BCi HanaroamyBanbHi
iHCTPYMEHTM Ta rauKoBi Ktoui.
IHCTPYMEHT abo KJItoY, 3a/uLLEH B PyXOMil
JeTani eNeKTPOiHCTPYMEHTY, MOXYTb
npu3BeCTU A0 TPaBM.

YHuKalTe He3py4HHUX NOJIOKEHb TiNa.
MoTyp6yiiTeck npo Te, W06 Bawa
po6oua nosuuisa 6yna 3py4Hoto, Ta
NocTilHO yTpUMYy#Te piBHOBary. 3aBaaku
LibOMY BM1 3MOXETE Kpalle KOHTPOooBaTh
€/1eKTPOIHCTPYMEHT B HenepeabaveHmx
cuTyauiax.

HociTb HanekHUit pobouunii ogar.

He HociTb LUMPOKOro oAAry Ta

npukpac. Bonocca ta ogAar He NOBUHHI

UKR

h)

a)

b)

c)

d)

3HaXogMTUCh MNOGU3Y PyXOMUX AeTaseil.

Pyxomi geTtani MOXyTb 3aXonuTK i BTATHYTH
LUMPOKMM OAAr, NpUKpacu abo JoBre
BOJlOCCA.

AW icHyE MOHKMBICTb BCTAHOB/IEHHA
MPUCTPOIB A1A BiACMOKTYBaHHA Ta
Y/I0B/IIOBaHHA MUY, IX NOTPiGHO
nig‘eaHyBaTy Ta NpaBU/IbHO
BUKOpPUCTOBYBaTH. BuKopucTaHHsa
NUAOBIACMOKTYHOHOrO MPUCTPOIO MOXKE
3MeHLUyBaTh HebaraHui BMMB Nuy.
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He nnekaiite into3ii ctocoBHO 6e3neku

i He HeXTY1Te NpaBuUIaMu TEXHIKU
6e3MneKn CTOCOBHO €/IeKTPOIHCTPYMEHTIB
HaBiTb AKLO BM rapHo 3HaeTe
€J1eKTPOiHCTPYMEHTHU BHaACNifOK

ix 6aratopa3oBOro BUKOPUCTAHHA.
HeobepexHi aii MoxyTb Npu3BecTv A0
BaXKNX TpaBM ByKBaJ/IbHO 3a Ki/lbKa YacToK
CEeKyHAN.

3acTocyBaHHSA €/IEKTPOIHCTPYMEHTY Ta
NOBOJHEHHSA 3 HUM

He nepeBaHTaMyWTe €/IEKTPOIHCTPYMEHT.

BuKopucToByiiTe AnA po6oTu
nepep6ayeHuii anAa Lboro
€/1IeKTPOIHCTPYMEHT. 3 HaNIEHHWUM
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM BM MpaLoeTe
Kpalle Ta HagikHilwe B 3afaHoMy AianasoHi
HaBaHTaXeHb.

He BMKOpUCTOBYITE €/1EKTPOIHCTPYMEHT
3 NOLUKOAHEeHUM BUMUHa4EM.
ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWUI HE MOXHA
YBIMKHYTW/BUMKHYTU € [IKEPESIOM
He6e3neKw, Moro cif BiApPEMOHTYBaTH.
Mepep, HanawTyBaHHAM iHCTPYMEHTY,
nepep, 3amiHOIO KOMIMJIEKTYIOYUX

a60 nepLu Hik BigKNaCTH iHCTPYMEHT
nicna po6oTu, Moro cig, BUMKHYTHU 3
po3eTku Ta/abo Big‘egHaTU aKyMynATop.
Lli 3axoam 6e3neKu 3MeHLLYI0Tb
BiporigHiCTb BUNaAKOBOro BBIMKHEHHSA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY.
ENeKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMU He
KOpUCTYIOTbCA, cif 36epiratn nosa
30HOM pocTyny Aitei. He po3Bonsaiite
KOPUCTYBaTUCh €J1IeKTPOIHCTPYMEHTOM
ocobam, AKi He 06i3HaHi 3 HUM a6o He
3HaloTb AaHOI IHCTPYKLIi 3 eKcnayarauii.
ENEeKTPOIHCTPYMEHTH CTalOTb AXKEPESIOM
He6e3neKun, AKLLIO HUMU KOPUCTYIOTLCA
HeJocCBig4YeHi 0Cobu.

PeTenbHo pgornapaiite 3a
€/IEKTPOIHCTPYMEHTaMMU Ta POGOYUM
iHcTpymeHTOM. MepeBipTe 6e30raHHICTb
po6oTu pyxomMUX geTaneu, nepesipTe, 4u
X He 3aKIMHWUNO, NepeBipTe, YU HEMaE
noLwKoAHeHb abo NOJIOMOK AeTaneu,
AIKi MOr/1M 6 HeraTMBHO BMJIMHYTU Ha
Aie3aaTHICTb e/IeKTPOoIHCTPYMEHTY. He
KOPUCTYUTECH €/IEKTPOIHCTPYMEHTOM 3
MOLWHKOAKEHUMU AeTaNAMM, A0 NoYaTKy
po6oTH 3 iIHCTpyMeHTOM iX chig Biggatu
B PEMOHT. [1pnymHOI0 6aratbox HeLacHUxX
BUMNaAKIB € ENEKTPOIHCTPYMEHTH, LLIO
3HaXOAMNNCH B HEHANEXHOMY CTaHi.

18.02.2021
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UKR

f) Pimyui iHCTPyMEHTU NOBUHHI GyTH
roCTPUMM Ta YUCTUMU. PeTenbHo
JOMNAHYTI rOCTPI PiXKyYi IHCTPYMEHTU pigLue
3aKJ/IMHIOTb, NPaLoBaTH 3 HUMK NierLue.

g) BuKopucToBYy#iTE PO6OYi IHCTPYMEHTH,
HOMMJIEKTYIOUi Ta iHWe BignoBigHO Ao
AaHUX BKa3iBoK. O6MmipHOBYyiiTe Npu
LbOMY XapaKTep BUKOHYBaHUX Po6iT
Ta YMOBM iX BUKOHAHHA. BuKopucTaHHaA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB HE 32 HaNIEKHUM
NpU3Ha4YeHHAM MOXe Np13BeCTH A0
Heb6e3neyHNX CUTYyaLlii.

h) Py4KM iHCTPYMEHTY Ta iX NOBEepXHi
MNOBUHHI BYTU CYXUMU, YUCTUMU, HA
HUX He NOBUHHO 6yTU MacTuna, B
TOMY YMUCJli KOHCUCTEHTHOrO. CNN3bKi
PYYKM Ta iX MOBEPXHi He 3ab6e3nevyoTb
HagjinHe 06CyroByBaHHA Ta KOHTPO/b
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY B Henepeata4eHnx
cuTyauiax.

5. CepBicHe 06CcyroByBaHHA

a) [opyu4aiiTe peMOHT eIeKTPOIHCTPYMEHTIB
nvuwe KeanipiKoBaHUmM gaxiBuam,
ANA PEMOHTY C/ifi BAKOPUCTOBYBaTH
BUKJ/IIOYHO OpUriHa/ibHi 3an4acTUHM.
Lle rapaHTye 36epeeHHs 6e3neyHOCTi
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB.
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UKR

BKasiBKM 3 TexHikK 6e3neku gnsa
wnidyBasbHOro Ta pixy4oro iHCTpyMeHTa

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3ax1MCHUIN KOHKYX, AKUIA BXOAUTb B
KOMMJIEKT NOCTaBKM, C/lif HanawTyBaTu
TaK, Wo6 A0CArTU MaKCUMasIbHOro
piBHA 6e3MneKun, TO6TO He3aKPUTOLO 3i
CTOPOHM MpaLLIo0Yoro 3a/IMWAaETbCA
HallMeHLua finAaHKa wiidysasbHOro
Aucka. MNpautooynii 3 iHCTpPyMeHTOM Ta
CTOPOHHI 0CO6GU MOBUHHI 3HaX0AUTUCH
nosa Meamu NIoWMHN 06epTaHHA
wnidpyBasbHOro AUCKa. 3axXMCHUIN KOMKYX
npu3Ha4YeHnit Ansa Toro, Wo6 3axXUCTUTH
npaLoyoro Bif, y1aMKiB Ta BUNagKOBOro
KOHTaKTY 3i WwiidyBaibHUM AUCKOM.
BuKopucToBYy#iTE ANA Balloro
€JIeKTPOIHCTPYMEHTa TiNIbKYU Bifpi3Hi
OUCHU NiaBULLEHOT MiLHOCTI 3i 3B’A3KOI0
260 gUCHM 3 AiiaMaHTOBUM NOKPUTTAM.
Te, W0 BaAM BAANOCH 3aKPIiNUTK Npuaagaa Ha i)
BaLLOMY €/IeKTPOIHCTPYMEHTI, He rapaHTye
HagiiHoi eKcnyaTauji.

TexHi4yHO gonycTUme Yuco obepTiB
3aCTOCOBYBaHOrO iHCTPYMEHTY

MOBUHHHO, K MiHiMyM, AlOpPiBHIOBaTU
MaKCUMaslbHOMY 4YUciy obepTiB,

BKa3aHOMY Ha eJIeKTPOIHCTPYMEHTI.
HomnnekTytoumi BUpi6, Yncno obepTis

AKOro Binblue 3a TEXHIYHO AONYCTUME YUCIO
06epTiB, MO¥E PO3KONOTUCA Ta PO3/ETiTUCA

Ha pi3Hi 6OKM.

LWnidyBanbHi Kpyru moxHa
BUHKOPUCTOBYBAaTH TiJIbKK ANA
peroMeHaoOBaHUX uinei. Hanpuknapa:

Hikonu He whnidyiite 60KOBOIO

rnoBepxHero BigpisHoro wiigysanbHOro
Kpyra. BigpisHi Kpyrm npusHadeHi gns

3HiMaHHA mMaTtepiany Kpaem Kpyra. Bnivs
BGOKOBOI CMAK Ha L WhidyBasbHi KPYrn MOXe i)
iX posnamarm.

Ana Bu6paHoro Bamu wicdyBasbHOro

Kpyra 3aBH/u BUKOPUCTOBYMITE
HENOLWKOAHEHUN 3aTUCKHUI

¢naHeub NpaBUIbHMX PO3MipiB Ta

¢opmu. BignosigHi dnaHui cnyatb Ana
LAiyBasIbHOrO Kpyra onopoto, Takmm

CMOCO60M BOHM 3MEHLLYIOTb HEGe3neKy

moro Buxoay 3 nagy. ®naxui ana BiapisHMx
LAipyBasbHUX KPYriB MOXYTb BigpPi3HATUCA

Bif hnaHuUiB ANs iHWKWX LWAIPyBabHUX KPYriB.

He BMKOpUCTOBYITE 3HOLIEHUX
wnidyBasnbHUX KPYriB, NPU3HAYeHUX AN
6iNbLU BE/IMKUX €N1EKTPOIHCTPYMEHTIB.
LLnidpysanbHi Kpyrn ans GinbLu
BE/IMKOrabapnTHUX EIEKTPOIHCTPYMEHTIB

)

h)
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He po3paxoBaHi Ha BE/IMKE YMC0 06epTiB
mManorabapuTHUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB i
MOMYTb pyMHYyBaTUCA.

30BHilLHIM giameTp Ta TOBLYUHA
3aCTOCOBYBAHOrO iIHCTPYMEHTY NMOBUHHI
BignosigaTy TeXHIYHUM napameTpam
BaLLOro e/1IeKTPOiHCTPYMEHTY.
3acTocoByBaHi iIHCTPYMEHTH, TEXHIYHI
napameTpu AKMX BUMIpAHI HenpaBWabHO,
3aKPUTK 3aXMCHUM KOXYXOM abo B
[J0CTaTHIN Mipi NepeBipUTY HEMOMJIMBO.
Bippi3Hi Kpyru Ta aaHLi NOBUHHI
6e3goraHHO BignoBigaTu po3mipy
WNUHAENA Balloro esIeKTPOoiHCTPYMeHTa.
BuKopucToByBaHe npunaaasa, aKe

He BignoBsigae po3mipy WnNuHAens
€/IeKTPOIHCTPYMeHTa, obepTaeThbea
HepiBHOMIPHO, ly}e CH/IbHO BiGpYE Ta MOXe
BUWMTW 3-Mif, KOHTPOSIO.

3a60poHEeHO BUKOPUCTOBYBATH
NOLUKOAKEHI Biapi3Hi gucKu. LLopasy
nepeg, no4aTtkom po6oTu cnig,
nepeBipuUTH, YU HE MalOTb Bifpi3Hi
OMUCHU TPilLUH Ta Bigronis. AKWoO
€/1IeKTPOIHCTPYMeHT a6o whidyBanbHU
OUCH BNanu, cnip nepeBipuTH, 4n

He 3a3Ha/In BOHU NOLWKOAKEHb, a60

H CKOPUCTaTUCh HEMOLUKOAHEHUM
wnigpysanbHUM gUCKoM. Micna nepeBipKku
Ta 3aKpinsieHHa wWnipysanbHOro

AUCKa, BaM Ta CTOPOHHIM oco6am cnip,
3HaxXoAUTUCh NO3a MeHaMM NIOLKUHU
o6epTaHHA WhidyBasbHOro AUCKA, Ta
Aatyv npunaay nonpawoBaTy Kiibka
XBW/IMH 3 MaKCUMaJIbHUM YUCJIOM
o6epriB. LLnidyBanbHi AUCKM, K 3a3HanM
MOLUKOAMEHb, K NPaBM/I0 po31amyoTbCca
nif Y4ac TaKMx BUNPobyBaHb.

HociTb ocobucTe 3axucHe CNOpAAKEHHS.
B 3anemHOCTI Bifj KOHKpPETHOI
TEXHOJ10ri4HOi onepaldii BAKOPUCTOBYIUTE
3axMUCHY Macry AnA 0614y Ta

ANA o4eit ab6o 3aXMCHI ORYNAPMU.

AKwo HeobXigHO, HOCITbpecnipaTop,
HaBYLIHWKUK, po6o4i pyKaBuLi abo
cneuianbHUi GapTyx, AKUA 3axuliaTtume
Bac Big, HEBEJIMYKUX YACTUHOK abpasuBy
Ta matepiany. Oui cnig 3axviiaty Big,
NiTalo4MX HaBKOJ10 MOCTOPOHHIX PEYOBUH,
LLIO YTBOPIOKOTLCA Mif, Yac NPOBEeAEHHS
Pi3HOMaHITHUX TEXHOJOTYHMX OrnepaLlint.
[MnnosnoBAoBanbHi Mackun abo pecnipartopum
MOBUHHI iNbTPYBaTH MK, LLIO YTBOPIOETHLCA
npu 3acTocyBaHHi WidyBasbHOro
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY. AKLLO Ha Bac
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k)

m)

n)

o)

P)

q)

r

UKR

TPUBa/IMM YacC fie CUNBbHUI LLIYM, Y BAC MOXHe
NOripLUMTMCA CAYX.

3BepTaiiTe yBary iHWKUX oci6 Ha
HeobXiAHICTb JOTPUMaHHA 6e3nevHol
BiACTaHi A0 Bawwoi po604oi 30HU. KomeH,
XTO BXOAUTb B po604y 30HY, MOBUHEH
MaTu 0CoBUCTe 3aXUCHE CMOPALHEHHS.
YnamKu 3arotoBKM abo TPICHYTUX PO60oY4MX
IHCTPYMEHTIB MOXYTb BiANETITU AaneKo BOIK
Ta CNPUYMHUTK TpaBMyBaHHSA HaBiTb No3a
Meamu 6eanocepeaHboi pO60YOi 30HM.
Mpu npoBeAeHHi po6iT, NpU AKUX
po60oUMIi IHCTPYMEHT MOHe HaTpanuTH Ha
npuxoBaHi e/IeKTPUYHI NnpoBoaKn abo Ha
ro/IOBHUI MepereBuii Kabenb, TpUMainTe
npunap, TibKY 3a py4KU, AKi maloTb
i3onboBaHy NoBepxHto. HOHTaKTyBaHHA 3
npoBoAaMM, AKi 3HaX0A4ATLCA MiJ HaNpyroto,
MOXe noAaT Lo Hanpyry i Ha meTanesi
feTani npunagy, CNpUYUMHUBLLM €NEKTPUYHUI
yAap.

O6GepiraiiTe mepereBUit Kabenb Bif,
po60oUMX iIHCTPYMEHTIB, Wo o6epTalTbeA.
AKLWOo BW BTPATUTE KOHTPO/Ib HAZ, NPUNaLoM,
TO MepereBui Kabeslb MOXYTb BUNAAKOBO
Bi'€4HATM Bif, eNleKTPOMEPEXI, | BaLLi
nasibLj Y4 pyKa MOXyYTb NONacTu B po6oymii
IHCTPYMEHT, Lo obepTaeTbeA.

Hikonun He KNapfiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT,
nepL Hix po60o4Uit IHCTPYMEHT NOBHICTIO
He 3yNUHUTbCA. POGOYMI IHCTPYMEHT,

|0 06epTaETbCA, MOXE CKOHTaKTyBaTh

3 MOBEPXHEI0, Ha AKY BM NOKAau
€/1eKTPOIHCTPYMEHT, BHAC/IJOK YOro B1
MOMeTe BTpaTUTH Haf HUM KOHTPO/Ib.
Hikonu He nepeHocCiTb
€J/IeKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO BiH NpaLitoe.
Po6ounii iIHCTpYMeHT, Lo 06epTaeThbes,
BHAC/iOK BUMaAKOBOrO KOHTAKTy MOXe
3axonunTK Balll OAAT | NpaLoBaTH y BaLLOMy
Tini.

PerynapHo ouuwaite BEHTUNALiMHI
OTBOPU CBOrO €/1IeKTPOIHCTPYMEHTY.
Homnpecop asuryHa BTArye nua B KOPNyc i
BEJIMKE CKyMYeHHA MeTasIeBOro nuy Moxe
CMPUYMHAUTU NEBHY €/1EKTPUYHY HEGE3MNeKy.
He 3acTocoByiiTe €/1eKTPOIHCTPYMEHT
no6au3y roproymnx marepianis. IcKpu
MOXYTb NigNaaMTH Ui maTepianm.

He BMKOpUCTOBYIiTE HOAHUX
iHCTpPYMeHTIB Ta aKcecyapiB, AHi
npauioloTb 3 PiAKMMH Xos1040areHTaMu.
BuKopucTaHHA BOAM Ta iHLWMX PigKMX
XOI0[0areHTiB MOXe CTaTh NPUYMHOI
€/IeKTPUYHOrO yaapy.

Mopanblui BKa3iBKU 3 TeXHIKKU 6e3neKku ansa
po6iT no wnidyBaHHIO Ta pi3aHHI0

Bipzaya € panToBOIO peaKuieto iIHCTpyMeHTa,
Lo o6epTaeTbCA, HaNPUKNaA, WihysBanbHUMA
Kpyr, Tapinyactui wnigysasbHWUIA Kpyr, ApOTAHA
LiTKA Ta iHL., Y BUNaAKy 3aKIMHIOBaHHSA

a60 6/10KyBaHHsA. 3aK/IMHIOBaHHSA abo
6/10KyBaHHsA NPU3BOAUTL A0 PanToBol

3yMUHKK 06epTar4orocs iHCTpymeHTa. Lie
CMPUYMHSAE MPUCKOPEHHA HEKOHTPOIbOBAHOMO
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Y MiCLii 6/10KyBaHHsA

y HanpAMKyY, MPOTUIEHOMY [0 HanNpAMKY
06epTaHHA BUKOPUCTOBAHOIO iIHCTPYMEHTA.

AKwWo, HanpuKnag, wnidyBanbHUA Kpyr
3aK/IMHIOETLCA ab0 B6I0KYETLCA Y 3aroToBL,
Moro Kpaw, 3ar/iMbneHnii y 3aroToBKy, nepecTae
npocyBaTUCh MO Hil, Lie MOXe NPU3BECTH A0
NOLIKOAKEHHSA WnidyBasbHOrO Kpyra abo
BUK/MKaTH Bigaavdy. LLnidysanbHui Kpyr
pyXa€eTbCA TOAj y HAaNpAMKY A0 onepaTtopa abo x
y NPOTUIEHKHOMY HaNPAMKY - B 3a/1eXHOCTI Bif,
HanpAMKy o6epTaHHA Kpyra y MicLi 6JJ0KyBaHHA.
Mpw ubomy LWNipyBanbHi KPYrn MOXYTb TAKOX i
posnamyBaTUCh.

Bipzaya € HacniAKoM HenpaBW/IbHOMO

a60 NOMU/IKOBOIO BUKOPUCTAHHSA

€1eKTPOIHCTPYMEHTY. BMHMKHEHHIO Bigaadi

MOX¥Ha 3anobirTn 3aBAAKM BiANOBIAHMM 3axo4am

6e3neKku, AK Le onncaHo Jani.

a) MiuHo yTpumyiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT,
nocrtaBTe CBOE TY/IOBULLE | PYKU B
TaKe NOJIOKEHHA, W06 BXU MOMU
BJIOBJ/IIOBATU CUJY Bigpadi. 3aBHaun
BMKOPUCTOBYITE AOAATHOBY PYYKY, AKLLO
BOHa € B HAaABHOCTI, W06 MaKCUMaslbHO
KOHTpPOJIlOBaTHU CU/M Bigaadi abo
peaKTUBHI MOMEHTH nif, Yac 3anycry.
3aBaaKM BiANOBIAHMM 3axofam 6e3nexu
oneparop MOM¥e KOHTPO/IIoBaTH CUAM Bigaaui
Ta peaKTUBHI MOMEHTMU.

b) Hikonu He Tpumaiite pyry no6ausy
po60oumnx iIHCTPYMEHTIB, LWo 06epTaloTbCA.
Mpu BUHMKHEHHI Biadadi po6oymii
iHCTPYMEHT MOXe 3a4enunTu BaLlly pyKy.

c) YHuKaiTe CBOIM TY/I0BULLEM 30HU, B AKIN
nepemillaeTbCcA eIeKTPOIHCTPYMEHT
npwu Bigaadi. Biggaya nepewmiwye
€/1eKTPOIHCTPYMEHT B HanpAMKY,
NPOTUIEHOMY PYXOBi LAiyBaSbHOIrO Kpyra
B MicL|i 6TOKyBaHHA.

d) Bypbre ayHe yBaHUM NpyU NpoBeAeHHI
po6iT B 30HaX KyTiB, FOCTPUX KpaiB i T.N.
3ano6iraiiTe BigCKaKyBaHHI0 po6o4oro
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e)

f)

g)

h)

iHCTPYMEHTY Bif, 3arotoBKM Ta Oro
3aKJ/IMHIOBaHH0. PO604MI IHCTPYMEHT, WO
obepTaeTbCa, Npy NPOBEAEHHI POBIT B KyTax,
Ha roCTpWX Kpasx Ta Npw BifCKaKyBaHHI
MOXe 3aK/MHIoBaTK. Lie ctae npmymHoto
BTPaTW KOHTPOJII0 260 BUHWKHEHHSA BiaAadi.
He BMKOpucTOBYITE NOSIOTHO
NaHLoroBoi NMau, nuau aéo
cermMeHToBaHi AUCKU 3 fliaMaHTOBUM
MNOKPUTTAM 3 OTBOPOM Ginblumm 3a 10
MM. IX BUKOPUCTaHHS Y4acTo NPU3BOAMTD

[0 Bigaiadi Ta BTpaTn KOHTPOIO Hag
iHCTpyMeHTOM.

YHuKaiTe 6/10KyBaHHA Bigpi3HOro
wnidyBanbHOro Kpyra aéo pgyme
BMCOKOro 3yCHJ/I/IA NPUTUCKaHHA oro o
3arotoBKuU. He BUKOHYWTe Hap3BUYaHO
IMG6OKUX PO3Pi3iB. [epeBaHTaKEHHS
BiApi3HOro WnidyBasbHOro Kpyra niaBuLLye
HaBaHTaMXEHHA Ha HbOro Ta 36ibLUye

M0ro CXUJ/IbHICTb [10 NEPEKOLLYBaHHSA abo

[0 6/10KYBaHHA, a 3Ha4YUTb, BUHWKAE
MOMX/IMBICTb BUHWKHEHHA Bigaa4i abo
pYMHYBaHHA LWidyBanbHOro Kpyra.

B pasi, AKwWo Biapi3HMi WwWnidpyBanbHUA
KpYr 3aK/IMHUTb 260 BU NPUNUHAETE
po60Ty, BUMKHITb NpUNag, i Tpumanite
AOr0 B pyKax A0 TOro 4acy, NOKU Kpyr
He 3ynuHuTbeA. Hikonu He HamaraiiTeca
BUTATHYTHU BiApi3HMIA WwWnidyBanbHUi
Kpyr, W0 NPoAoBHYye o6epTaTucs, 3
micuA pisy, iHaKLe MOX¥e BUHUKHYTHU
BigAaya. BusHauTe i ycyHbTE NPUYMHY
3aK/IMHIOBaHHSA.

He BMuKaiTe NOBTOPHO
€J/IeKTPOIHCTPYMEHT A0 TUX Nip, MOKKU
KpYr 3HaxoAuTbCA B 3aroToBLi. CnovyaTry
AaiTe BigpisHoMy wnidyBasbHOMY
KpYry MOX/IMBICTb BUMTU Ha NOBHEe
yucno obeprtiB, a NoTiM 06eperHo
NPOAOBKYNUTE onpeauito pi3aHHA. [HaKwe
KpYr MOXe 3aKIMHUTU, BUCKOYUTH i3
3aroToBKKW ab0 CNPUYMHAUTK Bigaady.
CTBOpITb BiANOBiAHY onopy ANA NAuT
260 BeJIMKUX 3aroTOBOK, W06 3MEHLIUTH
PUCK Bigaadi BHacNifOK 3aK/IMHIOBaHHA
BigpisHoro whidyBasnbHOro Kpyra. Besvki
3aroTOBKW MOXYTb NPOrHYTUCA Nif, CBOEIO
B/1aCHOI0 Baroto. 3aroToBKy cAif nignepTu

3 06MABOX BOKIB Kpyra, a came fK 6i1a
BiApi3HOro WAidyBasbHOro Kpyra, TaK i no
Kpasx 3aroToBKM.

ByabTe 0c06/1MBO 06€perHUM NpU
,»,BUPiI3ax KMULWEHb" B iICHYIOUYUX CTiHaX Ta
B iHLUMX HEBUAMMUX MicuaX. BigpisHui

UKR

wnicdyBanbHUIA KPYT, LLO 3aHYPIETLCA

B pO3pi3, NP1 po3pi3aHHi raso- abo
BOZAOMNPOBOAIB, E/IEKTPUYHMNX NPOBOAIB Ta
iHLUMX OB’EKTIB MOME CNPUYNHUTHM Biggady.

CneuianbHi npaBuna 3 TexHiKU 6e3nerku
He6esneka!
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AKLWoO nig yac pob0oTH NOLKOAKEHO
MepereBUii Kabesb, TO A0 HbOrO He

MOMXHa [OTOpKaTHCA, a CAif, HeramHo
BUTATHYTU LUTENCE/b 3 PO3ETKN. AKLLO
MOLUKOAMKEHO Nif’eAHYBaIbHUIM NPOBIg,
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA, TO BUPOOHUK abo
npeacTaBHUK CEPBICHOT CNYyHOW BUPOBHNKA
3060B’A3aHMI 3aMiHWTK HOrO.
MeperoHarTeca B TOMy, L0 Y1C/IO

06€epTiB, BKa3aHe Ha aMasHuX BiApi3HMX
LwnipyBanbHUX Kpyrax, € 0gHaKoBUM abo
6inbLlWMM Bif, PO3paxyHKOBOro Yncia obepTis
dpesun ans BUBGIPKM NasiB y CTiHI.
MepekoHarTeca B TOMy, L0 po3Mipu
a/IMasHuX BiApPI3HMX LWAidyBaSIbHUX KPYriB
nigxoAaTb A0 UbOro npunaga.

AnmasHi BigpisHi WwaipysanbHi Kpyru srigHo
iHCTPYKLi BUPOBHKMKA NOTPIGHO AGANIMBO
36epirati i BAKOPUCTOBYBATH.

MepesipTe anmasHi Bigpi3Hi LWAipyBasbHi
Kpyru nepeg, ix 3acTocyBaHHAM; B X O4HOMY
BMMNaAKy He MOXHa 3aCToCOoBYyBaTH
06/10MaHi, TPICHYTi 860 AKMMOChH iHLIMM
YMHOM MOLLUKOAKEHI BUPOOU.
MepekroHarTeca B TOMy, WO a/iMasHi BigpisHi
LwAidyBanbHi Kpyr 3MOHTOBaHI 3rifHo 3
IHCTPYKLiAMM BUPOBHMKA.

CnigxyiTe 3a TUM, WO6 anMasHi Bigpi3Hi
wAiyBanbHi Kpyrn nepeg, ix 3acTocyBaHHAM
6y/1 NPaBUIbHO 3MOHTOBAHI | 3aKpinaeHi.
Hexai iHcTpymeHT npoTtsarom 30 ceryHg,
nponpawtoe Ha X0NI0CTOMY XO4Y B HaZiitHOMy
MOMIOXEHHI; AKLLO BUHMKHYTb 3HaYHI
KOMIMBaHHA abo AKLLO 6yAyTb BCTAHOB/IEHI
iHWi AedeKTH, IHCTPYMEHT cnif HeramHo
BMMKHYTW. [pn HacTaHHi TaKkoi cuTyauii cnig,
nepeBipuUTU IHCTPYMEHT ANA BU3HAYEHHA
MPUYUHK HECMIPABHOCTI.

He BMKOPWUCTOBYMTE HOLHWUX OKPEMMX
nepexigHuX BTY/I0K ab0 iHLIMX NepexigHmX
NpUCTPOIB A7 TOrO, W06 BUKOPUCTOBYBATH
wAidyBanbHi Kpyrn 3 6ibLUMM OTBOPOM.
CnigryiTe 3a TUM, WOG iCKpU, AKi
YTBOPIOKOTLCA Nif, Yac pobOTH IHCTPYMEHTa,
He MOMN CNPUYUHUTU BUHUKHEHHS ByAb-AKOI
He6e3neKu (HanpuKaag, nonacTu Ha NANHY
abo nignannTu Nerko3ammMmncTi cyGCTaHLi).
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CnigryiTe 3a TUM, WO6 Nij Yac NpoBeaeHHs
POGIT 3 yTBOPEHHAM NWY BEHTUNALIMHI
OTBOPM ByNK BIGKPUTI. y BUNAAKY, AKLLO
BMHWKHE HEOOXIAHICTb NpMbpaTh Nua, chig
CroYaTKy Bif’€aHaTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT
Bifj CTPyMy (BUKOPUCTOBYIMTE HEMETaNEBI
npeamMeTH) i 3ano6irTM NOLUKOAKEHHIO
BHYTPILLHIX JeTanewn.

Micna BUMKHEHHSA iIHCTpyMeHTa Bifpi3Hi
KpYrv NpOAOBHYIOTb KPYyTUTUCA. He MoXHa
nigaasaty anmasHi BigpisHi Kpyrv *ogHoMy
B60KOBOMY TUCKY. lNicna 3aKiHYeHHA po6oTH
npunag, 3aBXan NoTpibHO BUMMKATU
noYyeKaTu Ao TUX Mip, NOKM BiH NOBHICTIO He
3YMUHUTBCA.

Cnig 3a6e3neynTy, W6 Hanpyra cTpyMy Bif
e/IeKTPOMEepeXi cnisnagana 3 napameTpamu
Ha ipmoBili TabnnyL;.

Mip’enHyTe eNeKTPOIHCTPYMEHT A0
MepeweBoro cTpymy (230 V~) yuepes po3eTKy
3 3aXMCHUM KOHTaKTOM, 3axXMLLEeHy MaKc.

16 A. M1 peKoMeHAyeEMO BMOHTYBATH
3aXMCHWI NPUCTPIN, LLIO CrpaLboBye Npu
nosBi CTPYMY BUTOKY, 3 HOMiHa/IbHUM
CTPYMOM BUMKHEHHS, He 6iibLunM

30 mA. MNpOKOHCYNLTYHMTECA B CBOIO
€/IeKTPOMOHTaMHMKA.

MepeKoHalTecs, Wo aetasi iHCTpyMeHTa, AKi
pyXatoTbCA, He 3MOM¥YTb BCTYNaTh B KOHTAKT
3 Nnig’e4HaHHAM 40 eN1EKTPOMEPEI.

Habenb 3aBwAn NOTPIGHO TArHYTK No3agy
npunaga.

Cnig 3axuuiaTv anvasHi BigpisHi
LwnipysanbHi Kpyru Bif yaapis, NOLWTOBXIB i
mMacTui.

Mpunag MoXxHa 3aCTOCOBYBATH TifIbKW AN1A
CyXOro pi3aHHA B CTiHi.

YBara! AnmasHi BiapisHi whidysanbHi Kpyru
nif, 4ac poboTH Aywe HarpiBaroTLCA; TOMY He
MOXHa [OTOPKaTUCA A0 HUX, MOKWU BOHU He
OXO/IOHYTb.

PyKku TpumaiiTe AakHawnaani Big BigpisHUxX
LniyBasibHM KPYriB, O KPYTATLCA.
BnoKyBaHHA anmasHux Bigpi3HNX
LnipyBasibHK KPYriB NPU3BOANTbL A0
BMHWKHEHHSA MOLUTOBXONOAIGHUX peaKTUBHUX
CWN B €/IEKTPOIHCTPYMEHTI. B Takomy
BUNaAKy NpuUnag cnif, HeramHo BUMKHYTH.
HoHTaKTyBaHHA 3 HanpyronposigHUMK
npoBoAamMu MOXe NoCTaBUTK MeTasieBi
Jetani iHCTpymeHTa nif Aito Hanpyru i
NPU3BECTU TaKUM YUHOM [0 €NEKTPUHHOIO
yaapy. Tomy 6epiTb npunag TinbKu 3a
i30/1bOBaHi PyyKM.

® [lepep BUKOHAHHAM NasiB y HECY4NX
CTiHax nopaabsTrecs 3 BignosigabHUMKU
cnevjanictamu rno cTaTuui, apxitTeKropamm
a60 3 KOMMETEHTHMM NpopadoMm.

® BcrTiHax i Mypax, B AKMX CXOBaHi
€/1eKTPOonNpoBOAKa, BOAONPOBOAN abo
rasonpoBoAM, iX NOTPIBHO SIoKanisysaTu
3a JOMOMOroI0 CreLjiasbHOro NoLyKOBOroO
NPpUCTPOIO.

® VYBara! 3 METOK OXOPOHM 340POB’A
060B’A3KOBO NOTPIGHO 3acTOCOBYBATH
BUTAMKY NWAY. B BUTAKHMX NPUCTPOSAX
(nnnococax) MoOxHa BUKOPUCTATH
acnipaLiiHuii naTpy6oK. BUTAXKHKI npucTpin
NOBWHEH BYTW NPUAATHUM NS BUTAKKM
ApiGHOro nuy.

HagiliHo 36epiraiiTe iHCTPYKLii 3 TEXHIKK
6e3neku.
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